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	NERO

	Nápad to byl Moulinův. I Harýkův, ale první o tom přece jen začal přemýšlet Moulin. Fakt byl, že jsme chodili na staďák pořád se šlajfkama, zatímco takovej Suk nebo Hrudka měli dávno kanady a ostatní kluci aspoň džeksny. Pravda byla, že měli táty, co chodili postávat na tribunu a pozorovali svý mazánky, jestli do nich někdo nevrazí nebo jim nelohne hokejku, a přitom probírali hodiny jedno jediný, jak dostat svýho valibuka do mužstva Sparty nebo Slávky.

	Přitom každej věděl, že nemůžou hrát zápas ani v Poříčáku, protože se v životě netrefějí do kisny, leda by byla stometrová, že jejich přihrávky stojej za pocukrovanej pendrek. Jestli na nich bylo něco k vidění, pak výstroj. Nic víc. My šlajfkaři mezi sebe brali akorát jednoho džeksňáka, a to byl Lusfa. Ovšem Lusfa válel, a když se udělaly dva manšafty, tak každej kapitán o něho stál, protože na něho byl spoleh. A taky se nevykrucoval a tahal bez keců na plac kbelíky vody z hospody U sadu, abysme měli pořádnej led.

	Ten den, byl už podzim a všude spousta barevnýho listí, jsme měli velkou starost, kde sehnat slušnej dvoukolák, abysme mohli dojet k Nerovi na Manina se sběrem. Sběrna pod viaduktem byla už druhý měsíc zavřená a nikdo tam nechtěl vzít místo vedoucího. Byla prokletá. Vaňátko, kterýho sbalili rovnou od váhy, byl už třetí šéf viaduktskýho podniku. Proto se nikdo nemohl divit, že se do vyhlášenýho kšeftu nikdo nehrne. Jenže my na tom tratili čas i sílu, jezdit na Manina. Doopravdy bezvadnej dvoukolák měl akorát malíř Matějka. Ten ho ale hlídal jako buldok kost. Museli bychom si počkat, až půjde na oběd na Růžek, pak mu vyložit tryskově barely, štafle, kbelíky a štětky, ovšem dalo by to spoustu práce a navíc tu bylo velký riziko, že nás zchmátne, dřív než stačíme dvoukolákem pohnout. Probírali jsme barák po baráku, nevynechali jedinej dvorek, kde by se takovej dvoukolák mohl nacházet, ale na nic kloudnýho jsme nepřipadli. Už to vypadalo na prohru, když konečně přestal Bogan mlčet a povídá: „Když není dvoukolák, můžeme sehnat káru, a když nebude kára, dojdeme za Pivoňkou, aby nám papír naložil do pošťáku."

	„Jít za Pivoňkou je blbost," řekl Harýk. „Bude chtít prachy, a když mu je dáme, tak nám budou chybět. Ale s tou károu je to správnej nápad, Bogane."

	Hryzlo mě, že jsem takovej nápad nedostal já, ale Bogan byl přes takovýhle nápady kardinál jednička a nikdo se mu nemohl vyrovnat.

	„Kdyby nám to nevyšlo s károu,“ povídá Moulin, „tak by se za Pivoňkou mohlo dojít. Všichni víme, že je slušnej pošťák. Jedinej, kterej člověka sveze ke škole a nechá bič na pokoji.”

	„Možná máš pravdu,“ řekl Harýk. „Určitě je slušnej chlap, ale zadara nebude vozit starej smradlavej papír až na Manina."

	„Kdo povídá, že jde o starej papír,“ řekl Moulin. „Je krapet chycenej špínou, ale jinak je v pořádku. Sám jsem se tam byl podívat. Vůbec by ho nedali, ale rozflákalo se jim auto a potřebujou se ho zbavit, aby měli volnej plac pro nový role.“

	Takže nám dají celý špulky?“ řekl Bogan.

	„Docela ne, ale moc do toho scházet nebude.“

	„Tak abysme tu neprokecali celej den," řekl Harýk. „Rozdělíme se po dvou. Bogan půjde s Tadym a já s Moulinem. Za hodinu se sejdeme u tohohle oblouku, s károu nebo bez, ale určitě tu budeme.“

	Harýk s Moulinem vyrazili do Havlíčkárny, do ulice, která byla jako stvořená pro pořádnej lup slušný káry. Na Královský, tedy na Sokolovský, to neměl člověk lehký, protlačit se do baráku. Domovnice střežily vchody jako královskej poklad. Povídalo se, že tyhle jedovatý hudrmanice mají utvořený gang. Jedno bylo jistý, jak natrefily kardinála, běželo o život.

	Nad železničním viaduktem se klepalo ohromný kulatý slunce a unavený ptáci lemtali horkou vodu nadrženou při pilíři ve výkopu. Pošťáci se vraceli z první objížďky, sjížděli se do ulice k Perunu, nechávali koně ve stínu odfrknout a sami se šli svlažit na Růžek, odkud bylo od rána do večera slyšet tágo brnkající do koulí, řinkot půllitrů a příborů, zpěv a hádky; z oken u kuchyně se valil obláček páry, voňavý a slibující, valil si to kamsi nad viadukt, kde stály odřené vagóny s jatečním dobytkem.

	„Mám káru, Tadeáši,“ řekl Bogan. „Takovou, jakou potřebujeme.“

	„Kde, prosím tě?“

	„U Štěpána,“ řekl Bogan. “Má jich plnej dvůr.”

	„Jenže ne pro nás,“ řekl jsem. „Vozí v nich housky a preclíky k auťákům.“

	„Znáš přece jeho holku, chodí s tebou třídy.“

	„No a?“

	„Promluvíš s ní!“

	„Znáš jejího fotra? Může nás přerazit.“

	„Jsem přece s tebou, ne?“

	„Jako bysme už byli přeražený!“

	„Ty chceš, aby Harýk s Moulinem přitáhli káru a křenili se nám. že máme holý ruce? Nechceš, tak vidíš. Štěpán není zlej, přece nám dal minule teplý housky…“

	„Houska není kára,“ řekl jsem. „Má svý předpisy.“

	„Jestli to budeš zdržovat, přijdeme pozdě a ti dva se z nás umlátěj smíchy. Nevěděl jsem, že máš strach z pitomý holky.“

	„Já tě varoval,“ řekl jsem. „Přinejhorším zdrhnu, ale tebe Štěpán klofne, umí dobře běhat.“

	„Až mě klofne, tak mě zase pustí, přece mě nebude držet věčně, a když mi jednu šoupne, tak mu ji vrátím."

	„Teď se vytahuješ, Bogane.“

	„A ty zbytečně moc kecáš. Jdeme!“

	Už v průjezdu bylo cejtit housky, chleba a bábovky. Dostal jsem hlad na jednu chřupavou housku, ale Bogan mě táhl dál. až na tmavej učouzenej dvorek k rampě. Vrabci se mleli v prachu, vytancovávali si na Mařce velký drobty, který jim házela z rampy dolů. Seděla na bedýnce a vydlabávala střídu z chleba, nohy natažený před sebe, zádama se opírala o zeď, oči přivřený; když nás spatřila, pootevřela ústa a vypadala vyjeveně.

	„Hele, malá,“ řekl Bogan. „Pojď sem na moment, jo?“

	„Já?“ řekla udiveně. „Proč?“

	Měla z nás strach. Jo. S náma strašily mámy děcka.

	„Tuhle Tadeáš by s tebou rád mluvil. Tadyho přece znáš, ne?“

	Usmála se, ale pořád asi uvažovala, jestli stačí zmizet do dílny, kdybysme jí chtěli provést něco špatnýho, takže ten její úsměv vypadal, že začne každým okamžikem bulet. Jo. Musela z toho být vykulená, protože já si jí ve třídě nevšiml, a najednou s ní prej chci mluvit a přilezu kvůli tomu až na jejich dvorek.

	Zůstala sedět a povídá: „Tak ať mi řekne, co chce, nebudu slejzat, když se mi zrovna dobře sedí, ne?“

	„Ahoj,“ řekl jsem. „Máte káru?“

	Byla to pitomá otázka, protože přesně tři káry odpočívaly na dvorku, ale nějak jsem začít musel.

	„Přece vidíš, ne?“ řekla. „Ty sháníš káru?“

	„Jo, spolu ji sháníme,“ řekl Bogan. „Táda si vzpomněl na tebe a povídá, že u vás bysme si ji mohli vypůjčit, že tě zná, že jseš dobrá.“

	„Jenže kára není moje," řekla. „Ale podniku a mýho táty.“

	„No, říkal Táda, že by ses svýho táty přeptala, že ho dokážeš umluvit, když se ti zrovna chce.“

	Lhal tedy parádně. Vyznal se. Všechno nastrkal na mě a já jen stál a nemohl jsem ani polykat, jak mi vyschlo v krku. Mařka na mě upřela ke všemu svý velký krásný modrý oči, položila bochníček vedle sebe a vjela si do cůpků, jako by z nich chtěla vydolovat chrousta. Jestli začne dělat fóry, tak se seberu a vypadnu a na nějakou káru se vykašlu, říkal jsem si v duchu. Budu se prosit třídní nohatice a ona si ze mě bude dělat šoufky. To tak!

	„Já se zeptám, že jsi to ty, Tadeáši, ale nevím, jestli to táta dovolí. Kdy byste ji vrátili?“

	„Potřebujeme ji tak na dvě tři hodinky,“ řekl Bogan. „Přivezeme ji nazpátek v pořádku a čistou.“

	„To povezete nějakou špínu?“

	„Jenom papír,“ řekl jsem. „Neboj se.“

	„Já mu řeknu, ale jestli s ní něco provedete, tak mě táta zabije, Tadeáši, opravdu. Táta je hodnej, ale má rád věci v pořádku.“

	Posadili jsme se na rozpálenou rampu. V dílně muselo být jak v peci. Dělníci se leskli potem, ruce od mouky, na hlavách lodičky, skoro takový, jako měli chlapi v lágru, kde seděl můj táta; možná jsem se pletl, tátova lodička mohla být docela jiná. Viděl jsem ji jen jednou, na krátkou chvíli, ano, mohla být docela jiná, ale mně ty pekařský lodičky připomněly mýho tátu. Nešlo mi na rozum, proč říkají sousedi, že můj táta sedí, když musí od rána do večera dělat.

	V dílně padl na podlahu s řinkotem rozpálený plech. Muži kladli plechy s koláčkama na vozejky a olizovali si prsty.

	Bogan do mě strčil loktem. „Máme to v suchu, Tady," řekl. „Uvidíš, že nám tu káru Štěpán půjčí. Já ti říkal, že má charakter.“

	Jo, Bogan míval odhad, ale někdy trefil hezky vedle. Jako posledně, když Harýka čekal doma jeho pátý fotr, takovej chlupatej, nařvanej a vykutálenej holomek, co nakoupil cukrlata a v noci je sežral docela sám, aby nemusel dát Harýkovi ani Pavlíně ani Kovandový. Tehdy si Bogan toho dacana ukrkanýho omrkl a povídá: „Harýku, vypadá dobře.“ Chlap vydržel dělat fotra u Kovandů celý dva měsíce a celý ty dva dlouhý podzimní měsíce si sháněl práci, ale žádnou pořádnou nenatrefil, jak říkal u večeří, který platila Kovandová. A najednou zmizel tak rychle, jako se objevil, a nikdo nevěděl kam. Odřenej kufírek, co s sebou přinesl, zmizel s ním, a s kufírkem si chlápek odnesl věci, na kterých Kovandový moc záleželo.

	„Moulin s Harýkem se píděj po dvorkách.“ povídá Bogan. „Možná někde slíznou pár facek a my si kliďánko čekáme, až ta nohatá kačka ukecá tátu a přistrká nám káru... Ještě bych si dal líbit pár koláčků... co... Co je ti? Nebuď naštvanej, Tady, vypadáš blbě. Co je s tebou?“

	„Nic!“ odsekl jsem. „Teďko s ní nevydržím.“

	„Vždyť to není špatná žába. Tady.“

	„Ty toho víš!“

	„Hele, už jde.“

	Vstali jsme a šli jí naproti. Podle toho, jak se usmívala, byla kára naše. Seskočila z rampy, došla ke káře natřený nazeleno. ukázala na ni prstem a povídá: „Na dvě hodiny, jinak mě táta přerazí. A prej jestli bych nemohla jít s váma, abych dala na káru pozor.“

	Budeme s sebou tahat holku. Všechna radost mě opustila.

	„A proč ne, viď. Tady. Zrovna jsme si říkali, že by bylo dobrý, kdybys šla s náma.“

	„Je to rasovina, budeš se nudit,“ povídám. „Za chvilku jsme zpátky. Zbytečně si uválíš hadry."

	„Beztoho jsou uválený,“ řekla. „Tak co na tom?“

	Nebylo vyhnutí. Nohatice s náma šla. Harýk se potrhá smíchy. Povlečeme s sebou holku. A ke všemu na takový místo, kde je Nero. Starej sprosťák Nero, co hnedky začne řvát na celý kolo a dělá rambajz v momentě, kdy člověka zmerčí u brány. Holič Chroust stál před krámkem, počumoval na viadukt a zpod paruky se mu řinul pot takovým fofrem, jako když pustíte vodovod. Dělal jsem, že ho nevidím, ale zacvakal nůžkama, který vytáhl z kapsy provoněnýho pláště, a zamířil těma nůžkama na mou hlavu a přitom se zachechtal. To víš, říkal jsem si v duchu, máš mě vidět před sebou v křesle, abys mi zasejc vystříhal hlavu jako anglickej trávník! Táhl jsem káru vší silou, abysme se dostali za roh.

	Před fabrikou bylo prázdno. V kukani seděl vrátnej a bánil viržinko, a když nás zvětřil, tak si nasadil brigadýrku podle předpisu a viržinko odložil do popelníku. Od kouře měl knírek hnědej, jako by ho namočil do kbelíku s okrovou barvou. Vytáhl okýnko a mávl na Moulina.

	„Tak co, odvezete to dneska?“ zeptal se.

	„Máme dvě káry,“ řekl Moulin. „Tak to zvládneme."

	„Pomůžu vám naložit,“ řekl vrátný. „A ty káry, je to v pořádku?“

	„Jak v pořádku?“ povídá Harýk.

	„No esli jste k nim přišli legálně.“

	„Jak jinak.“ řekl Harýk. „My kardinálové nekrademe."

	„Že vy si, kluci, říkáte kardinálové, to mě podržte.“

	Byli jsme rádi, když jsme vyjeli z fabriky naložený k prasknutí, protože ten vrátnej s učudlým knírem si z nás dělal šoufky, že jsme kardinálové. Nebýt papíru a nepotřebovat prachy na kanady, tak jsme se mu na jeho papír vykašlali. Jenže zásilka bruslí šla na dračku.

	Blátivka k železňáku se pod sluncem leskla, ale i kdyby do ní pralo ještě jedno sluníčko navíc, nevyschla by, protože byla nacucaná jako namočený prádlo. U krajů se nadělaly tvrdý vzorky od pneumatik náklaďáků, ale jinak to byla pořád stejná umolousaná blátivka, na který se válely papíry a péra z gauče, plechy a pivní láhve, i skrojky chleba a dětský boty s prodřenou podrážkou, a dokonce na jednom keři visel už půldruhýho roku podvazkovej pás. kterej ztrácel barvu. Ve starým ramenu řeky, pod blátivkou, plavaly trosky našeho voru, kterej nám začátkem léta rozmlátili ajznboňáci. abysme nemohli na vagóny s ovocem. Vyhlásili jsme jim vojnu, ale nedostávalo se času.

	Kola kár měkounce vjela do půdy podobný plastelíně a náklady se zhouply jako na moři.

	U kuželníku jsme museli na chvíli zastavit, protože toho naše ruce a nohy měly zrovna dost. Muži v trenkách a tílkách proháněli koule po dráze, zapisovač v klobouku a bílý košili bánil cigaretu a byl otrávenej, protože chlapům to zrovna moc nešlo. Stavěč je popichoval, že by měli jít raději na žejdlík a nehuntovat si zbytečně tělo a že je tam úplně k ničemu, protože nemá pořádnou práci, že tu jednu nebo dvě kuželky nemá ani cenu postavit, že je trefujou moc dlouho a že by jim je dal blíž, aby se nemusel dívat na tu jejich nemohoucnost. Mužský v dresech, zpocený jako žňový koně, metali koule dál, jako by ho neslyšeli a přestal pro ně existovat svět. V zakryté dráze bylo ticho, jen uklízečka stírala prach, aby byl kuželník připravený na večer, až začne schůze klubu.

	„Bylo by dobrý, kdyby tam byla Josefka,“ řekl Harýk. „Aspoň bysme se s Nerem líp dohodli. Jestli tam bude ten čokl Vajgl, tak nám bude dělat potíže, ale říkám vám, ne abyste se s ním začali hádat a přetahovat. Budeme dělat, jako by byl vosk. Konečně není vedoucí, ale obyčejnej poskok a vůl, co uklízí dvůr za dvacet partyzánek a pět piv.“

	„To je ten, co bydlí v Perunu?“ zeptala se Mařka.

	Nikdo jí nedal odpověď. Měli jsme v tu chvíli jiný starosti než se vybavovat s nahlouplou žábou.

	„Tak jedem,“ křikl Moulin. „Nebo nám nakonec zavře.“

	Dveře sběrny, pobitý starejma plechovejma cedulkama, který Nero sbíral, byly dokořán. Jeho kancelářička, takovej zapuchlej kamrlík, kde to čpělo vším možným, stála hnedka za bránou po pravý straně. Vhrkali jsme dovnitř. Vajgl právě rejdil koštětem před placem u váhy, holiny se mu plácaly na slabounkejch lejtkách jako fábory, košili měl na zádech orvanou, jako by ho vyhodila šrotovací mašina. Brejle si nečistil asi pěkně dlouho, skla měl čmouhatý a musel vidět na desetkrát.

	„Můžeme k váze?“ řekl Harýk.

	Plivl před sebe a koukal na nás jako na zjevení. Mrkl i na Mařku, ale potom začal znova kolem šmejdit odřeným koštětem. Jo, chtěl nás vyprovokovat. Štěstí, že Harýk jeho taktiku odhalil, že vydal rozkaz, abysme se s tím zaprodancem nezahazovali.

	„Najeďte na váhu,“ povídá Harýk. „Dojdu pro vedoucího.“

	Nero nás z tý svý boudy pozoroval jako hlídací pes, žlutý zuby vyceněný, jen kousnout. Josefka tam nebyla. Měli jsme smůlu, velkou smůlu. Být tam ona, zacházelo se s náma slušně. Josefka by mrkla na váhu, řekla by, že váha souhlasí, a Nero by zaplatil královsky, ale takhle...

	Vtáhli jsme káry na velkou váhu pro auťáky a čekali. Nedalo se dělat nic než čekat, protože v tomhle podniku si na žádnou nedočkavost nepotrpěli.

	Nero vyšel ze svýho ministerstva. Hergot, byl vyparáděnej, jako by měl jít někomu na svatbu nebo na funus. Kravatu křiklavou jako sojka, šaty vyžehlený, boty napucovaný jako zrcátka, prvně jsem ho viděl učesanýho, bez omakaný kšiltovky. Pomalounku došel ke kárám a začal je obhlížet ze všech stran. Pak se vrátil do kanceláře a přinesl si okovanou hůl. Věděli jsme, co bude následovat. Píchne s ní do papírů jako do másla, aby se přesvědčil, že tam nejsou kameny nebo cihly. Tohle dělal pokaždý.

	„Tak papír, povídáš, jo?“

	„Jo,“ řekl Harýk. „Papír.“

	„Přiživenej cihlama, jo?“

	„Čistej.“

	„Kdybys nekecal," okřikl ho Nero. „Však uvidíme!“

	Začal bodat holí do papíru na první káře.

	„Tahle je taky naše," řekl Moulin. „Prosím."

	Nero po Moulinovi sekl očima, napřáhl se, ale pak si to rozmyslel. Neuhodil. Podíval se na Vajgla a jedovatě se usmál. „Vajgl, pojď sem, člověče, musíš jim ten papír prověřit. Vtáhnou sem jako křižáci a člověka by jen buzerovali, haranti. Jdu si dopít kafe. A kdybys kápnul na cihlu, zavolej mě, já jim trochu zvalchuju roštěnky, milánkům.“

	Padli jsme do spárů Vajglovi. Nic horšího nás nemohlo potkat. Šel po nás od chvíle, co nás poznal. Šlohl nám novou mergli, obral Moulina dvacetkrát za tenhle rok o svačinu do školy, pamatoval si každýho, kdo se mu šklebil, a když se mu zdálo, že se mu dlouho nikdo nekření, prostě si vymyslel, že jo, a dotyčného zeřezal. Chodil sám, nikoho neměl. Nikdo ho nechtěl. Teďko nás měl na svým placu a mohl s náma dělat, co ho zrovna napadne. Loupl po nás očima a pořádně nás zrentgenoval a přitom v tý svý hromotlucký makovici, na který mu rostlo mechoviště, probíral jednoho po druhým, jestli jsme se náhodou nedotkli jeho osoby.

	„Tak to zvážíme,“ řekl konečně. „A až to bude zvážený, tak vám ty role rozbalím, jestli jste je nepřikrmili nějakým harampádím.“

	Čekal na náš protest, ale my byli jako hrob, klidný a mlčenlivý, jako před zkouškou z matyky, když člověku lítaj v hlavě cifry a nedovede s nima pohnout na správný místo, aby z nich vypočítal úlohu. Mohl do nás kopat, nepohnuli bysme se.

	Dlouze a důležitě zvážil náklad a přitom pošilhával po Mařce. Jenže Mařka byla zvědavá akorát na takovýho rasa. Copak ho neznala z bijáku? Chodil se tam naparovat do kuřárny, nakoupil si naráz deset eskym a cpal se jako pominutej. Pak si zapálil cigaretu a schválně lahodně bánil, aby nám nadělal chutě. Seděl v kuřárně úplně sám, protože uvaděč Spálenka v livreji, co podědil po svým předchůdci, když byl biják ještě soukromej (a prej v každým bijáku tehdy nosil personál livrej, jak říkala máma, a o přestávce se prodávalo ledo medo), tedy Spálenka v tý pěkný livreji, co připomínala soukromý podnikání, hlídal kuřárnu před našincem, co chodil od dvou na pohádky za jedinou korunu, aby ho nenapadlo vlízt mu do křesel potažených kůží a zapálit si tam džunku. Jenom Vajgl se tam mohl rozvalovat a huntovat si plíce, pak vyjít jako páv, nacpat si posledního nanuka nebo eskymo nebo cukrle do pusy a vystoupit po mramorových schodech na balkón, ke svý lóži, kterou střežil před každým, kdo se chtěl slušněji posadit. Ne, Mařka se na něho nepodívala. Smála se na mě a Vajgl byl v tu chvíli jenom vzduch. Já byl rád, ale bylo v tom něco osudnýho, stačilo se podívat na zarudlýho Vajgla a v ten moment bych viděl Mařku radši na jejich dvorku, jak krmí vrabce, ale na všechno bylo moc pozdě. Vajgl dovážil.

	„Rovnejch dvacet kilo,“ povídá. „Moc toho tedy nemáte."

	Myslel jsem, že po něm Harýk vyletí a srazí mu brejle, ale Harýk se na něho usmál a povídá: „Lepší fór by nikdo nevymyslel, fakt. Takhle jsem si to představoval celou dobu, co jsem se vláčel s károu po Karlíně. Matyka vám není souzená, Vajgl.“

	„Chceš říct, že vás chci okrást?!“

	„Vůbec ne,“ řekl Harýk. „Dokonce se mi zdá, že je toho ještě míň. že jste se přehlídl. Nerad bych, abyste byl škodnej.“

	„Můžu zavolat vedoucího,“ řekl Vajgl. „Zváží vám to on, když se ti nezdám, Kovanďáku, ale je dneska nervózní, bude se totiž ženit.“

	V jiný situaci bysme vyprskli, jenže doba vyžadovala nechat si skopičinky od cesty, protože v sázce byly peníze, za který jsme mínili koupit kanady, abysme konečně přestali být jen obyčejný šlajfkaři. Vždyť všichni museli vědět, že Nero se ke slečince Josefce vůbec nehodí, že slečna Josefka je jemná a uznalá a Nero je katan a mor na lidi. Jakej on byl ženich. Hubu měl rozflákanou z hospod, trpěl na plotýnky, páchl jako zkysaný zelí připálený v rendlíku, plival a bánil jako komín z Perunky, sakroval a nadával tak sprostě, že i míň vychovanej člověk z něho byl paf, když spustil. A takovej že si bude brát slečnu Josefku?!

	„No. co čumíte?“ vyjel Vajgl. „Čemu se směješ, Falk?“

	„Já se nesměju,“ povídám. „Bolí mě žaludek.“

	„Tak ty, Mouline?!“

	„Hele,“ povídá Harýk. „Zůstaneme na tři sta dvaceti kilech, jo. Ono se tři sta a dvacet plete. No, a nevím, o co ti jde?“

	„Jde o to, že se lachtáte šéfovi!“

	„Všichni víme,“ řekl Harýk. „že jste o něm povídal, jakej je blbec. Teď jste to řekl znova a já vám povídám, že lžete.“

	„Chceš přes mordu, Kovanda?“

	Harýk se nemohl Vajgla leknout. Harýk tedy ne, i když byl Vajgl starší. „Na to bych se mohl zeptat já tebe, Vajgl, ale neudělám to.“ zasyčel Harýk. „Chyběl bys do počtu karlínskejch památek, vole.” Harýk na něho šel zostra. Najednou mu začal tykat. Otočil se k boudě, aby ho bylo slyšet, a řekl: „Slyšela to i tady Štěpánová, jak pomlouváš svýho šéfa, že tě okrádá a že je společenskej parazit. Divím se, že je k tobě tak férovej, když mu za zádama sprostě nadáváš. Ani nevím, co ti udělala slečna Josefka, že o ní roztrušuješ po Karlíně, že má koňskej chrup, a říkám ti...“

	Nero vyrazil jako závodní kůň, když se lekne praporu startéra, a hned se hnal po Vajglovi, ale Vajgl se vydrápal bleskurychle na hromadu papírů připravených k odvozu a tam se postavil jako na řečnický tribuně. „Pane šéf,“ povídá. „Ty parchanti mě pomluvili, to je sichr.“

	„Žes utíkal," řekl Nero. „Špinavče!“

	„Vy se neznáte, když máte vztek, a já jsem nechtěl, aby došlo k neštěstí, jinak mi, prosím vás, věřte, věřte, že já jsem nikdy ani v nejmenším...“

	„Koukej táhnout, padavko!“ zařval Nero. „Já ti dám koňskej chrup! Sám máš hubu jako pytel na hady... vypadni mi z podniku, nebo jestli tě dostanu, slisuju tě mezi balíky, aby bylo v Kadlíně konečně jednou provždycky čisto!“

	„Pane šéf, já přece...“

	Nero popadl ocelovej prut u váhy a začal se drápat v těch svátečních hadrech za Vajglem. Nepřítel kardinálů přeskočil drátěňák a zmizel v křoví. Nero odhodil prut zpátky, odplivl si a srovnal si uzel kravaty.

	„Kolik toho máte,“ zavrčel. „Furt sem taháte papír, kluci pitomý. Podívejte, ten mameluk Vajgl, je to pomlouvač, to jo, ale nosil mi do podniku jen barevný kovy, a vy? Hoši, jste čestný, ale za to vám v mým podniku houby zaplatím. Přece si nemůžete myslet, že mi semka budete pořád cpát jen papír. To bych brzo zbankrotoval!“

	„Máme něco v merku, ale chce to čas," řekl Harýk. „Nepůjde to nahonem, protože…“

	„Nechci nic slyšet!“ řekl Nero. „Tady se mi nevykecávej, nechci přijít do maléru. Nemám maléry rád.“

	Uplivl před mou botu, ani se nezdržoval s vážením (říkal o sobě, že má váhu v oku) a povídá: „Dám vám dvě stovky. Je to spousta peněz, co s nima provedete, co? Já vím, že je mámy, chuděry, neuviděj, co?“

	Dvě stovky, to bylo tisíc korun ve starých penězích. I Nero nás parádně napálil, vidělo to samo začouzený nebe, ale nedalo se proti tomu nic dělat. Chtělo to hlavně rychle vyložit, slušně poděkovat, a pryč od Nera, dokud byl v náladě. Vyplatil Harýkovi dvě stovky v nových bankovkách a pro jistotu nás zjel, že mu papír neneseme dost vysoko na haldu. Pak jsme za sebou museli zavřít bránu, na kterou Nero pověsil ceduli: Jsem mimo podnik – vrátím se hned!

	 

	U řeky bylo pusto. Na hladině se kymácela pramička s jedním rybářem a po mostě se sunula s řinkotem souprava nákladních vagónů. Zvedal se vítr. Nechali jsme káry nahoře na břehu a sešli po schodech k velkýmu placáku, kde sedávaly kachny. Kanál vypouštěli předevčírem, a tak byla řeka čisťounká, jen se z ní napít. Voněla rybinou a starou vodní trávou, tekla tichounce a klidně, žádnej spěch.

	„Dřív než se vykoupeme,“ řekl Harýk. „Chtěl bych vám poděkovat, že jste se tak drželi. Že jsme to ale tomu ksichtovi natřeli, co? Nero nás okradl, takže... no, jak bych to řekl... Všichni brusle mít nebudeme, bohužel. Ale můžeme jedny mezi sebou střídat." Odmlčel se a podíval se na Mařku. „Budeme se koupat na adama, tak bys mohla počkat nahoře, abysme neměli mrzutosti.“

	Neurazila se, ale přišlo jí to líto, že za to, co pro nás vykonala, ji takhle odmrštíme. Neřekla ani slovo a šla hlídat káry. Bogan měl pravdu, když povídal, že je to dobrá holka. Nekušnila a šla. Jiný holky toho nakecaly, ale pro člověka nehly prstem. Mařka byla pro mě v ten den svatá. Opravdu.

	„Koukám, páni,“ řekl Harýk, „že nám každýmu vyrostla noha jinak. S tím číslem bot bude ještě problém, sakra. Tady, ty máš nohu jako nemluvně, člověče... Moulin, ty jseš na tom asi stejně jako já, a ukaž, Bogane, jo, to by šlo... No. koupíme větší, to mi je teďko jasný. Holt budeš si muset s sebou tahat aspoň troje fusekle a vatu a musíš koukat, aby ti noha vyrostla, Tady. Nebuď z toho v háji. Tady, ty máš vlastně výhodu, hele. Nám noha vyroste a budeme namydlený, ale tobě doroste a brusle budou jen tvý, Tady.“

	„Harýk má pravdu, Tady,“ řekl Bogan. „Za rok budou jen tvý.“

	„Takže jsi na tom vlastně vydělal," řekl Moulin. „Hele, já skáču první, jo? A skobu. Parádní!“

	Naskákali do vody a mě tam nechali nahýho a opuštěnýho. Oblík jsem si trenky z vojenskýho výprodeje, nazul kecky, tričko přehodil přes rameno a vyšlapal schody k Mařce. Seděla na káře a dělala, že ji zajímají mraky na obloze. Posadil jsem se do trávy a bylo mi v ten moment do breku, že musím mít takovou smůlu a vlastnit prťavý nohy. Kluci budou pojíždět v kanadách a já celej dlouhej rok budu tahat křusky a montovat si na ně šlajfky.

	„Já to slyšela,“ řekla Mařka. „Mohla bych ti takový brusle sehnat, ale až pojedu k tetě do Berouna. Můj bratranec takový má. Opravdu."

	Já nic. Co mi bylo do nějakýho bratrance.

	„Ukaž nohu, jo,“ řekla. „Podívám se.“

	„Co budeš mít z mý nohy, hergot!“

	„Abych znala číslo, abych ty brusle nevozila zbytečně.“

	No tak jsem jí nohu ukázal, když jinak nedala, ale bylo mi ještě hůř. Kardinál aby se spřáhl s holkou kvůli blbejm bruslím. Dokonce mi moje šlajfky začaly připadat náramný.

	„Uvidíme,“ řekla. „Mohly by ti padnout.“

	Ze zvyku jsem poděkoval, ale v duchu, i když pro mě byla svatá, jsem jí moc nevěřil. Teďko mi slibuje brusle, a zejtra?

	„Co za to?“ řekl jsem.

	„No přece nic,“ řekla... Jsme kamarádi, ne?“

	To mi vyrazilo dech. Já, a kamarád s holkou?! Za brusle by si chtěla koupit... ne, to nikdy! Nikdy!

	„Z toho nic nebude,“ řekl jsem. „Holky nejsou pro kardinála."

	„Myslím jen ve třídě,“ řekla. „To by přece šlo.“

	„Máš ale nápady,“ povídám. „Vůbec ne, abys věděla.“

	Zase se neurazila, jenom našpulila tu svou růžovou kušničku a seskočila z káry. „Když ne, tak ne. Ale brusle ti přivezu,“ řekla. „Třeba se ti budou hodit.“

	Ba jo, musela být svatá. Určitě jo, teď jsem tomu věřil.

	„Chtěla bych ti jen pomoct, Tadeáši... Nechci, aby ses trápil kvůli bruslím. Chápeš mě, že si tě nechci koupit?“

	Chápeš! tedy páni, ta mluvila, to mě podržte, skoro jako v knížce. Chápeš! A to řekla mně, Tadeáši Falkovi, Tadymu.

	Poděkoval jsem.

	„Měl by ses jít vykoupat, nebo si budou myslet, že my dva…“

	Bral jsem schody po čtyřech k placáku. Klukům koukaly z vody jen hlavy, funěli a tvářili se, že jim je všechno jasný. Bogan jim musel nakecat strašný voloviny. Vždyť ke všemu Harýk povídá, dřív než jsem stačil okoštovat vodu palcem: „Tadeáš má malou nohu, páni, ale jinak má ohromný štígro, co?" Chechtali se jako blázni a já nevěděl, jestli mně nebo Vajglovi nebo Nerovi nebo nám všem dohromady. Sakra, člověk nemá chtít moc. Kdybych zůstal při šlajfkách, bylo by všechno v pořádku a nedostal jsem se do řečí. Takhle mi nalípli nálepku a hotovo. Starej se, Tady! Něco na tebe máme...

	Voda byla jako křen.

	 


AXA

	Já už neměl stání. Na sobě mám připravený plavky, že půjdu s kardinálama jako každou sobotu na plavání, ale máma vůbec nespěchá. Dostala po službě kafe, a to nikdy neodmítne. Má máma vypije za den spoustu kafí. Pamatuju, že dokud byl táta s náma – to musela máma být doma – kafe nepila. Ona vůbec nesměla dělat moc věcí. Máma byla otrok. Jo, říkala, že byla otrok, že ji pánbůh potrestal, a ona neví za co... A když to takhle pořád omílala, tak přestala chodit ve všední dny do kostela, až nakonec nechodila ani o svátcích. Zasyčel jsem, ale máma mě sjela pohledem, abych se jako choval a nebrnkal jí na nervy. Lezou mi krkem ty žvásty paničky Kremličkový, co má Šárku a spoustu smradlavých kožichů ve skříních a hrníčky na dva loky, z kterejch se slušnej člověk ani napít nemůže. (Jednou jsem raboval po těch vysokejch skříních v krabicích. Byly samej klobouk. S kardinálama jsme propočítali, že ty klobouky by stačily pro třicet ženských a kožichy pro všechny mámy z naší party, a ještě by se jich pár ušetřilo pro známý.) Bába Kremličková mele pantem, točí oči v sloup a zdrbe všechny partaje. Najednou jí je máma dobrá. Dokud sedal Kremlička na kanapátku v jejich bývalým bytě ve vile a čudil dýmku. to s mou mámou při posluze nepromluvila ani půl slova. Pak ho zašili a Kremličková dělala s mámou jako s vlastní sestrou. Myslím jen na to, aby máma tu bryndu do sebe rychle hodila, zkasírovala tlustou sukovitou královnu a padali jsme k viaduktu, kde mě bude čekat Harýk a Kory. Jenže Kremlinda dosouká Šárku ke křídlu, že prej nám něco přehraje. Máma poslouchá a diví se, jak to prej Sárince jde, ale já bych nejraději holku nakopl i s křídlem. A potom máma začne vyprávět, jak náš dědeček hrával na heligón, a bába má hubu dokořán, a pak začne mlet o tom, že by mě máma měla dát zapsat k nějakýmu učiteli hudby. že muzikant má zlatej život, že z toho mýho lítání po ulicích nic dobrýho nemůže vzejít, že by máma měla vzít můj život pořádně do rukou, aby se nedočkala zklamání.

	Já nic, držím se, abych neplác nějakou sprosťárnu. Držím se kvůli mámě, protože má máma chce mít slušnýho mladýho chlapíka. Chce mít syna, za kterýho by se nemusela stydět. Z toho důvodu ke mně každej večer promlouvá, než usnu. – Jestli tě uvidím s kartama v ruce, useknu ti je! Tohle slyším večer co večer. Mám trpět za tátu, kterýmu nikdo ruce neusekl.

	Kremlinda se nadýchne, aby si mohla vykecávat svý rozumy, Sárinka dřepí na stoličce a má svatouškovskej kukuč, máma se chystá poslouchat. Kremličková prej přistihla tu Bumbálkovic pakáž, jak se prohlížejí v bednách na dvoře a hrajou si na doktora. Hrozně se tomu diví. No konečně, není prej jednoduchý vychovat patnáct děcek, že co z nich může vzejít, že k čemu vlastně jsou, že... S tím svým „že“ by se mohla jít vycpat! To její Sárinka je zlatý dítě. První ve škole, čistá, slušná, společenská a dychtivá po vědění. Vidím, že to mámu mrzí, protože já jsem úplně opačný děcko, i když do Bumbálků mám daleko.

	Venku si na mě máma vyjede, že se prej chovám jako grázl, že u paní Kremličkové sežeru plnou mísu sušenek a odpovídám halabala. Už mám slovo na jazyku, ale pak si to rozmyslím a držím kušnu na oprati, protože u viaduktu chci dát mámě sbohem a jít si zaplavat. Jinak bych jí pověděl, že sušenky Kremličková koupila. A taky bych jí pověděl, že tý bábě navoněný odpovídat nebudu! Poslouchám celou Sokolovskou výčitky a dělám, jako že se kaju a že uznávám svou vinu. To mi poradil Harýk. Povídal, že nemá verka popichovat kecáním, ale udělat provinilej ksicht. prej to zabírá na každýho.

	Dávno jsem chtěl mámě povědět jedno. Že mi totiž její posluhy lezou krkem. Jsem snad kašpárek, abych si hrál se smradama paniček a tvářil se přitom vesele!? Mě z těch kvartýrů bolela hlava. Nechali tam mámu dřít jako koně, a když měli zaplatit, tak se šacovali a nej raděj i by nás odbyli kouskem starýho hadru nebo kompotama. A nebylo to málokrát, kdy si máma místo poctivě vydřených prachů odnášela od nějakých hamounů zazobaných šaty, o kterých si vymysleli ty krkouni, že mají původ až v Americe. Má máma byla daleko hezčí než ty napudrovaný rozteklý škatule, co sedávají před zrcadlem a počítají si vrásky a nejradši by zrcadlo spolkly vzteky, když vidí ty svý ksichty, líný a nepovedený... Má máma byla krásná, jenom měla smůlu, že si vzala tátu, že si musela zrovna namluvit hráče karet. Ty posluhy nám zavinil on!

	„Kdy se chceš vrátit?“ povídá mi máma u viaduktu. „Pamatuj, že je podzim a jseš oblečenej nalehko.“

	„Vždyť nezmrznu,“ řekl jsem. „Copak Harýk nebo Bogan...“

	„Ti nejsou moji,“ řekla. „A nebuď drzej, nebo tě do pionýra nevezmou.“

	„Nejsem drzej, mami, nechci, aby sis dělala starosti.“

	„Tatínek by tě nepustil!“

	Já se z toho pominu. Copak může vědět, co by táta udělal? Straší mě jako malý děcko. Pouští na mě hrůzu s tatínkem. Moc dobře ví, že táta mě všude bral, ale nepřestane mi s ním vyhrožovat, dokud jednoho dne nezaklepe na dveře a neřekne: Tak, děti, už jsem konečně doma.

	„V kolik vezmeš navrátila?“

	„V sedum zavřou... tak v půl osmý.“

	„Přijdu ti naproti,“ řekla. „Chceš?“

	„Proč bys chodila,“ povídám. „Kluci se mi budou smát.“

	„Se za mě stydíš?“

	„Vůbec ne.“

	Podívala se mi do očí.

	„Vidíš, já bych moc chtěla, aby mi někdo přišel naproti."

	Stojím před ní a mlčím. Co mi zbejvá. Vidím kluky u viaduktu a oni zase nás, mě a mámu. Jestli mě hned nepustí, tak se budou křenit. A kardinálové se křenit dovedou.

	„Běž,“ řekla smutně. „Utíkej, abys něco nezmeškal.“

	Nedal jsem se do běhu. Šel jsem pomalu, protože kdybych se najednou utrhl jako od řetězu, tak by to mámu mrzelo. Šel jsem pomalu a – aby kardinálové neviděli – mávl jí na pozdrav.

	Už poznali, že jsem volnej, a hnuli se Sokolovskou nahoru ke křižovatce u Atlasu. Kolem mě si to přefičela elinka, od brčka se jí zajiskřilo a na plošince sebou lidi házeli jako na rozbouřeným moři. Taxíkářská pragovka zašlajfovala před fotoateliérem Jindřicha Zelenky a z vozu vystoupila dáma ve velkým světlým klobouku, zaplatila taxíkářskýmu oškrdovi a přeplula chodník ke dveřím domu, kde byla cedule firmy Jindřicha Zelenky, který se chystal přejít pod komunál a dal se slyšet, že to měl udělat dávno a nehuntovat si nervy.

	„Viděls ji?“ řekl Harýk. „Musí mít haldy prachů.“

	„Jsem to málem nestihl,“ povídám. „Byli jsme u Kremličkový.“

	„Tady, máš prachy?“ zeptal se Bogan.

	„Takovej klobouk může stát hodně prachů,“ řekl Harýk. „Tyhle klobouky jsou vůbec drahý...“

	„Máš prachy?" řekl Bogan znovu.

	„Na vlez bych měl.“

	„Myslím, na zálohu jestli máš."

	„Copak kradu?“ povídám. „Kde bych přišel k pětce?“

	„Je dutej jako my,“ řekl Moulin. „Koukám, že se dneska nevyčubčíme, pánové. Měl bych se vrátit domů.“

	Čuměli na mě, jako bych já všechno zkazil, jako by záviselo koupání jen na mně.

	„Je to šupák.“ řekl Harýk. „Jako my.“

	„Hele, Tady, co kdybysme ti říkali Šupy?“ řekl Moulin. „To je dobrý, lepší jak Tady.“

	„Teďko myslíš na blbiny,“ okřikl ho Harýk. „A na skříňku nemáme. Plavčík je raubíř, s tím nehneme. Vykopne nás a vůbec s náma neprohodí slovo.“

	„Horší jak Nero,“ řekl Bogan. „Jako by chtěl na vodě zbohatnout."

	 

	Merčím z pavláčky, jestli se tam pod náma ve vodě nebude házet někdo známej, kdo je při penězích, ale všechno marný. A voda je taková zelená, slabounce zelená, je vidět až na dno, na červený pruhy, co vyznačujou plavecký dráhy. Je to k vzteku. Čas letí a nám chybí pitomá desetikoruna, abysme mohli jít plavat. Možná že by stačilo postavit se v pasáži a počkat, až půjde hotelovej host, a požádat ho o desetikorunu, jenže Harýk tohle odsuzoval, Harýk říkal, že kardinál nemá žebrat, že mangelit peníze na lidech je hrozná ubožárna. Harýk je pro hrdost a my taky. V malý hloubce, přímo pod pavláčkou, se chechtaj malý děcka, který nám nemůžou nijak pomoct. Lázeňská nám za zády připravuje koupelny pro chlapy, aby je našli v pořádku. Kůži má rozpálenou horkou párou do červena, bílý plášť propocený a přilípnutý k tělu. Pára je cítit chlórem. Po pravý straně bazénu se na lánech plácá pět děcek a snaží se dělat tempa, jak jim na souši předvedl plavčík, dřív než je spustil v pásech do vody. V hubě má píšťalku a krátkýma hvizdama pohání děcka pod sebou jako personál posunu vagóny na nádraží.

	Houpačky se rozletěj a na pavláčku vejde pásek Eliáš. V papule má žvejkačku od svýho strejdy a na nohou svý vyhlášený boty, který opatřil z dlouhý chvíle barevnýma žárovičkama. Při došlápnutí mu svítej jako lunapark. Nás přehlídne, nakloní se přes zábradlí a vejrá k můstku.

	„Ahoj," povídáme. „Těpic, Eliáši.“

	„Co vy tady, smradi?“

	Tohle je jeho. Pořád nám nadává. Být to jindy, tak mu třeba rozkopneme žárovičky nebo mu z huby vyrazíme žvejkajdu, ale zdá se nám, že by mohl pomoct. Převaluje v koutku užužlanou gumu a otráveně zírá na lavičky kolem bazénu. Pak najde, co chtěl, a usměje se tak zeširoka, že mu málem vypadne žvejkačka na podlahu.

	„Že nejste dole?“ povídá. „Se divím.“

	„Nemáme desítku na skříňku,“ řekl Harýk. „Nemáš jednu nazbyt?“

	Má nás na lopatkách a ví o tom.

	„Nazbyt?" řekne udiveně.

	„Přece ti z ní neubyde,“ povídá Harýk. „Plavčík nám ji vrátí a dostaneš ji neporušenou zpátky.“

	„Od vás, jo?“

	„Jsme snad zloději?" řekl Moulin.

	„Že ti nedá brácha, malej, vždyť válí každou neděli na klimpr v Besedě. Aspoň jsem ho tam viděl.“

	„Poněvadž je pořád plonkovej, moc chlastá.“

	„Mám mu povědět, co o něm trousíš?“

	„Ví to celej Karlín, tak co?!“

	Schválně vyplivne žvejkačku na podlahu a šlápne na ni a pak si rozbalí novej balíček, aby nám dělal chutě. „Vezmu vás do skříňky, ale zadarmo by to nešlo,“ řekl. „Hele, Kovanda, ty jseš nejstarší a máš tyhle mimina na komando, tak pojď sem. Vidíš támhletu žábu?“

	„Tu hubenou v zelených plavkách?“ povídá Harýk.

	„Ty kluku, jsi slepej?! Támhle tu, tu černovlasou v červených plavkách... Vidíš ji?“

	„No vidím.“

	„Chtěl bych s ní promluvit.“

	„Tak to udělej.“

	„Ale ona nebude chtít, ty chytrej. Vezmu vás do skříňky, mimina, ale musíte mi ji přivést, jasný? Když ne, tak udělám kravál, že jste do šatny vlezli načerno. Tak co?“

	„Je to podtrh, ale bereme to.“

	„Počkej, Kovanda. To jako že jsem špína, jo?"

	„Vůbec ne.“ řekl Harýk. „Myslel jsem na tu holku, že je to podraz.“

	„Opravdu?“

	„Ho znám, ne,“ řekl Moulin. „Myslel tu holku.“

	„Tak pojďte.“ řekl Eliáš. „Máte vůbec plavky? Jste nějak nalehko, mimina.“

	„Máme je na sobě,“ řekl Moulin. „Nebudeme s sebou tahat loďák na jedno blbý koupání.“

	„Ty jseš, koukám, pořád nabroušenej. Musím říct bráchovi, aby ti nějakou střelil. Tak jdeme?“

	Když jsme pod schodama ve sprchách, je už všechno v nejlepším pořádku. Jenom si namočit hlavu a plavky, protože jinak Čermák člověka drapne a udělá s ním krátkej proces. Odtáhne ho za ucho zpátky do sprch a vydrbe ho rejžákem do červena.

	Před bazénem Eliáš povídá: „Tak do toho, mimina, jinak bude cimbus, jasný. Do čtvrt hodiny ji chci mít támhle na lavičce. A žádný levoty, nebo s vámi zatočím.“ Dojde ke špalkům a hodí sebou do vody. Měla to být skoba, ale plácl o hladinu břichem jako začátečník.

	„Blbec.“ povídá Harýk. „Kam zmizela ta holka, sakryš?!“

	Jako by se po ní slehla zem. Ke všemu nebyla jediná, co přišla ten den v červených plavkách. Na můstku se naparoval jeden napomádovanej panák, moc podobnej Eliášovi, a zkoušel na sebe strhnout pozornost. Vytahoval se na špičky a civěl pod sebe, asi aby odhadl, jak moc se praští do cejchy, jestli nepadne do vody jako břitva. Nikdo si ho nevšímal, ani Čermák ne. Má na tyhle frajírky čuch jako bernardýn. Takový dělaj hodinovou rozcvičku a pak jim jako někde rupne a poslušně slezou dolů a přejde je hrát si z tý vejšky na hrdiny.

	„Je tu narváno jako na pouti,“ povídá Harýk. „Je docela možný, že ta holka zalezla do sprch a půjde domů. Co pak?“

	„Eliáš se podělá,“ řekl Bogan. „Vzal nás do skříňky a holka se vypaří. Sežere nás zaživa, blbej je na to dost. Ještě nám zavaří v šatnách průšvih u plavčíka a budeme mít po koupesu. Neměli jsme na tu dohodu přistupovat.“

	„Nesejčkuj,“ povídá Harýk. „Musíme zjistit, jestli je holka ve sprchách. Tady, doved bys to nějak zařídit?"

	„To se mám proměnit v mravence, vole?“

	„Nedělej opičárny, není na to vhodná doba. Eliáš sem počumuje a za chvíli se přijde zeptat, jak jsme na tom. Tak dokázal bys to nějak skoulet?“

	„Já myslím,“ povídá Moulin, „že vím, jak na to.“

	„Tak povídej.“

	„Se dívejte,“ řekl Moulin. „Nic těžkýho.“

	Čapl ženskou v bílý koupací čepici, co si to míří do sprch, a něco jí důvěrně vykládá a ona v jednom kuse kejvá. Moulin si dřepne na špalek a čeká, až ta jeho vyslankyně vyjde z horký páry zase k bazénu. Nic těžkýho. Docela jednoduchá finta.

	„Je tam,“ řekl Moulin. „Napařuje si nohy.“

	„Teď abysme ji nepropásli,“ řekl Harýk. „šupy, budeš tady. Zatím se trochu proplavčíme, a až se jí uráčí vyjít, tak tě vystřídáme.“

	„Proč já, hergot?“

	„Páč seš nejmladší,“ řekl Bogan. „A páč máš kydy!“

	Nahopkovali do hloubky a hned si rozdali malej závod, až se voda vařila jako v konývce na kafe. Sedím na špalku a pozoruju plechový dveře, kudyma se vchází do sprch a odkud by měla vyjít ta černovláska. Otrava. Dveře se netrhnou, ale ta, co čekám, ta naše, nevychází. A rafičky na hodinách se ženou jako pominutý! Kardinálové se melou ve vodě, funěj jako lokotky v depu, prskaj nad sebe vodu jako delfíni, užívaj si bazénu a houby jim záleží na tom, že se nudím před těma pitomýma plechovýma dveřma, za kterýma vězí slečna v červených plavkách. Z dálky mi připomínala kluka, co z hecu na sebe navlíkl dámský plavky. Vlasy měla sestříhaný jako já nebo Harýk a byla dlouhá a hubená jako párek.

	„Šupy,“ zařval Moulin. „Voda je bezva.“

	Jen dávej bacha, aby ses náhodou tý chlórovaný břečky nenacucnul a nešel ke dnu. Děláš ze sebe vodomila a ještě vloni ses nám skoro uškruhnil, když Tonka Bumbálková tu vyfrkanou pramici překotila, aby zahnala nudu. Tohle mi běží hlavou a znova to vidím jako ve filmu, takovým tom zvoraným, kde lidi lítaj jako pominutý a pořád o něco zakopávaj. Pod jezem řve voda a vír do sebe mermomocí chce strhnout prázdnej barel a u toho barelu, takových pět metrů od něj, se mlátí Moulin a ubejvaj mu síly hrozným fofrem, že je vůbec zázrak, že na mě může dneska z vody takhle pokřikovat. Nechtěl před Tonkou přiznat, že plave asi tak, jako já hraju tenis, a málem ho to stálo krk. A teďko se chce vytahovat, pomáda!

	Trvalo věčnost, než se dveře otevřely. Vyvalila se pára a černovláska, ta naše, obalená horkým oparem, vypochodovala na bílé dlažky; vypadala, jako by ji někdo z dlouhý chvíle zapálil.

	Zahvízdal jsem.

	Měli po koupesu. Museli vylízt po schůdkách a já si skočil z prkna do zelený hloubky, oči jsem nechal otevřený a potopil se až k červenýmu pruhu na dně bazénu. U kanálku se na mřížkách držely vlasy, houpaly se jako dlouhé vyhublé nítěnky. Máte starosti, kardinálové. Já si svý odsloužil. On už vás Eliáš prožene. Nespustí vás z dohledu. Začaly mě pálit oči.

	Když se vynořím, všechno se se mnou na chvíli zatočí, kolem je mlha, oči jsou popálený od chlóru. Slyším jen dunivý řev všude kolem sebe, pak zahlídnu pavláčku. Je prázdná a na stropu se lesknou kapky sražený páry, velký jako skleněnky. Dvě koupelny jsou dokořán.

	„Šupy,“ řve Bogan. „Hned vylez z vody. Nemůžeme s ní pohnout.“

	Už je to tady. Mám je zachraňovat.

	„Mám právo ještě na dva bazény.“

	„Eliáš je nakvajzlej, tak neblbni, Šupy, nebo nás nechá vyrazit takovým fofrem, že nestihneš ani jeden bazén.“

	Hledám Eliáše, ale nemůžu ho najít. V tu dobu je Axa narvaná k prasknutí. Pomalu, abych kardinály potrápil, se soukám z bazénu.

	Sedí na lavičce v koupacím plášti, oči zavřené. Je hezká. Hezká a naštvaná. Zrovna jako kdyby chtěla kousnout každýho, kdo projde kolem, jo, zrovna tak mi připadá. Hezká a otrávená a naštvaná, a taky zamlklá.

	„Máte tu volno?“

	Podívá se na mě a kývne hlavou.

	„Dneska je studená, co?“

	Mlčí. Vůbec neotevřela oči. Budou s ní potíže. Mám chuť vstát, jít do skříňky a vypadnout z Axy, dřív než na nás Eliáš vyštve Čermáka. Podívala se na mne.

	„Máte červený oči.“

	„Ty taky, kluku!“

	Abych si nechal říkat kluku, sakra. Že já jsem chodil na skříňku s takovým švábem. Může mi nadávat a já nesmím ceknout. Když vstane a kopne mě, tak se musím křenit a brát to jako legraci, jinak udělá Eliáš bengál a víckrát se do Axy nepodíváme.

	„Vidíte támhletoho?“

	„Tak ty taky, ano?“

	„A co?“

	„Jestli nepřestaneš otravovat, nechám tě vyhodit!“

	„Jenom se ptám, no, copak se nemůžu slušně zeptat?“

	Jo, je hezká, ale taky krutá. Co může vědět o našich potížích. Že mě nechá vyrazit! Ukázala se, káča! Má koupací plášť a určitě si v bufetu dává šťavnatej biftek s oblohou... Hezká potvora! Nahoře v bufetu si dává do nosu a my... my objednáme písmenkovku a chleba s hořčicí a... Jen si zkus nechat mě vyhodit.

	„Říkám, copak se nemůžu zeptat, je to zakázaný?!“

	„Je to tvůj bratr?“

	Eliáš můj brácha, to mě podržte, nebo upadnu!

	„Takovýho bráchu bych nikdy nemohl mít,“ povídám. „Žádnej z kardinálů by nemohl takovýho cápka mít jako svýho bráchu.“

	„Z kardinálů? Vy si říkáte kardinálové?“

	Čekám, že se začne chechtat, ale ona nic.

	„A proč to všechno děláte?“

	„Kdybyste k němu šla, moc byste nám pomohla, slečno.“

	„Drží vás v hrsti, jo?“

	„Má nás pod ledem."

	Obhlídla nás. Mile se usmála. Že by dobrý znamení?

	„Vy bydlíte někde blízko?“ řekla.

	Ona mě snad bude zpovídat. Himl, co ona je vlastně zač?!

	„Jste z Karlína nebo z Petráku?"

	„Kadlína,“ povídám. „Pořádnej kardinál je vždycky z Kadlína.“

	„Promiň, nevěděla jsem to.“

	„Půjdete tam?“

	Pohladila mě po vlasech. Jako malý děcko.

	Moulin se zašklebil a měl u mě v tu chvíli čárku, abych mu dal příležitostně facku!

	„Půjdu si zaplavat a potom uvidíme, ano?“

	„Jak myslíte,“ povídám. „Co mu mám vyřídit?“

	„Aby počkal.“

	„Helejte, jak kouká, já myslím, že by s ním nebylo k vydržení, slečno, kdybyste nechtěla… Nemyslete si, že vás prosím, ale bejvá vzteklej, i když není zase úplně zlej...“

	„Uvidíme.“

	Nechala koupací plášť na lavici. Do vody tedy špatně neskočila. Žádnou placku, ale pěkně zahnutou skobu, jen voda vzdychla a pár kapek stříklo na dlažky. Záběry má na holku jako paras, u nohou se jí vaří voda, jako by nad ní letěla, jako by se nechala táhnout kupředu na neviditelným laně. S tou by měl práci i Harýk, a Harýk je borec.

	Eliáš už ke mně jde a bude vyslejchat. Nejraději bych ho někam poslal. Vyžírku! Bude si ze mě dělat otroka za blbou desetikorunu. Že má máma nikdy neschrastí desetikačku, abych měl klidnou sobotu! Naznačila, že s posluhama přestane, že půjde někam do fabriky, ale to jsou jen takový řeči.

	„Tak co je? Babráte se s ní už málem hodinu, mimina.“

	„Máš počkat. Zaplave si a pak se prej uvidí.“

	„Myslíš, že to vyjde?“

	„Nevím,“ řekl jsem. „Já svý udělám.“

	„Hele, už leze z vody, Falk, tak k ní koukej švihat. A pamatuj, že jestli uhne, tak letíte, smradi!“

	Sednu rychle na lavičku a dělám, že už na ni hrozně čekám. Vokoštovala asi půllitr tý čistý chlórovaný vody, toho páchlýho pačoku, protože si odkašle na celý kolo.

	„Tak co,“ povídám, když se posadí. „Už je netrpělivej.“

	„Ať mi vleze na záda!“

	Má tedy kuráž, poněvadž Eliáš nejni zrovna nejlehčí. Ne že by byl břichatej, ale na zimu ho má co hřát. Žere jak zjednanej. Na vlastní oči jsem viděl, jak v bufetu sežral dvaadvacet plátků knedlíků a omáčky měl dobrou bandasku. Když před ním stál ten hlubokej nacvaknutej talíř, holky vypískly údivem, k tomu talíři se mohl posadit bernardýn a byl by spokojenej.

	„S touhle mě vykopne,“ řekl jsem. „To za ním vůbec nemusím chodit. Přece se nenechám zřezat od takovýho parchanta.“

	„Bojíš se ho?“

	„Já? Vyloučený.“

	„No tak.“

	Vidím, že je to ztracený. Bude bengál. Čermák nám vykroutí uši a požene nás po schodech až do pasáže. Je to řezník, a ne plavčík. Nejsou s ním žádný žerty, ale až si uděláme plán, tak ho jednou vymerčíme a potom se mu bude zdát, že jsme andělé.

	„Vydírá vás, že,“ řekla černovláska. „Proto se snažíte, abych k němu šla. Jenže já nemám chuť. Máte smůlu.“

	„Přemlouvat vás nebudu,“ povídám. „Nejni to od vás pěkný, ale nedá se nic dělat. Taky by vás neubylo, kdybyste si k němu sedla. Co je na tom?“

	„S každým nesedám. Nebo na to vypadám?!“

	„Sbohem,“ řekl jsem. „Vidíme se dneska naposledy.“

	„Už sem nepřijdete?“

	„Eliáš nás nechá vyrazit a plavčík má pamatováka. Nikdy sem neproklouzneme, dokud tu bude Čermák.“

	„Proč by vás vyhazoval…“

	„To jsou pánský záležitosti,“ řekl jsem. „Mohla jste si k tomu trollovi sednout, a ..."

	„Dojdu za plavčíkem, chcete?“

	Kluci, tedy kardinálové, už jdou. Viděj na mně, že lítáme v hrozný šlamastice, a už předem cejtěj Čermákovu plátěnku na zadku. Sednou si k nám a v očích mají hořkost.

	„Kvůli blbý desetikoruně jsme v průšvihu,“ povídám. „Abysme se spakovali a šli.“

	„Hele, mám nápad,“ řekla... Dobrej.“

	Ženská s dobrejma nápadama, to se mi líbí!

	„Dám vám desetikorunu a všechno bude v pořádku."

	Dělá si z nás blázny.

	„Nejsme pasáci,“ řekl Bogan. „To tedy nejsme.“

	„Nechtěla jsem vás urazit, ale pomoct vám.“

	„Já myslím, že to nejni špatnej plán," povídá Harýk. „My tu desetikačku venku vrátíme, můžete mi klidně věřit.“

	„Chybělo vám na zálohu, ano?“

	Zvědavá tedy byla.

	„Jo, dostali jsme se přechodně do peněžní tísně,“ povídá Harýk. „Něco nám vyhořelo. Bylo to jistý, ale sešlo z toho. Když je něco moc tutovka, tak to nevyjde.“

	„A co za to,“ řekl Moulin. „Jako za tu půjčku?“

	Moc dobrá otázka. Copak našinec má takový štěstí, aby potkal člověka, co rozdává peníze?! Narazili jsme na fůru lidí, co za svý peníze chtěli vyrazit něco pro sebe. A co všechno ty lidi za svý prachy nechtěli!

	„Pro ženský nepracujeme," řekl Bogan zostra. „Jsou s nima jen maléry. Z toho asi nic nebude, slečno.“

	„Osobní ochranu byste brali?“ řekla.

	Salakvardu černovlasý královně. Páni! Proti tomu pejzatýmu Eliášovi!

	„Pro tenhle rajón?“ řekl Harýk.

	„Pro tenhle rajón,“ řekla. „Berete?"

	„Je to nahonem,“ řekl Harýk. „Ale vezmeme to.“

	„Přinesu vám desetikačku,“ řekla. „Počkáte tu?“

	Že se ptala. Kam bysme zdrhali, když nás po dlouhým čase potkalo samo štěstí. Odhopkala ke sprchám a mně bylo jasný, že teďko začne účtování s Eliášem. Škoda že neměl nazutý svý botky, abysme mu mohli vymontovat žárovičky.

	Blížil se k nám od malý hloubky, našlapoval. jako by ho v ringu čekal těžkej soupeř, kterýho si musí omrknout, dřív než podleze provazy a posadí se do svýho rohu. Nadouval se, aby si nepřipadal tučně, kejval se jako profík, co do sebe nalil po vážení dva litry slazenýho čaje, aby handicapoval soupeře.

	„Co bude, mimina, čas letí."

	„Máš smůlu,“ řekl Harýk. „Fakt.“

	„Co se děje, Falk?“

	„Prej máš ksicht jako uzený na krysy,“ řekl Harýk... Takhle to povídala... Že jseš odpornej, že jseš odpornější než zatoulanej prašivej voříšek...“

	„Chceš přes hubu, Kovanda?“

	„Jo, to bych chtěl. Proto jsme přišli, abysme tě zťukali, prevíte,“ řekl Harýk. „Jednou jsi říkal, Eliáš, že každej chvilku tahá pilku, pamatuješ? Bylo to tenkrát, když jsi nám šlohnul ten stříbrnej zapalovač, co jsme našli...“

	„Vy se chcete rvát, jo, srábkové?“

	„Jo, chceme,“ řekl Harýk. „Dáme ti do čenichu!“

	Mohlo to dopadnout šeredně pro obě strany. Čermák si v těchhle případech moc nevybíral. Kdo byl nejblíž, ten ji dostal a musel tryskem z Axy na ulici. Eliáš se napřáhl, pak ztvrdnul, díval se jako hypnotizovanej na naši královničku, která nám nesla desetikorunu, chtěl jí něco povědět, ale dřív než to stačil, dostal facku; dala mu ji za nás a taky za sebe, aby si moc nedovoloval. Odešel ke sprchám bez jedinýho slova.

	 

	V šatně bylo poloprázdno. Plavčík, co měl službu, nám dal desetikorunu, pověsil klíč na tabuli k ostatním a natáhl se na kanapátko.

	„Dneska jsme měli ohromný štígro,“ řekl Harýk. „Skoro tomu nemůžu věřit.“

	„Stejně se mi zdá divná,“ řekl Moulin. „Zničehonic nám půjčí desítku a ke všemu nás pozve na dlabanec.“

	„Nemusíš tam chodit,“ řekl Bogan. „Náhodou je príma.“

	„A je divná!“ řekl Moulin.

	„A ty jseš zase blbej!" řekl Bogan.

	Čekala na nás v bufetu, ale neseděla sama. Chlapík, co jí dělal společnost, vypadal moc nóbl. Nějak se mi k tomu jejich stolu nechtělo, něco mi říkalo, abych nechodil, ale kardinálové šli a já tedy taky.

	Královnička nás představila. Chlápek se jmenoval Joachim Jürgens nebo tak nějak. Žádná zábava, protože neuměl žblebtnout slovo po našem.

	Bogan na mne udělal věštecký oči. Vstal.

	„Moulin měl pravdu, je divná,“ řekl mi na chodbě. „Taková má hrozně prachů, ale...“

	„Co ale?"

	„Je to štětka, vole!“

	Napadlo mě, že jsme Eliáše podtrhli. Je k nesnesení, ale tohle jsme mu dělat neměli. Sakra práce!

	Šli jsme ke křižovatce. Vyhládlí, studenej vítr nám fičel na mokrý hlavy. Nebylo nám do řeči. Vypadalo to všechno tak slibně. Budeme dělat černovlasý salakvardu a nebudeme mít starosti s desetikorunou...

	„Do příští soboty musíme schrastit na skříňku,“ řekl Harýk. „Nebo jsme póvl a žádný kardinálové!“

	Semafor blikl. Měli jsme zelenou.

	 


ZATČENÍ

	Venku fičel ledovej mráz, ale v bufetu bylo teplounko jako v parní lázni. Vejlohy byly potažený párou a lidi na ulici se zdáli rozmáznutý. Pasáží hnal vichr papíry a před pokladnou divadla bylo zatím prázdno. Na konci pasáže stály dvě tetky ve svátečních kabátech, na hlavách šátky, a strejc jim ukazoval namodralou rukou nad obchodní dům, kde se otáčela labuť. Vyblejskanej kávovar zasyčel a prodavačka naplnila šálek voňavou kávou. Starší módemanka, co držela v náručí rozklepanýho psíka, vysypala na skleněnej tácek drobáky a objednala si indiánky a kremrole.

	Srkali jsme písmenkovku za třicet háků. Kuchař do ní vylil snad všechno maggi ze skladu a pepřem zrovna taky nešetřil. Na chleba už nevybylo. Mohli jsme se stolků posbírat pár krajíců, ale polívkovej král Bolzán s velkým omaťhaným pytlem na ubohých zádech měl oči jako dravec. Motal se mezi stolkama, dopíjel pivo a dojídal zbytky guláše, párky, saláty a nakousnutý chlebíčky. Štěstí potkávalo Bolzána nejvíc tehdy, když hrálo divadlo. Lidi si dali doma lehkou večeři, aby je netížil při představení žaludek, pak se chtěli dojíst, ale většinou neměli moc času; král Bolzán se nerozpakoval a hlasitě upozornil všechny přítomný, že v tyjátru začali.

	Zastavil se u třetího stolku, čichl ke krajíčkům chleba a šupky s nima do pytle.

	„Ten má tedy apetýt,“ povídá Harýk... Za chvilku ohryže i talíře. Viděl jsi ho někdy dělat něco jinýho... než žrát?"

	„Neviděl,“ řekl Bogan. „Ale chutná mu.“

	„Mně je z toho šoufl," řekl Kory. „Hele, jak to pivo lemtá.“

	Salátka vyšla z kuchyně, nad hlavou ohromný plato plný čerstvě nadělaných chlebíčků, pochodovala mezi stolky a volnou rukou si razila cestu k pultu. Bolzán namrkl k chlebíčkům, popotáhl, jako by měl rýmu, potěžkal pytel a rozhlídl se po bufetu.

	„Mít prachy,“ řekl Harýk... Tak mu schválně zaplatím čtyřicet polívek, jestli by je zblajznul.“

	„Sichr bych to nezkoušel, i kdybych měl prašule,“ povídá Kory. „Je stavěnej na kotel horký polívky. A Bolzánka, kamaráde, zasejc vysaje kliďánko hekťák piva.“

	„To je taková ta malá, jo?“ řekl Bogan.

	„Jo. Ta když spadne do koleje, tak musí jít na konečnou," řekl Harýk. „Jak vidí na šenku pivo, tak se plazí kolem jako máslo na horkým bramboru.“

	„Bacha, táhne k nám,“ řekl Kory. „Držte si talíře.“

	Polívkovej král se k nám přišoural a ozkoušel, jestli bysme mu ty talíře nepřenechali. Sáhl po mým, ale já držel fest. Čuměl mi do očí a táhla z něho kořalka.

	„Po takovým žrádle se ti udělá moc blbě,“ řekl. „Taková polívka nejni pro malý caparty, ale když mi ji nedáš, tak se s tebou prát nebudu. Počkám si támhle u dveří, až dostaneš srágoru.“

	Přetahoval se pak o talíř s Korym, ale Kory povídá: „Moc mi tam nestrkejte palec, máte ho umazanej!“

	Lidi kolem se tvářili, že nic neviděj krom svýho talíře, výčepák pucoval sklenice, hlavu skloněnou do dřezu, prodavačky přihlouple pozorovaly zboží na pultech: Bolzán se vyznal. Uměl v tom šlapat. Kdopak by si ho troufl vyhodit?! Půl roku visel ve výloze inzert, že se přijme člověk, který by sbíral nádobí se stolků. Jenže nikdo ten kšeft nevzal. Takhle tu byl aspoň Bolzán, kdo nádobí odnosil. A nikoho ta jeho brigáda nic nestála.

	Polívkovej král se dlouze zahleděl na Koryho. Kory nic. Bolzán ponořil ukazovák do talíře.

	„Jestlipak víš, mladej, že se zdržuješ v mým rajónu? No, nečučte, hoši, a moc se nevytahujte, nebo vás nechám vyvíst. Kušníte tu nad talířem nějak moc dlouho. Koukám, že jste samá sranda, a nakonec se ukáže, že jste semka přišli krást, co?“

	„Jdeme,“ řekl Harýk. „Ať se přežere!“

	Bolzán položil ranec pod stolek. „Tvý polívky bych se ani nedotkl, poněvadž máš ksicht samý vimrle. Dojídám jen po zdravejch a slušnejch lidech.“

	„Nezavoláme si vedoucího?“ řekl Bogan... Zrovna dneska mi polívka chutná.“

	„Jen to zkus,“ zavrčel Bolzán. „Vymete s tebou bufet a já s tebou odhrábnu sníh před podnikem. Moc se neřehni, mohl bych ti překopnout nohu, ty pásku!“

	Prodavačka u kávovaru k nám mrkala, ale s Bolzánem by si to nikdá nerozházela, to by spíš nechala vyhodit nás, i když jsme ve vší slušnosti ty polívky zaplatili.

	„Ten by sežral i žíravinu.“ řekl Harýk. „V tom svým děsným pupku má určitě pořádnej filtr, takže by se mu nic nestalo."

	„Nekvákej pitominy kvůli trošce polívky,“ řekl Bolzán. „Krafáš mi tady, jako by sis objednal kachnu, člověče. Jste celý zpocený, holomci, a ničíte si játra pepřem. Starám se o jejich zdraví, a oni melou hubou!“

	Vypadli jsme na čerstvej vzduch. Ulicí hučel vítr.

	„Dědek nás vypek,“ řekl Harýk.

	Na křižovatce byla zácpa. Náklaďák stál našikmo a blokoval tramvaje; mezi kolejema rozlámané cihly. Tramvajáci stáli v hloučku, kouřili a nechali kolovat termosku s horkým kafem. Řidič v potrhaným manšestrovým saku ležel pod auťákem. Z dálky to vypadalo, jako že je přejetej. Uvolňoval něco u zadních kol a hlasitě nadával. Pár čumilů stálo u zábradlí a bylo jim jasný, co by se mělo udělat, aby se auťák pohnul.

	„Dneska budeme bohatý," řekl Harýk. „Na polívku ani nevzdechneme. Netvařte se tak funebrácky, sakra, přece jdeme pro prachy mý mámy a ségry, ne?! Když všechno dopadne, zvu vás na pečenou rybu a bramborovej salát. Pak dojdeme na Václavák a koupíme si buřty se spoustou hořčice...“

	„Jen jestli si nás nenacpe do fajfky a nevyhulí,“ řekl Kory. „Má korbu jako těžká váha a prachy nemusí mít při sobě.“

	„Kdo je podělanej, tak může zůstat doma," řekl Harýk. „Vůbec se nebudu zlobit, fakt.“

	Řidič se vysoukal zpod auťáku a otřel si ruce do pucvole. Udělal krok ke kabině, podklouzly mu nohy, na chvilku vypadal, jako když chce udělat na tý ledovce piruetu, ruce mu vylítly nad hlavu, zatočil se, a pak sebou žuchnul na zmrzlý dlažky.

	„Já se nebojím," řekl Kory, „ale procházka to zrovna nebude.“

	„Má pravdu,“ řekl Bogan. „Jestli mu hned nepřinejtujeme pár ostrých do kedlubny, tak se po nás projde a udělá si z někoho rohožku.“

	„Já to nebudu,“ řekl Kory. „To se spolehni!“

	Řidič se mezitím zvedl, nasoukal se do kabiny a natúroval motor. Tramvajáci zhasli cigarety. Čumilové se rozcházeli. Gumy náklaďáku rozdrtily pár cihel.

	„Co ty. Šupy?“ řekl Harýk.

	„Coby,“ povídám. „Vypreparujeme ho a dáš ho ségře k posteli, aby ji nezábly nohy.“

	„Slyšeli jste kardinála?!“

	Mlčeli.

	U břehů řeky se dělaly námrazky, vrata zdymadel byly zledovatělý a na regulačce seděl opuštěný racek. Z nebe padaly vločky sněhu. Před pokladnou staďáku postával cápek s bruslema a čekal, až pokladní zachrápe, aby se protáhl pod okýnkem a mohl si zabruslit. Šel na to okatě. Kdyby si to namířil přes plot u severní tribuny, měl naději, že ho nechytnou. Oholený stromy chrčely ve větru a větve napadaly na zasněžený kameny. Zvon kostela odtloukl půl třetí. Na most se vřítila elinka.

	Bouda u půjčovny loděk se pomalu rozpadala. Přes pramice byly natažený plachty zapadaný sněhem. Voda v řece ustoupila od břehů až k prvnímu pilíři. Opřeli jsme se o zábradlí a civěli na ledovou tříšť, která se houpala na tmavejch vlnách. Při břehu ležely stovky mrtvých škeblí. Před léty jsme s Harýkem nasbírali dva kyblíky toho neřádu a mysleli, že jsme rázem zbohatli, ale jeho máma nás s tou nadílkou vynesla ze dveří a hrozně nám vynadala, že jsme se zmáčeli. A když jsme svůj poklad sypali do popelnice na dvorku, bylo nám, jako když se zbavujeme zlata.

	„Štěstí, že je tu takhle prázdno,“ řekl Kory. „Myslíš, že půjde fakticky sám?“

	„Zbytečně jsem nechodil mrznout poslední tejden na tenhle flek, abych si nebyl jistej, že půjde sám a bude tu klid.“

	„Nic ve zlým, Harýku," řekl Kory. „Jenom se ptám.“

	„Je to ale přepadačka,“ řekl Bogan. „To snad víš?“

	„Nezačínej,“ řekl Harýk. „Hele, už lezou ven.“

	Z brány jatek vyšli dělníci. Ksichty červený jak panenský jablíčka, límce vyhrnutý, natahovali si rukavice, rádiovky a placírky měli naražený k nosům. Od řeky táhla ukrutná zima. Zábly mě nohy a prsty na rukou. Děravejma kapsama v kabátu jsem si nabral mrazivej vítr. Spustila se mi rýma, i když teta Broňka říkala, že rýma se člověku spustí jen v teple.

	„Už ho vidím,“ řekl Kory. „Je to on?“

	„Jo,“ řekl Harýk. „Je to ten prašivka.“

	„Jak jsme se domluvili,“ řekl Bogan. „Šupy, nečum a padej!“

	„Jsem promrzlej na kost,“ řekl jsem. „Nemám sílu, vole, koukni se, nemůžu sevřít ruku.“

	Kory sebral hrst sněhu a masíroval mi ruce. „Tos na to přišel teďko, sakra, tos nemoh něco kváknout, vole? Proč nemáš rukavice?“

	„Ty je snad máš, vole?“ řekl Bogan.

	„Mně pazoury nezmrzaj. Jsem otužilej.“

	Bejvalej Harýkův strejdulka šel zvolna, jako by mouchy padaly vedrem. Čučel na řeku, ruce v kapsách kabátu.

	„Šupy, nesmíš to zkaňhat, nebo bylo všechno zbytečný. Akorát bysme ho poplašili, a víc nám do cesty nevběhne,“ řekl Harýk. „Moc na tobě záleží. Musíš ho zdržet. Nejdřív kolik je hodin, rozumíš? Dobrá. Až potom, jestli by ti nepůjčil prachy. Koukej mangelit dlouho, aby ostatní povodešli aspoň k mostu. A kdyby nic nevycházelo. Šupy, tak mu ji rovnou napal. Nic se neboj, rozumíš?“

	„Mám zmrzlý ruce!“

	„Mazej už,“ řekl Bogan. „Nebo se zdekuje na tramvaj.“

	Vyrazil jsem naproti tomu gaunerovi s koňskou hubou. Mazal si to pro změnu rychle, jako by ve vzduchu cejtil malér. Bylo ho do toho kabátu nějak moc. Knoflíky měly co držet. Placírku měl nasazenou ke straně, ramena široký jako řeka. Z pusy a nosu se mu valila pára jako závodnímu koni. Dostal jsem z něho strach. Kdyby se po mně ohnal, skončil jsem u boudy, u tý rozpadlý půjčovní boudy, nebo přímo na ostrých kamenech v řece. Jenže kluci čekali, že já nemůžu mít žádnej strach.

	Přitočil jsem se k němu a povídám: „Nevíte, kolik je hodin, pane?“

	Podíval se na mě uslzenýma očima, popotáhl, až se mu čenich zatřásl, a povídá: „Vodprejskni, smrade!“

	Jenže já hezky mile znova: „Potřeboval bych vědít, kolik je, jináč mě doma přetrhnou, pane, tak buďte tak hodnej a…“

	„Nemám hodinky,“ řekl. „Nenosím žádný cibule. Neslušej mi. Ale mohlo by bejt takových půl třetí.“

	Hnul se mi kupředu, ale já ho chytil za rukáv a povídám mu: „Korunu byste měl?“

	Sykl a vyškubl se mi. „Nechmatej po mně, nemám to rád. Takovej svatej ksicht, a žebrá. Na co by ti byla koruna?! Koukej plavat, nebo tě přerazím. Slyšel jsi?“

	Kolem dokola nikdo. Jen lokotka frfnila na mostě a ajznbón s praporkem a s píšťalkou v hubě se klátil na tendru, klapky na uších.

	Kopl jsem chlapa do holeně. Šel po mně. Vyhnul jsem se dvěma smrtelným fackám. Sáhl po mně a natrhl mi límec kabátu. V ten moment jsem myslel, že je po mně. Pak stisk ruky povolil.

	Mydlili do něho jako do kovadliny. Ležel na zemi a byl najednou malinkej. V dálce jsem zahlídl tramvaj. Právě jsem si říkal, že by to mohlo stačit za Pavlínu, za Kovandovou, za všechno, co ten rabiák Kovandom provedl, ale kluci nepřestávali. Začalo mi ho být líto, zrovínka jsem se chystal povědět klukům, aby ho nechali, že má dost, ale už nás drželi.

	Chlap se zvedl, poděkoval a chtěl vymajznout, ale nepustili ho ani na krok. Strkali nás všechny do tepla na stanici. Frajer kušnil, že se vlastně nic nestalo, málem že si nevymyslel, že nás učil zápasit, ale nejstarší pořízek mu ty jeho kvaky zarazil a basta.

	Komisař si zapálil pátou retku a povídá mi: „Tak znova a pomalu. Doteď mě vodíš za frňák, chlapče, ale já takovejch ptáků, jako jseš ty. viděl milión, takže ti otcovsky radím, kápni čistýho vína!“

	Dveře se otevřely a pořez, co nás přivlek, před sebe strčil chlápka jako uzenáče a povídá: „Soudruhu nadporučíku, Pepek Madej napadl zase Kristýnu.“

	„Podruhý ji, čuchtu, zabiju, abyste mě sem netahali v takovým mrazu,“ zaječel chlapíček. „Vypadne mi z rukou studená. Já ji porád povídám, Kristo, až se mi rozkejvaj ruce...“

	„Odveďte ho!“ řekl nadporučík. „Kejvat se ti budou při práci, Madej, to ti slibuju.“

	Dveře se zavřely.

	„Tak povídej," řekl mi. „Ale žádný houpání."

	„Začal si,“ řekl jsem. „Škrtil mě.“

	„Ba ne, my se nedomluvíme. Proč neřekneš. že jste si ho vyčíhli, když šel ze šichty, a že jste ho přepadli a…“

	„Vykradl Harýkovi byt!"

	„Slyším prvně, že tvůj kamarád má vlastní byt.“

	„Sebral jim spoustu věcí a prachů...“

	„Nepovídej?! Náhodou tu paní Kovandová byla. Chlapa si odvedla s sebou. Tak co říkáš teď?“

	„Sviňárna!“

	Zpražil mě tvrdým pohledem.

	„Chovej se tu slušně. Nejsi v parku! A pověz, jakpak to bylo dneska se školou. Prý vás tam ani jednoho neviděli a vůbec se prý málo potkáváte se školou."

	„Chystal jsem se k doktorovi.“

	„Nelži! Potřeboval bys pořádně nařezat. Táta ti chybí!“

	Kdo mu mohl prozradit, že jsem háklivej právě na tátu. Začpělo mi v nose. Slzy se mi tlačily do očí. Jenom se mu tady nerozbrečet!

	„Podruhý se nepleť do věcí, kterým nemůžeš rozumět,“ řekl. „Jdi domů, a nechci tě tu vidět. A koukej chodit do školy, chlapče, nebo dopadneš moc mizerně!“

	Ani mě nenapadne, říkal jsem si v duchu. Od cizího si poroučet nedám. Ale když jsem odcházel, slušně jsem pozdravil.

	Čekali na mě na rohu a měli starosti. Nejvíc jich měl Harýk. A další ho určitě čekaly. Slyšel jsem za dveřma moc dobře, že mu Kovandová nastrkala facek jako máku. Pěkně ho podrazila. Kvůli takovýmu prasečkáři! Kvůli natvrdlýmu chlápkovi! Najednou po tom embryu oteklým nic nechtěla a vzala ho zpátky. Bude mu hojit rány a Harýka odkopla.

	„Půjdeme, ne?“ řekl Bogan. „Nejni zrovna počasí na focení.“

	Hnuli jsme se k mostu. Smrákalo se.

	Na druhý straně mostu se Harýk zastavil. Kolem se přehnala nasupená tramvaj, hasičská loď se házela na ledových vlnách řeky.

	„Jděte sami, já se domů nevrátím.“

	„Co chceš dělat? Mrzne fofrem a…“

	„Šupy, zajdeš k nám a řekneš, aby mě nesháněli.“

	„Za nic na světě, nedám se od toho dacana ušlapat.“

	Otočil se a namířil si to k Františku.

	„Jdeme za ním,“ řekl jsem. „Nemůže zůstat sám.“

	„Překáželi bysme,“ řekl Bogan. „Chce jít bez nás."

	Pouliční lampy se rozblikly do prosincové tmy.


DO EMIGRACE

	Zase sedíme s mámou o vánocích sami dva, ale na stole je prostřeno pro tři; dokonce i voňavá rybí polívka kouří v talíři, z kterýho nikdo nebude jíst. Vzpomenu si na Harýka, že musí servírovat tomu otrapovi jídlo pod rypák, a je mi ho líto. Vidím před sebou svýho tátu, jako by s námi seděl u stolu a nalejval si do půllitru černou desítku od Čapků – vidím ho zrovna tak jako kdysi – a vím. že ho neuvidím vlastně ještě ani příští vánoce. Slyším Bogana a Koryho, i Moulina, jak mi o prvních vánocích gratulujou a snažej se mě rozptylovat, abych si záležitosti kolem fotra tolik nebral.

	Už jíme. Konečně. Modlení mi leze na nervy, protože modlení je k ničemu, to vím dávno, jenom se divím mámě, že na to nepřišla. Teďko přestala jíst a zvlhly jí oči. Je mi to jasný. Myslí na tátu. Já na něho taky myslím, ale nebrečím. Harýk povídal, že řvaní je k ničemu, že řvaním se nic nespraví, akorát z toho mají lidi srandu. Já mu věřím, proto neřvu ani pro tátu.

	Až s mámou sníme svý porce tý dobrý rybí polívky a máma vymění hluboký talíře za mělký, tak na ten mělkej dá dvě porce smaženýho kapra a sběračku bramborovýho salátu, takovýho obyčejnýho, jen z brambor a ostrýho láku s cibulí. Tenhle servis je pro mámu posvátnej svatební dar. Je to jediná dražší věc, kterou v kvartýru máme.

	Vedle u sousedů na sebe křičí jako o pouti. Ječej na sebe dost často, ale o vánocích tam bejval klid; oni se dokonce i poperou jako koně, dají se do sebe pěstěma a nohama, ale když vyjdou na dvůr baráku, tak se vedou jako dva nejzamilovanější na tomhle světě, i když Márka, to jako sousedka, má oči barevný jako velikonoční vejce a Rudan pysky naběhlý jako po těžký horečce. Zrovna něco shodili a Jindra, holka s miliónem boláčků v bledým ksichtíku, vyjekla, jako by ji podřezávali. Jenom jejich dva kluky není slyšet.

	„Perou se,“ řekl jsem. „Rvou se jako koně.“

	„Není slušný poslouchat, co se děje v sousedním bytě," řekla máma. „Máš jíst, a ne poslouchat. Koukej jíst a nestrkej nos, kam nemáš, Tadeáši.“

	Nebýt vánoce, tak bych jí něco řekl, ale takhle to nechám plavat, ať se třeba v tom brlohu zabijou. Páchne to u nich zkaženým perníkem, stěhujou se tam štěnice z celýho baráku, nevětralo se tam snad sto let a možná víc; okno z kuchyně toho bytu vede do světlíku. a když člověk sedí na klozetu, třeba v neděli, tak cítí vepřový a knedlíky.

	Rybí polívku máma umí. Vůbec umí dobře vařit, i když pořádně může vařit až od tý doby, co tátu zavřeli, protože předtím neměla nikdy peníze. Jo. Sehnat celou neporušenou stovku bylo pro mámu jako objevit Ameriku. Táta každou stovku potřeboval do lokálu ke Kočom, aby si mohl s kamarády sednout za stůl a rozdat karty. My s mámou obešli krámy od Poříče k viaduktu bez koruny v kapse a spolíhali se na dobrý srdce prodavačů. A máma mi vždycky tiskla ruku, jako by mě chtěla dát do zástavy za kousek másla a chleba. Teď můj táta žádný prachy nepotřebuje a máma může dobře vařit. Všechno, co vydělá posluhama, dá na domácnost. Když byl táta doma, tak nesměla jít dělat, o tom nechtěl táta slyšet. Musela sedět doma, čučet do oken protějšího baráku a někdy se mnou vyšla do Poříčáku nebo na Bencata do zátoky za zdymadla, kde se pěnila voda od prudkýho jezu, tam jsme si lehli na deku pod jasmíny a pozorovali remorkéry, tažný čluny, břichatý jako ryba plná jiker; a někdy kolem projížděly parníky, nahoře frkala dechovka a lidi ve svátečním se točili na parketu, z voskových kelímků cimlali pivo a slečny v lehýnkých šatech srkaly limonádu a děcka čurala pod zábradlí rovnou do vody, a najednou siréna táhle zahoukala, lopatky se zprudka protočily vodou a přihrály na břeh sněhobílé napěněné vlnky. V létě to šlo, v létě se mnou neměla máma starosti. V termosce přinesla studenej sladkej čaj, poněvadž na limonádu při nejlepší vůli neměla, a k čaji jsem se spokojil rohlíkem. Když bylo pět, šli jsme podél vody domů. Trochu jsem se podíval na kurty, kde hrály slečinky s pány tenis, a čekal, jestli jim skrze oka plotu neprolítne bílej tenisák, abych ho mohl sbalit a přinýst klukům do parku.

	Márka odvedle táhle, pronikavě zaječela. Rudan ji musel držet pod krkem. Olízl jsem lžíci a podívám se na mámu. Mlčela. Dělala, že nic neslyší.

	„Asi ji zabije,“ řekl jsem. „Slyšíš, jak ječí?“

	„Hned dám další,“ řekla. „Seď u stolu slušně!“

	„Zejtra bude mít fialový oko,“ řekl jsem. „Jako vždycky.“

	„Něco jsem ti řekla!“

	„Tak se mají prát potichu,“ povídám. „Nemůžu za to, že je slyším.“

	„Sníš dva kousky?“ zeptala se.

	„Slyšíš? Tluče ji.“

	„Ptám se, kolik sníš ryby!"

	„Moc,“ řekl jsem. „Mám rybu rád."

	Ryba na třetím talíři chladla. Salátu tam bylo právě tolik, kolik si táta dával naložit. Až dojíme, tak máma ten salát a rybu hodí do kamen a nechá všechno shořet, protože prej oheň je boží a jídlo se nemá házet do popelnice. Nebýt vánoce, něco bych jí opravdu pověděl. Chtěl jsem jí toho říct moc, ale o Štědrém dnu jsem se choval vždycky slušně. Tenhle den potřeboval, aby na sebe byli lidi hodný. Nevěděl jsem přesně, proč zrovna tenhle den, ale bylo to tak zařízený, tak jakýpak přemýšlení!

	Máma házela tátovu porci do kamen, když někdo prudce zaklepal na dveře. Poznal jsem, že čeká tátu. Zrudla a oči jí zasvítily.

	„Jdi otevřít," řekla. „Běž honem.“

	Jo. Musela čekat tátu a měla z jeho příchodu strach, proto posílala mě. Vstal jsem od stolu a šel otevřít, jak mi poručila. Ve dveřích stála Márka, rozcuchaná a zpocená, za ruku se jí držela Jindra, oči opuchlý jako nemocnej králík, hrudníček se jí v šatech mlátil jako cep.

	„Nechte mě u vás, pro boha živýho,“ vyjekla Márka. „Ten blázen mě snad zabije!“

	Čekal jsem, že ji máma vyhodí. Měla proč. Copak nepolila mámu konví, když mrzlo, copak Jindra nemalovala na naše dveře odporný sprosťárny... a Nágl, ten vyžírka v ošoupaných gatích, nebyl to on. kdo nás chtěl dostat z bytu? Až Falkovi vypadnou z bytu, pokličkama budou tlouct, vyřvával jeden večer, když se s Lesem, Fikarem a Mádrem ožrali jako zvířata. A táta stál se sekyrou v ruce u dveří, že jim půjde zakroutit krky, a máma před ním klečela a řvala a já stál v postýlce pod Pražským Jezulátkem a bečel jako opuštěná koza.

	„Pojďte dál,“ řekla máma. „A zavírejte, táhne sem zima.“

	Vedle v kvartýru něco bouchlo, pak jako by se cosi páralo. Trvalo to dlouho. Pepan řádil jako lev. Demoloval kvartýr.

	Takovýhle bitvy jsem už znal. Nejdřív všechno rozmlátí, a druhej den bude sedět jako před popravou a poslouchat lítostivý výčitky Márky, bude slibovat a odprošovat... Kdyby se chtěla strachy vytratit, aby víc nebyla! Napadaly mě krutý myšlenky. Máma byla zticha. Chystala večeři pro Márku.

	„Slyšíte ho,“ řekla Márka. „To nejni člověk, ale dobytek!“

	Posadila se ke stolu, Jindru přitáhla k sobě. Už je to tak, napadlo mě. Sežere nám rybu a vánoční koláč, bude nás otravovat do rána a zítra zase stěží odpoví mámě na pozdravení.

	„To víte, že naši kluci utekli?“ řekla plačtivě.

	„Nikam nepřijdu,“ řekla máma. „Nemám čas.“

	„Vybrakovali nám kvartýr a zmizeli,“ řekla. „Chtěla jsem jít na policii, ale on mě takhle zřídil.“ Stáhla výstřih šatů ke straně. Měla tam zarudlé šrámy. „Všechno vzali, všechno ... peřiny, cejchy, kožich... zlato,“ řekla zajíkavě. „Já je vychovala, já se starala, a oni... Holota po tatínkovi..."

	„Však se vrátěj,“ řekla máma. „Najdou je. Nemějte strach."

	Vyjekla jako zaseknutý kulomet. Spráskla ruce a bouchla hlavou o desku stolu. „Neměli se narodit! Okrást mámu, vlastní mámu vykrást a utéct! Ale já na policii půjdu a dám je zavřít. Já mu říkala, že nám ty krámy žádný štěstí nepřinesou, ale on... Jiný berou, co bysme si taky nepomohli?!“

	„Vrátěj se vám,“ řekla máma. „A budou v pořádku..."

	„Vrátěj se, vrátěj, ale až s nahejma zadkama, až všechno rozprodaj!“

	„Asi vám ty věci nebyly požehnaný,“ řekla máma dobrácky.

	Márka zesinala. Jo, měla svou bolest, ale tohle, co řekla máma, to nemohla připustit. To bylo obvinění. „Jakýpak požehnaný, paní, co to sem motáte? Ty věci byly konfiskát. Copak jsme nějaký zloději??!“

	„Nic takovýho jsem neřekla.“

	„Ale myslíte si to. Vy i ten váš pánbíček. Já se nedám od nikoho urážet, tím spíš od vás... Jindro, jdeme! Myslíte si, že když vašeho starýho zavřeli, že jsou všichni stejný... a když je člověk na dně, že mu budete předhazovat nějaký špinavosti?!“

	Byl jsem z toho u vytržení. Márka je na dně, a my potom kde? Čekal jsem, že teďko přišla ta správná chvíle, že ji máma popadne a vyhodí na chodbu, ale máma nic. Začala mýt nádobí.

	„Netřískejte nám dveřma,“ křikl jsem za Náglovou. „To jsou ještě pořád naše dveře, vy krávo!“

	Pak se to stalo. Máma popadla násadu od koštěte a začala mě mlátit. Neřekla ani slovo, ale bila mě hlava nehlava. Všechno mě bolelo a pálilo, ale nebrečel jsem. Pamatoval jsem si Harýkovo poučení: Když tě začnou mlátit, neřvi, Šupy, protože slzy je doženou ještě k větší blbosti, a když je člověk jednou blbej, tak tě může utlouct.

	Už toho měla dost. Seděla u kamen a plakala. Najednou mi má máma připadala jako docela mrňavá holka. Skoro jsem ji litoval. Ležel jsem a dělal, že spím. Sedla si ke mně na postel a hladila mě po hlavě. Musela mít špatný svědomí. Jo, určitě ho musela mít. Cejtil jsem to. Tou násadou měla dostat Márka Náglová, a přitom byla přeražená o mý tělo. Štěstí, že mám tvrdý kosti, tohle províst s Moulinem, tak ho dočista zpřerážela, protože Moulin má kosti jako sejra.

	 

	Štědrej večer byl za námi. Harýk mi prohlížel rány v zadním traktu dvora u vyřazených osobních skříněk zaměstnanců roletárny. Nad každým šlincem si uplivnul a pokejval hlavou a já nevěděl, jestli se víc diví tomu, jak mě máma dokáže zlupat, nebo jakou mám ohromnou výdrž.

	„Koukej, Bogane,“ řekl Harýk. „Byl jsi někdy takhle zrychtovanej?"

	Bogan na mne zavejral přes obroučky brejlí a sykl: „Do prdele, to ne. Tvá máma je pořádně vzteklá, to ti povím, Tady.“

	„Mou mámu nech,“ řekl jsem. „Nemohla za to."

	„To mě podrž,“ povídá Bogan. „A kdo tedy?“

	„Obleč se,“ řekl Harýk. „Dala ti pořádně, ale fakt je, že Náglová je kráva, a je dobře, žes jí to pověděl, i když tě máma potom takhle zviksovala. Mě když přivedli domů, hele, tak na mě máma nesáhla, protože se bála, že zasejc zdrhnu. A strejdulka, vole, se mnou dělal jako s pánem. Ten ruchanec nezapomene do smrti.“

	Zalezli jsme za skříňky. V dílnách už hodinu nikdo nepracoval. V horkých pilinách se sedělo pohodlně. Byly měkký a voněl tam celej les. Stará opelichaná kočka správcový k nám váhavě došla a hledala svůj vyleženej dolík.

	„Kampak,“ povídá Harýk, „ty ošklivko.“

	„Chodí sem chrnět,“ řekl Bogan. „Vid, holka?“

	Stará opelichaná holka nic. Mrskla ocasem a zamroukala. Pak vyskočila do pilin a blížila se k Boganovi.

	„Neměl bys na ni sahat,“ řekl Harýk. „Může mít prašivinu. Je šeredná, fujtajbl. Je možný, že jsou kočky tak šeredný?“

	„Je stará," řekl Bogan. „Ale rozumná. A nic jí nejni.“

	„Nesahal bych na ni,“ řekl Harýk. „Všade se vyválí."

	Obloha ztmavla a na beton zacvrnkaly kapky deště. Stěny domů dostaly první dávku vody. V oknech protějšího baráku se rozsvítily lustry v pokojích a malý žárovky v kuchyních. Ptáci se usadili ve škvírách fasády a pod okapovkou. Vlhký sníh na stříšce pod okny dílen se uvolnil a spadl na dvorek. Ptáci vylekaně vylítli k obloze, namířili si to přes zdi mezi dvory, kde býval větší klid.

	„Musíme to rychle domluvit,“ řekl Harýk. „Nebo zmokneme. Je prosinec a leje. Je to možný?!“

	„Já bych nešel,“ řekl Bogan. „Náglovic kluky čapli, a jsou starší. Každýho lapnou.“

	„Jo, jenže Nágláky práskla máma, že doma šlohli pár věcí. No řekni, Šupy, udělala by to tvá máma?"

	„Myslím, že jo, Harýku,“ řekl jsem. „Kvůli nějakejm drekům, to ne, ale proto, že by nechtěla zůstat sama.“

	„A ty, Bogane?“

	„Já s váma nejdu,“ řekl Bogan. „Zůstanu na dvorku, protože mi tu je príma. Takovej dvorek nenajdeš. K čemu zdrhat?“

	„Aspoň to zkusit,“ řekl Harýk. „Ne doopravdy. ale jen jako.“

	„Nemá to vorla,“ řekl Bogan. „Je to blbina.“

	„Jste větší poserové než Nágláci. Takoví obejdové to risknou, a vy? Asi jsem vám to neměl povídat, sakra, můžete mě udat a jsem namydlenej.“

	„Já tě neprásknu,“ řekl jsem. „Budu mlčet, ale bude mi tu bez tebe blbě.“

	„Mně taky,“ řekl Bogan... Neměl jsi nás nechat na sebe zvyknout. Co my sami bez tebe?“

	„Povídám přece, pojďte se mnou.“

	„Necháme to do zejtra,“ řekl Bogan. „Zejtra v pět na tomhle místě. Domluvíme to už nabeton."

	Rozešli jsme se. Z nebe stříkalo a starejma svodama klokotaly hektolitry špinavé páchnoucí vody. Stará kočka šlapala za Boganem. Harýk se v průjezdu obrátil a zvedl ruku na pozdrav. V druhým patře se v okně házelo prádlo, někde vyřvávalo rádio a v bytě správcový naříkalo opuštěný prase. Přivezla si čuníka od sestry z venkova, propašovala ho do bytu a chystala se ho někdy dát do ruky Domasovi ze sousedního baráku. Partaje mlely pantem, že prase v baráku, to tedy nepřichází v úvahu, ale nahlas jí nikdo neřekl půl slova, poněvadž se všeobecně vědělo, že naše správcová není škudlilka; v prvním i druhým traktu baráku se všem sbíhaly sliny a čekali na den, kdy prase pošupajdí k Domasovi.

	Na schodech jsem potkal pana Hegeduše. Odpočíval u zábradlí. Dřevěná noha mu dělala potíže. Bydlel ve třetím patře. Do revoluce prej byl zdravej, ale šestýho května ho z jedný střechy domu střelil nešťastně do kolena jeden kluk, zpitomělej hrdinstvím; když kluka stáhli dolů a chtěli mu dát co proto, tak mu Hegeduš odpustil. Bylo to prý děcko. Takovej vyhublej chcípáček v brejličkách a s hákovým křížem na rukávě.

	Hlasitě jsem pozdravil. Odpověděl mi a znovu si opřel hlavu o zábradlí. Kdyby nebyl pan Hegeduš mrzák, tedy postiženej, tak mohl dělat zaručeně manekýna nějaký firmě, která šije krásný šaty.

	Kradl jsem se chodbou k našemu bytu. Z kohoutku ucrkávala voda do omlácenýho dřezu na pavlači, u Náglů bylo v bytě ticho jako v hrobě. Od zatčení Náglovic halamů jsem viděl Náglovou jednou, Jindru asi třikrát, to když šla vylejt kbelík na klozet, a Nágla vůbec ne, protože ležel celej čas v posteli a měl něco se srdcem. Povídal řezník Domas, že prý Náglovi vynechává pumpa. Nikdy mě nenapadlo, že člověk v sobě má nějakou pumpu, která když se porouchá, tak člověk umře.

	Oslnilo mě světlo. Máma zprudka otevřela dveře, měchačku nebezpečně připravenou k obraně nebo k útoku?

	Ošpláchal jsem si ruce v lavóru za zástěnou z laciné látky. V bytě bylo cejtit pečený škubánky, který já hrozně rád. Máma odhrnula látku a strčila mi před nos obnošený pyžamo. Věděl jsem, že tenhle dar mě bude pronásledovat!

	„Svlíkni se a zkus si ho,“ řekla máma. „Paní Chytrá říkala, že je až z Holandska. Dlouho vydrží. Je to dobrá látka. Bude asi velký, ale můžeš si založit rukáv. Dělej s tím svlíkáním, trvá ti to věčnost.“

	Jak já si přál vyrůst! To bylo pořád nějakýho zakládání.

	„K čemu pyžamo,“ řekl jsem. „Neměla jsi ho brát. Určitě ti pořádně nezaplatila, co?“

	„Jsme snad bohatý? Tak nemudruj, a ať už jsi svlečenej.“

	Pyžamo mohlo být z Holandska, ale štípalo, jako když v něm mám nasazený všechny blechy světa. Holandský?! Určitě! Tohle znám. Kluci z Petráku jednou mangelili od cizinců před hotelem žvejdu a nakonec dostali sušenky. Seděli před kostelem, žrali sušenky a kecali, jak se prej rozplývaj v hubě, jakou mají bezvadnou chuť, a pak zjistili, že to jsou sušenky z naší fabriky. Tak se vydali k hotelu, vynadat těm pitomcům, že jim podstrčili sušenky Made in Czechoslovakia, jenže je nenatrapírovali, a tak dostali špatnej nápad, že vypustěj gumy všech cizích bouráků. Když vypouštěli třetí pneumatiku, už je držel portýr.

	„Hrozně to štípe,“ řekl jsem. „V tom neusnu.“

	„Nevymejšlej si,“ řekla. „Prostě si zvykneš.“ Otočila mě jako loutku. „No vidíš, docela to ujde. Je trochu dlouhý, ale jinak ti moc sluší. Máš svý první pyžamo. Hoch v tvejch letech už má mít pyžamo, nemyslíš?“

	„To nevím... ale tohle je z kopřiv nebo co, zkus si ho a uvidíš.“

	Strhla se mne kabátek, vysvlékla si blůzu a natáhla štráfkatý pyžamokabátek na tělo. Pěkně to s ní trhlo. Ta svinská látka ji hezky pokousala. Paní Chytrá byla chytrá, hezky se pyžama zbavila a ještě čekala na moje poděkování. Já si představoval, jak to u nich bylo, když do pyžama navlíkla svýho žigola. Chlápek do něho vklouzl, jako že je holandský a bezva, a hned z něho zase vyletěl, jako by ho opařili, a šíleně jí vynadal. No a Chytrá mámě pyžamo podstrčila a hnedky jí strhla z platu.

	„Trochu štípe,“ řekla máma opatrně. „Ale dá se to vydržet, kdybys chtěl.“ Podívala se na mne a muselo jí být jasný, že mě do toho pyžama nenavlíkne ani jeřábem. „Co s ním?! Peníze..." Zarazila se.

	Hádal jsem dobře. Říkala zadarmo. To jistě! Baba mizerná, buzírovala mámu za každou niť na koberci, prádlo měla zapraný, roztrhaný, všelijak zflikovaný, a myslela, že jí z něho máma udělá nový prádýlko pro jejího mazlíka.

	„Budeš jíst?“ řekla máma, když zastrčila holandský štiplavý pyžamo do skříně. „Nebo ses zase nacpal uzenkama?!“

	„Budu,“ řekl jsem. „Mám hlad.“

	To ji uklidnilo. Nemohl jsem přiznat, že Harýk donesl na pavlač aspoň dva metry koniny, ještě horký, šťavnatý a nasládlý kořením, a k tomu sehnal u Štěpána v pekařství chřupavý housky. Otloukla by mi kastrůlek se škubánkama o hlavu.

	Na dvoře bylo slyšet hrací hodiny slečny Ilony, té, co byla na bytě u pana Hegeduše a chodila s jedním pilotem, když nebyl zrovna na cestách. Moc pěkně hrály.

	Máma zhluboka dýchala v posteli pod obrazem s jablky. Ještě nespala. Vzdychala. Druhý rok už vzdychala. Vzdychala táhle, jako když uchází kopací mergle. Kdybych odejel s Harýkem do emigrace, už bych neslyšel hodiny ani mámu, nemusel bych do smrti zdravit Náglovou, chodit do školy...

	„Mami, spíš?" zašeptal jsem.

	„Nespím, ale ty bys měl spát,“ řekla. „Ráno tě vzbudím, jdu uklízet ke Kremličkom. Až skončíš ve škole, tak se zastav.“

	„Šel bych rovnou domů,“ řekl jsem. „Hrozně se tam nudím.“

	„Můžeš si hrát se Šárkou.“

	„Ježíši, s tou? Jdeme s klukama k jezu…“

	„Musíš bejt drzej?!“

	„Nejsem drzej, jenom se mi k nim nechce, tak ti to říkám. Copak si umím hrát s nánama? Je pitomá jako její jméno, šindel rozmazlená je to.“

	Vzdychla.

	„Mami,“ řekl jsem. „Počkám na tebe doma.“

	„Co by tomu řekl tatínek, Tadeáši, kdyby viděl, jak se chováš. Nechci, aby z tebe vyrostl klacek.“

	„Proč mluvíš o něm? Ten nemůže vůbec nic vědět.“

	„Takhle bys neměl... tatínka by to bolelo.“

	Jojojojo, bolelo. Najednou by ho to bolelo, mýho tatínka. Když byl doma, byl pořád v tahu. A pro jednou, že bych zůstal na dvoře nebo šel na Benátka, by se zbláznil.

	„Budil jsi mě jen kvůli tomu, Tadeáši?“

	„Ne, chtěl jsem se na něco zeptat," řekl jsem. „Ale teďko nechci. Budu spát, když musím zejtra ke Kremličkom, abych tý ukuňkaný žábě dělal otroka. Harýk říkal, že by mi Kremličková měla platit peníze, když se musím povinně stýkat s jejich holkou.“

	„Harýk je sprostej a nevychovanej fracek,“ řekla máma nakvašeně. „Jednou si dojdu za jeho mámou a bude to vyřízený. Potřebuje pořádně nařezat.“

	„Dobrou noc," řekl jsem. „Budu spát.“

	Chvíli bylo ticho. Pak se ozvala.

	„Nechceš jít na chvilku ke mně,“ řekla tichounce. „Mám tady teplo.“

	„Není mi zima."

	„Poslyš,“ řekla. „Když se mě zeptáš, na co ses zeptat chtěl, můžeš jít s klukama.“

	Ani jsem nedutal. Štěstím, že budu volnej, a aby si to máma nerozmyslela. Žádná slečinka Sárinka s klimprpiánem, žádný krémy, mašličky, kočičky, flakónky, korálky, věnečky, básničky, polštářky…

	„No tak povídej, poslouchám tě."

	Ještě jsem váhal, ale věděl jsem, že se musím zeptat, jestli opravdu chci jít s klukama k jezu a potom na staďák, hezky přes ohradu u severní tribuny, projet se kolem manťáků a zajít si do bufetu na čaj se šťávou. Sedl jsem si k mámě na postel. Zvedla peřinu. Bylo tam teplo. Pohladila mě po vlasech, přitiskla si mou hlavu ke tváři a čichla mi k vlasům – to mi dělal táta, když jsme spolu byli zadobře, když byl ještě doma, když jsem mohl klukům ukázat, že ho mám a že měří bez pěti cenťáků rovný dva metry – přesně takhle mi čichal k vlasům a tvrdil, že voní kravským mlíkem.

	„Mami, proč my vlastně nejdeme do emigrace?"

	„Kam?“

	Že já nepoznal tón jejího hlasu!

	„No do emigrace,“ řekl jsem. „Jako ven.“

	„To ti povídal Kovanda?“

	„Ne, tak mě to napadlo."

	Byla ticho a odtáhla se ode mne.

	„Ty se zlobíš?“

	Posadila se. Přidržel jsem si její ruku. Bylo z ní cítit prací mýdlo. „Ty bys chtěl někam ven, tobě se tu nelíbí?“ řekla. „Ty bys tu chtěl nechat tatínka a odjet?“

	„Neříkám, že chtěl,“ povídám. „Jenom uvažuju.“

	Políbila mě.

	„Tak spi a neuvažuj,“ řekla. „Dobrou noc.“

	U Eliášů zhaslo světlo ve svátečním pokoji. Venku padal mokrý sníh. Těšil jsem se na kanady, na staďák, na kluky; i na zakázanou džunku u řeky, kterou mi Harýk konečně určitě dá, i když tvrdí, že mám na kouření dost času.

	 

	Čekali jsme na Harýka v pilinách. Bogan donesl šachy, ale pak se přibelhala míca správcový, a tak jsme si nedali ani partičku.

	Harýk měl nejmíň hodinový zpoždění. Pak se objevil na dvorku a šel bez bruslí a bez tašky. Došel k pilinám, sáhl do kapsy a povídá: „Sliboval jsem si, že přestanu s kouřením, ale dneska ten slib ruším.“

	Zapálil si a dřepl si pod klepadlo. „Moc jste mě zklamali,“ povídá. „Moc jsem se ve vás zmýlil... fakt.“ Dal si šluka a vypustil kouř nosníma dírkama. „Já na vás kamarádsky, a vy takhle. Kdo z vás mlel doma pantem, co?“

	„Jak to myslíš?" řekl Bogan. „Jako o čem?"

	„Že chceme jít do emigrace!“ Podíval se po nás, jako by se rozmýšlel, koho z nás začne dřív škrtit. „Ty máš zalochovanýho tátu, Šupy, a kde je tvůj fotr, Bogane... mohli jsme se mít, nebo taky nemuseli, ale takhle se dostaneme akorát do prdele, to si pište, a máma mě pošle do ústavu, protože prej na mě nestačí.“ Vstal, zahodil cigaretu a vztekle ji rozdupal. „Kdo z vás kecal? To se bojíte přiznat?!“

	Bogan si odkašlal a povídá: „Tvá máma tě nikam nedá, kecáš, Harýku. Za dva roky máš jít dělat, a když vylezeš tenhle rok, tak ještě dřív... musela by bejt hloupá, aby tě někam dávala, když začneš nosit peníze...“

	„Drž kušnu! Zkopala mě jako koně, mám to zapotřebí, aby do mě tloukla a vyřvávala na celej barák, co jsem zač?!“

	„Hele, Harýku,“ povídám. „Já tedy…“

	„Hihňali jste se Náglovic klukům, jenže to jsou aspoň frajeři, protože to riskli, ale vy, vy...“

	„Riskli," povídá Bogan. „A co z toho? Máma říkala, že jedinou dobrou věc udělali, že Náglový zašantročili ty krámy a…“

	„Jste zrádci pitomý!“

	„Já?“ povídá Bogan. „Já?“

	„Zeptal jsem se mámy, Harýku,“ povídám. „Ale jen proto, kdyby chtěla jít taky... Neudělal jsem to naschvál.“

	Mohl mě klidně zbít, ani bych nemukl, jenže on si mě prohlídl jako prašivce, svěsil koutek, jako že ho můžu někde omejvat, a odcházel ze dvora.

	Šel dál.

	„Za ním, Šupy,“ řekl Bogan.

	Doběhli jsme ho u viaduktu. Šel na Maniny. Na dva kroky za ním si to šlapeme a nevíme, jak začít, aby se Harýk nerozzuřil. Když běsnil, tak měl hroznou sílu a vůbec se neznal.

	Docházeli jsme k nákladovýmu nádraží, zrovna posunovali vagóny z nějakých dálek; nikdo neměl páru, co v sobě ty vysoký bílý vagóny mají, ale vypadaly slibně. Vtom se Harýk otočil a spustil gatě. „Jen se podívejte, kam mi můžete vlízt,“ povídá. „Jakou já mám rozmlácenou emigraci, sakra, volové pitomí.“

	K ramenu starý řeky byl skok. Začal padat sníh.

	„Dojdeme daleko,“ řekl Harýk. „Až k našemu ramenu řeky. Hele, víte co? Co kdybysme tomu místu říkali Emigrace?“

	„A kam jdeme!“ zařval Bogan.

	„Do Emigrace!“ zařvali jsme všichni.

	Ajznboňák, co konal potřebu, sebou škubnul. „Musíte dělat kravál, pitomíni?! Chcete dostat táty do maléru?!“

	„My už je beztak nemáme,“ řekl Harýk. „Ale třeba bysme každej jednoho koupil.“

	„Počkej, já se dopnu a natřu tě řemenem, aby sis nepřipadal vošizenej vo tátu."

	Rozběhli jsme se k dlouhý blejskavý klouzačce, jedný z mála, kterou nikdo nesypal popelem. Ajznbón si poklepal na čelo. Museli jsme mu připadat praštěně, a my taky seknutý byli, protože jsme hulákali a zpívali, jako bysme zažili kdovíco příjemnýho.

	Za barákem Hvězdou, na druhým rohu, než je hospoda Hamburk, stál nejmenší koňák na světě, pan Lédl, a potěžkával dlažební kostku, se kterou házel neuvěřitelně daleko a přesně. Přimhouřil oči, kdo mu leze do rajónu, ale když nás poznal, tak kostku upustil, otřel si ruce do manšestrovýho saka a zavolal: „Již aby byla sezóna, co? Mám hroznou chuť na melouna.“

	„Ještě pár měsíců,“ řekl Harýk. „Pak u nás máte toho největšího.“

	Lédl smekl placírku a lehýnce se uklonil.

	V Emigraci bylo ticho, led u břehů povolil, bylo vidět čistou vodu. Velký volfák za stadiónem Tesly Karlín byl připravenej sezobnout těžký břemeno, zmrzlý ocelový lano viselo z jeho zobanu jako napjatá žíla.

	Harýk mi srovnal šálu na krku. V tu chvíli jsem mámě odpustil.


HOLKA NA KOLEČKÁCH

	Jednou odpoledne, když mi bylo asi tak třináct, bylo to v září, ale slunce pražilo jako v červenci, mi máma svěřila, že Handa Hronešovic by se ráda projela městem. Měl jsem jí dělat společnost. Nebylo to zadarmo. Hronešová mámě nechala prát svý prádlo a mejt okna a taky podlahu a nejraději by, aby má máma stála u jejího plynového sporáku a ukuchtila jim nějakou pořádnou baštu. Cpaly se pořád jen pudingem a piškotama, dopřály si konzervu. Když se mi máma svěřila a požádala mě, abych Hronešce vyšel vstříc, tak mi vůbec nebylo do smíchu. Dostal jsem vzteka na celej život, na celej svět. (Měl jsem náladu pod psa už dopoledne. Třikrát jsem byl zkoušenej a vždycky z něčeho, o čem jsem neměl páru.) Povídám si, hergot, proč zrovna já musím mít tak přeochotnou mámu! Dlouho jsem večer nemohl usnout. Převaloval jsem se pod duchnou a žárovky z protějšího domu mi šajnily do ksichtu a vítr, jak pohazoval prádýlkem na šňůrách, bičoval stěny našeho baráku a odprejskávala omítka. V neděli tedy budu muset zajít k Hronešce a vyzvednout si Handu i s vozejkem a pak ji celý půlden tlačit po ulicích a nechat ji, aby se vynadívala na vejlohy a na stromy, na semafory a na lidi, na tramvaje a na řeku. Nejhorší bylo, že se člověk nemohl Handě zdekovat a ukázat jí paty, protože by ji neměl kdo strkat po dlažbě. Už jsem viděl, jak Harýk vyprskne, až mě uvidí jako samaritána. Bogan zapoulí očima a Moulin si bude myslet, že jsem se načisto zcvoknul. Ta výprava mě strašila celou noc, ale taky jsem došel k závažnýmu rozhodnutí. Nesmím potkat kardinála!

	Já přece nemohl tušit, že to vezme takovej divnej konec. To opravdu nešlo. Copak se holka, která se nemůže postavit na nohy, naučí plavat? Já když pro ni přišel, abych ji za bůra povozil v pochromovaným vozejku s vysokejma kolama po Karlíně a ukázal jí, kudy chodím nejčastěji, teda Pernerovkou, Šaldovkou, k Remíze, Perunu, Dukle, k jízdárně a klášterní zahradě, tak mě nenapadlo, že bude chtít plavat. Já čekal, že se budeme péct v tom žáru a prachu a mlít se mezi lidma nebo že si to namíříme na Václavák a někde si koupíme zmrzlinu nebo pečenýho buřta.

	Hasil jsem si to akorát Voctářkou k mostu a myslím si, ukážeš jí šrotiště a přineseš jí něco z toho pochroumanýho aeroplánu, třeba kousek kabelu nebo nějakej přístroj, kterej ještě nikdo nestačil čmajznout a odnýst, aby viděla, co všechno člověk může najít a objevit. A v tom rozvažování padnu na Harýka. Nikdy by mě nenapadlo, že jeden kardinál jako naschvál půjde vyčmuchávat barevný kovy, že se zatoulá až do rajónu Bohouše Boublika, toho surovýho hlada, kterej se svou partou obhospodařuje šrotiště a okolí mostu.

	Šlapal si to Voctářkou a nepomyslel na nebezpečí. Ke všemu se mu v hubě klinkala cigareta. Bánil jako tovární komín Perunky a riskoval, že narazí na Boublika, kterej mu utrhne uši a šácne ho o džunky. Ruce měl napasovaný v kapsách kalhot a pošilhával přes plot loděnice k malýmu člunu, kterej patřil Boublikovo kamarile.

	„Kam jedeš s tím kočárem,“ povídá. „Koukám, že si hraješ na chůvu. Mě bys nesvezl, co?“

	Utřel jsem Handě koutek, poněvadž slinila. Vždycky slinila, když ji něco rozrušilo. Říkala to Hronešová. Já se divil, že by ji Harýk mohl přivíst do takový situace, ale kapesník byl celej mokrej. Trochu jsem jí přičísl vlasy svým hřebenem a ona se na mě podívala úplně vděčně a pohladila mi ruku.

	„Musí s ní bejt zábava, co? To ji takhle budeš strkat celý půlden, jo? V tomhle pařáku a v tom prachu, jo? Jaká je pěkná, hele.“

	„Zavři zobák,“ povídám. „Nemysli, že ti nerozumí!“

	„To tedy promiň, chůvo. Vypadá spíš, že o ničem neví. Kam se s ní suneš? Na Bencata, jo?“

	„Co bych tam dělal?“

	„Třeba se umejt, vole! Vykoupat, ne? Co jinýho se dá na Bencatech dělat než koupat.“

	„Mám od vožení zaplacíno do šesti,“ řekl jsem. „Někde se zastavíme na jídlo a znova budu vozit.“

	„Třeba by se šla koupat,“ řekl. „Zeptám se jí.“

	„Z toho nic nebude,“ povídám. „To ti dám písemně.“

	„Jenom se nepotento, Šupáku. Jsi ty ale vůl, to ti řeknu. No není to blbec, slečno? Já to myslím dobře a on vás chce upražit za pětikačku na tomhle sluníčku. Necháš si zaplatit a ještě ji chceš utrápit. Z toho slunce se jí rozskočí hlava. Tohle slunce není zdravý, slečno, namouduši. Můžete dostat klidně úžeh. Víte o tom? Hele, směje se, chce se koupat. Šla byste se koupat? Můžu vás učit plavat. Nikdo neplave tak dobře jako já. Jmenuju se Kovanda, ale říkají mi Harýku. Všichni mi tak říkají.“

	Od tý chvíle jsem tlačil vozejček po Maninách blízko břehu a Harýk kolem ní dělal vopičky. A jí se to líbilo. Ona byla těma blbinama nadšená. Já si myslel, že kdybych jí dělal takový divadýlko, tak se jí to dotkne, ale Harýk o ničem nepřemýšlel a tajtrlíkoval v jednom kuse, až mi to šlo na nervy. Možná že jsem se mu neměl zmiňovat o jídle. Určitě byl vyhládlej a vycejtil příležitost, jak se dostat zadarmo ke žvanci.

	Tenkrát v ten den, v září, voněla tráva a mouchy štípaly jako zběsilý. Musely cejtit, že brzy pomřou, i když ve škole říkal příroďák, že tyhle potvory nemaj mozek. Na protějším holešovickým břehu odpočíval utonulej remorkér na mělčině a připomínal velkou leklou rybu, kterou nikdo nesní ani do ní nekopne, aby si ji vzala voda. Do brány jatek najížděla vlaková souprava, vagóny napěchovaný vepřema. Přes vodu bylo cejtit pach hnoje. Po nábřeží hrkotala elinka a nákladní auťák bez sajten.

	„Ty, Šupy, prej nemá plavky," řekl Harýk. „Proč nemá plavky?“

	„Asi je nepotřebovala,“ odsekl jsem. „Máš blbý otázky, hele.“

	„Slíbil jsem jí, že ji naučím plavat. Jdeš vedle nás a jseš hluchej, nebo co? Když něco slíbím, tak to udělám.“

	„S tím plaváním to bude těžký,“ řekl jsem. „Dostal jsem zaplacíno, Harýku, a žádný ptákoviny podporovat nebudu!“

	„Plavání je ptákovina, jo?"

	„To neříkám, ale Handa...“

	„Já chci, Tadeáši," řekla. „Neboj se.“

	Tohle jsem znal. To každej neboj se, a pak z toho byl většinou pořádnej maglajz. Koupala se do svých dvacíti akorát ve vaně v teplý vodě, a najednou kvůli Harýkovi chce lézt do studený vody u jezu. Bylo mi jasný, že z toho nemůže pojít nic dobrýho. Měl jsem odpovědnost, ale Harýk to s Handou zaonačil tak dovedně, že mě tý odpovědnosti zbavil. Najednou měla oči jen pro něho.

	Ani nevím, kolikátky plavky jsem to na dece šlohnul, ale jedno vím jistě, že kdyby mě dopadli, tak v tom lítala taky moje máma. A moje máma nechtěla maléry. Jeden velkej s tátou byl až nad hlavu. Každou neděli ráno, když měla víc času, tak mi kladla na srdce: „Koukej jíst makovec a pít pořádně mlíko, chlapče. Jsi děsně hubenej, ještě dostaneš souchotě a já budu mít ostudu. Jsem moc ráda, že lidi z baráku povídaj, že jsi slušnej chlapec. Tatínek by měl radost.“ Potom vzdychla a pokračovala: „Povídám ti, drž se dobrejch lidí. Špatnejm se koukej vyhýbat z velký dálky. A jak ve škole, medvídku?“ Takhle pořád dokola. Co škola, lidi, kam jdu, kde jsem byl, s kým a jak dlouho budu lítat po ulici. Proto já byl raději venku. Mě ty volný chvíle ničily. Kdyby se dozvěděla, že jsem na Bencatech líznul plavky nějaký paničce, tak se zbláznila. A uměla se zbláznit pořádně, to zase jo.

	Handa na sebe navlíkla plavky rovnou na vozejčku. Já hlídal zleva a Harýk zprava, aby někdo nezabloudil po cestě k našemu stanovišti, ale cesta byla prázdná jako Kovandův bejvák. Na mostě stála mašina a frflala obláčky kouře k čistýmu nebi a před zdymadlem zahoukal vejletní parník.

	Musela trčet ve vodě aspoň hodinu. Když s naší pomocí vylezla na břeh, tak byla celá modrá a drkotala zubama jako trsátko na strunách, ale tvářila se šťastně. Konečně po dvacíti letech okoštovala říční vodu. Celou dobu, co byla ve vodě, tak jí Harýk ukazoval tempa a splývání. Byl jsem moc rád, že se v ten den rozhodli vypustit do ramene řeky kanál. Jinak pochybuju, že by ji někdo dostal z vody ven. Možná Harýk. Možná.

	Když stála ve vodě, tak byla pěkná, to musel každej vidět. Nohy vidět nebyly. Vypadala jako opravdová slečna. Taková, co se kvůli ní semele v tu ránu rvačka. Nad nohama by člověk brečel, ale o to zasejc nestála Handa. Ona byla v tý vodě nejsvobodnější ze všech lidí na světě. To se pozná.

	Posvačili jsme v Hamburku. Platila Handa. Nebyl to nijak nóbl podnik, spíš putyka, ale vařili moc dobře. Nejvíc chutnalo Harýkovi, dal si přinést knedlíky navíc. Cpal se, protože nevěděl, kdy zase něco pořádnýho dostane na talíř. Jo, Harýk byl doma přespočetnej, jenže tohle bych Handě neřekl. Harýk by se naštval, že tahám ven jejich rodinný problémy; on se za domov styděl. Tvářil se vesele, ale bylo mu fórově.

	Pod Železňákem jsem Harýkovi svěřil, že Handulu nemůžu přivíst domů se zplihlejma vlasama, protože by mě máma zabila. Kadeřnice stála nejmíň dvacku, ale my dva už neviděli dvacku pěkně dlouho a Handa se vydala z peněz s tou svačinou v Hamburku. Stát se to v zimě, bylo všechno zachráněný. Harýk totiž ledařil na staďáku a nějakou korunu vždycky dohromady seštrachal, i když v posledních dobách přilepšoval Pavlíně.

	„Máme jedinou šanci," řekl Harýk. „Někde si vypůjčit.“

	Už jsem viděl, jak nám někdo půjčuje dvacku. Celej se třese, abysme si ji od něho vzali, a moc mu na tom záleží. Já na nikoho kloudnýho nepřipadnul. Ať jsem dělal co chtěl, já nikoho neznal. Já znal spoustu lidí, ale na půjčování prachů jsem neznal žádnýho.

	„Skočím za Pichrtem.“ řekl Harýk. „Vypucuju koně. Budou se lesknout jako zrcadlo a ráno ostatní pošťáci puknou vztekem.“

	„Kde ho teďko budeš shánět?"

	„Pichrta najdeš jenom na jednom fleku. V hospodě.“ řekl Harýk. „Jeďte do kadeřnictví k parku. Dělaj tam rychlovky ženským, co choděj do divadla, i v neděli. Já prachy přinesu.“

	„Jo, já ji usadím a pak nebudu mít na zaplacení, a mám průser na krku. Náhodou nic neseženeš, a co pak?“

	„Říkám, že seženu,“ povídá Harýk. „Tak nekafrej.“

	Holička si dávala záležet. Seděl jsem na tvrdý lavici u okna a trnul strachy, aby Harýk opravdu Pichrta natrefil a donesl peníze. Z toho bych nevybruslil. Handu bych tu nechat nemohl a sám zdrhat, to by nemělo cenu, protože by mě vypátrali. Listoval jsem v umolousaných magazínech a tvářil se jako mladší brácha Handy. Holička se sem tam ušklíbla, ale já dělal vážnýho. Vonělo to tam, až mě z toho bolela hlava. Holič měl v parádě nějakýho chlápka a rajtoval mu břitvou po namydlený hubě a přitom pískal Annabellu. Otrava.

	Holička pospíchala jako ovce na porážku. Natáčela se před zrcadlem a já vůbec nepoznal, jestli si víc prohlíží Handulu nebo sebe, ale zdálo se mi, že se sama sobě moc zamlouvá. poněvadž se křenila do zrcadla, jako by potkala filmovou hvězdu.

	Harýk se přibatolil na poslední chvíli a hned u pokladny vysolil dvacku a holičce do kapsy pláště hodil drobáky. Jak já si oddychnul. Venku jsme Handu usadili na vozejk a jeli domů. Královskou tedy Sokolovskou se hnal vítr a nebe se zatáhlo, takže fabrickej komín se v tý tmě úplně ztratil. Plavky Harýk zahodil do koše, aby nezbyly žádný důkazy, že Handa lezla do vody.

	Před barákem jsem zašlajfoval. V průjezdě se pod domovním řádem prohánělo jateční prase domovnice. Začalo pršet.

	Harýk si zapálil cigaretu a povídá: „Ahoj, Šupy, ahoj, Hando.“ Jenom tohle. Pak se obrátil a šel Sokolovskou ke svýmu domovu a vůbec se neotočil. Ta dvacka musela být divnýho původu, co jinýho mu mohlo přelítnout přes nos?

	Prasečí chromajzl mi brnkl do vozejku a málem poslal Handulu na dlažbu. Nakop jsem ho vší silou, až nadskočil a vykviknul zrovna tak, jako by ho Domas už držel ve svých tvrdých obrovských šlachovitých pazourách nad neckama, jen šmiknout.

	Hroneška mi poděkovala a musel jsem jí pomoct vozejk protáhnout dveřma do předsíně.

	„Nechceš kakao?“ zeptala se. „Nebo sendvič a čaj?“

	O tom se mi zdálo. Odmítl jsem pozvání a slušně za sebou zabouchl dveře. Už se chystám, že zapadnu domů, ale pod oknama na mě jako ukřižovanej svatej čumí Bogan.

	„Šupy, jdu pro tebe,“ povídá. „Kaiserák, ta bestie, mě ošulil v čáře, a byly to prachy na obědy do družiny, vole. Jestli přijdu bez peněz, tak mě máma zlinýruje.“

	„Jsem snad banka? Nemám ani vorla.“

	„Potřebuju, abys mi ty prachy vyhrál nazpátek, Šupy.“

	„Teďko?“

	„Mám jít chrápat na Manina, vole? Přece ti povídám, že nemůžu domů. Tak nebuď hajzl a pojď, než se smrkne docela, hele. Co ti to udělá, Šupy.“

	Vědít to máma, tak mě vlastnoručně oddělá. Neměla hazard v lásce. Stačilo, abych se podíval na nějakej hazard, nebo abych se dotkl karet, co měl táta v šuplíku, a zboulovala mě jako v ringu. Mám tahat Bogana z maléru a koledovat si o pořádnej nášup. Moc se mi nechtělo, ale copak jsem to mohl nechat jen tak, že kardinála obehrál ten zvadlej tlamoun Kaiserák? Dostali bysme se do řečí a vědělo by se o nás ve všech vedlejších rajónech, že nedržíme pohromadě. Pak to s náma mohlo dopadat všelijak. Přišli by k nám do okrsku náfukové zkoušet sílu a dalo by moc práce je vytlačit, odkud přitáhli. Odvázanej jsem z toho ale nebyl, a ke všemu si Bogan řekne, co ti to udělá!

	Kaiserák se svým oplzlým bráchou už čekali. Když mě viděli, tak jim huby zešišatěly, jako by polkli citrón. Hned se do Bogana pustili, že tohle nemá verka a že půjdou domů. Jenže Bogan se nedal. Vůbec jsem se mu divil, proč se s nima zdržuje. Stačilo je vzít pod krkem a vytřepat z nich prašule a basta.

	„Přitáhneš si na náš dvorek profíka, člověče," povídá Kaiserák. „Jak k tomu přijdeme, abysme byli škodný?“

	„Tak za prvý, dvorek není váš, ale naší organizace,“ řekl jsem. „A za druhý, ty sralbotko, můžeš Boganovi vyplatit jeho prachy zpátky a nemusíme se zdržovat. Kolik to dělá?“

	„Dvaadvacet korun a padíka.“

	„Hraje jak mlíčňák, a pak přitáhne tebe,“ řekl mladší Kaiserák. Hubu měl samej flek a pysky nadulý, jako by strkal frňák do vosího hnízda. „Neznat vás, tak bysme vás odsud vyprovodili."

	„Nebo opačně,“ řekl jsem. „Chcete hrát?“

	„Já mu prachy vrátím, ale je to křivárna! Bogane, ty jseš křivej, vole, jako vejvrtka, fakticky. Když neumíš hrát, tak se na to vyser a válej s děckama člověče, nezlob se! Takhle bysme přišli tajhle s bráchou cugrund. Pár takových vypečených volů a můžeme podnik zabalit.“ Uplivl si vztekle na schody a srovnal si šátek na krku. „Ode dneška nepáchni na náš dvorek, protože za sebe neručím.“

	„Dvorek je organizace,“ řekl jsem. „Tak drž klapačku. Převzali jsme všechno od Vorlíčků a tenhle podělanej dvorek k tomu patří taky, i s autodílnou. Nebo chceš říct, že Vorlíčkové kecali?!“

	Hodil Boganovi prachy a pak oba odtáhli po schodech na pavlač. Sbírali jsme drobáky a Bogan mlčel jako zařezanej.

	„Jste podělaný ksichti!" křikl Kaiserák.

	„Vyžírkové a práskači!“ zařval jeho brácha.

	„Hele, ty oteklej, když budeš chtít, tak řeknu Harýkovi, aby tě zaměstnal v zoologický zahradě u slona. Mohl bys mu houpat koule, aby se mu nezapařily, co říkáš?! Nebo máme vylézt na pavlač a zešrotovat vám držky?“

	Mít klíče od kvartýru, tak by vyskakovali, protože by měli kam zdrhnout, ale takhle neměli šanci a proto sklapli zobáky.

	Máma mě čekala s teplou večeří. Teplá večeře se u nás říkalo vepřovýmu řízku. Když byl řízek, tak musela máma buďto vyhrát, nebo zabrat slušnej balík od nějaký paničky, který na potvoru vybouchla její posluhovačka.

	„Víš, že začnu dělat ve fabrice?" řekla u jídla. „Dostala jsem nabídku a to místo vezmu.“

	„Budeš aspoň víc doma.“

	„Sůl?“

	Řekl jsem, že mi to chutná i bez soli.

	„Budu dělat dvanáctky,“ řekla. „Na čas je to stejný.“

	„Co tam budeš dělat?"

	„V kuchyni. Ficku. Už jsem se tam byla podívat."

	„Ficku?“

	„Budu kuchařovi k ruce,“ řekla. „Budeme mít pořád dobrý jídla. Kvečeru mi přijdeš naproti, počkáš, než se vykoupu, a zatím si dáš něco dobrýho...“

	„Těšíš se tam?“

	„Proč by ne?“

	„A co táta? Táta nechce, abys někde dělala.“

	„Nemá do toho co mluvit. Mohl dát pokoj a byl by doma, teď musím rozhodovat já sama.“

	V pondělí po obědě k nám přilítla Hroneška. S Handou to vypadá špatně. Snad umře, chudinka, a kde jsem ji prej vozil.

	„Cos to provedl, Tadeáši, cos to udělal, ty všiváku?!“

	Začala ječet jako pila, a ještě nic nevěděla.

	„Vozil jsem ji po Karlíně,“ řekl jsem. „No a co?“

	Bylo ticho jako v kostele. Mně bylo při lhaní blbě, ale v tu chvíli jsem se ani nezastyděl.

	Hroneška sáhla do tašky a vytáhla z ní plavky. Mávala mi s nima před nosem jako s flákotou masa a poulela svý velký oči, jako by ve vteřině měla opustit život.

	„Co je tohle?" řekla pomalu. „No, tak co je to?“

	„Modrý plavky," řekl jsem. „Proč se ptáte?“

	Máma mi dala facku a Hroneška taky. Pak mě fackovaly, jako by si je někdo na tu práci zjednal. Mlátily do mě ostošest a já neuronil ani slzu, a nebýt tam má máma, tak jsem Hronešce něco proved. Mezi fackama mi blesklo hlavou, jak se mohla ta satórie dostat k plavkám. Harýk je hodil do koše. Bylo to blízko domu Kaiseráků. Tedy oni! Ani to nemusím z Hronešky páčit, lítali v tom už předem Kaiseráci a byli odsouzený v našem rajónu k věčný hanbě, protože takovej ouskok by neudělal ani maník z Boublikovy kamarily, a že to byli sígři jedna radost.

	Večer jsem ležel zfackovanej a myslel na to, že jednou z tohohle baráku zdrhnu a víc se do něj nevrátím, že zdrhnu od svý mámy, která chodí posluhovat do cizích domácností. Na to, že má jít do fabriky, jsem už docela zapomněl. Záviděl jsem Harýkovi, že jeho máma maká u soustruhu a kouří lípy, že přijde do školy v modrákách, dá Harýkovi pár facek, že hulil na záchodku, a ruce jí páchnou od emulze. Ta by nikdy nenechala Harýka křísnout po hubě od cizí baby, ale sama by jí pořádnou strčila.

	Po týdnu mi máma povídá: „Máš jít k Hronešom, Tadeáši. Hni se a nelež pořád na gauči, klacku!“

	Jenže já se nehejbal. Naschvál. Když jsem se hejbat začal, to už máma zuřila, tak piďánko jako bych pod gaučem hledal zakutálenou mergli. Nadzved jsem ji pořádně. Řvala jako pominutá.

	Handa ležela ve velký měkký posteli přikrytá až k bradě velbloudí dekou, čelo měla lesklý jako zrcadlo a slinila. Okna zavřený, vzduch jako ve skleníku. Sekla po mně velkejma modrejma očima a olízla si rty. Věděl jsem, co mám dělat. Sáhl jsem pod polštář pro kapesník a otřel jí bradu. Přivřela oči a chytla mě zpocenou rukou za zápěstí.

	„Bolelo to, Tadeáši?“

	Mlčel jsem. Hronešová mi stála za zádama. Cejtil jsem její dech. Voněl fialkama.

	„Nech nás o samotě,“ řekla Handa. „Slyšíš, mami?“

	„S tím tě samotnou nenechám!“

	„Jdi, mami, nech nás!“

	Hroneška se bála, aby ji nerozčilila. Odešla.

	„Odpust mi, Tadeáši. To jsem nechtěla…“ Vzlykla. „Věříš mi, že jsem to nechtěla?"

	„Jo.“

	„Nezlobíš se na mě?“

	„Ne.“

	„Řekni mi něco,“ povídá. „O něm mi něco pověz.“

	Byl jsem z toho mešuge.

	„O kom?“

	„O Harýkovi.“

	„Co o něm mám povídat?“

	„Všechno."

	Vůbec mě nenapadlo, co bych o něm řekl. Zrovna o něm. Moc toho nebylo. Nebo by jí to vyrazilo dech, kdybych jí pověděl, že Harýk Kovanda doma... ale to říct nemůžu. Sprostě se před ní mluvit nedalo.

	„Chtěla bych ho někdy vidět,“ řekla. „Alespoň jednou."

	„Můžeš ho vidět, kdy se ti zamane.“

	„Musí to být rychle, víš, není moc času...“

	„Nerozumím ti.“

	„Tak, nezbývá moc času, ale nebudeme o tom mluvit, ano?“

	„Jak chceš,“ řekl jsem. „Kdy má přijít?“

	„Brzy.“

	Pořádně mě vyplašila. Její řeč se mi nezamlouvala, ale Hronešce jsem nic neřekl a mámě už vůbec ne.

	Vypravil jsem se na Bencata, abych danej slib splnil. Měl jsem sto chutí zastavit se u Kaiseráka a obouchat mu kebuli o zeď, ale nemoh jsem se zdržovat.

	Metelil jsem si to přes most, jako bych měl v patách kamarilu Boublika s ostře nabitejma kaďanama a hadicema. Ani u kurtu jsem nepostál, jenom jsem slyšel chlápka, jak počítá, a taky dutý údery tenisáku.

	Bogana jsem našel na špičce. Ležel na děravým ručníku a čistil si brejle. Když mě uviděl, tak se na brejle vykašlal a vstal.

	„Je tu Harýk?“

	„Fláká se u kiosku,“ řekl. „Cože seš tak splavenej?“

	„Nemám teď čas na dlouhý kecy.“

	„Vypadáš, jako by tě honil Boublik, vole.“

	Namířil jsem si to přes deky ke kiosku, kde se prodávala limonáda a párky vymáčený v horký vodě, kde byla vždycky spousta vos kolem voskových kelímků a kam chodily navečír štrachat myši do popelnic. Sem tam na mě někdo vykřik, abych mu nešlapal po dece.

	Načapal jsem Harýka na zahradní stoličce. Seděl s nohama napřaženýma před sebe, hulil a kibicoval do karet. Jako vždycky, když nebyl s náma kardinálama. To pokaždý moc vyrost. Někdy mi přišlo, jako by se za nás styděl, i když neměl vůbec proč, poněvadž my byli sichr nejlepší kámoši, jaký mohl splašit od Petráku k Čimicům.

	Zmerčil mě okamžitě. Zašklebil se jako filmovej herec a povídá mi: „Ahoj, chůvo, kde máš panenku?“

	„Potřebuju s tebou mluvit, Harýku."

	„Co ti v tom brání? Klidně žvaň.“

	„Chtěla by tě vidět, hele, proto jsem přišel.“

	„Ne, to není možný, fakt?“ povídá. „Jak na to přišla?“

	„Mě se neptej, jdi za ní a ona ti to poví sama.“

	„Vidíš, že nemám čas, Šupy. Posad se a dej si limču, jseš nějakej zchvácenej nebo co. Ty jsi běžel, jo? Přinutila tě sprintovat od vašeho baráku až sem, jo? Tedy připadáš mi děsně uhozenej, kvůli žábě takhle pádíš, že si málem uženeš zápal, vole. Posad se a neblbni. Žáby bejvaj seknutý, to už tak v životě chodí, Šupy.“

	„Jenže ona čeká, Harýku.“

	Vypadal nakvajznutě, že ho otravuju před staršíma boverákama. Přelítl mu takovej mráček kolem huby a stiskl v prstech cigaretu: „No, když jináč nedáš, Šupy.“ Zasmál se a zůstal sedět. „Necháme ji čekat, vždyť ona nám sichr nemůže zdrhnout, žejó, přece nemá na čem, ne?“

	Do mě to vjelo jako blesk a přestal jsem přemejšlet. Nevím, že zrovínka musel chlastat limonádu z láhve, ale byl to prostě osud. Majzl jsem ho pěstí, a protože tu láhev nevyndal z pyskatý tlamy, tak se mu hnuly dva přední zuby a v půlce mu ulítly, jako když se odsoustruží špona. Plivnul pod sebe a láhev mu vypadla z ruky. Maníci u karet zařičeli překvapením. Tohle nečekali, ani já to nečekal. Harýk po mně skočil a začal do mě třískat, až jsem se zboural do trávy.

	Ležel jsem na kamenech u regulačky a přišli si mě omrknout všichni kluci z našeho rajónu. Měl jsem toho akorát. Všechno, co jsem se našprtal na hodinu dějáku, bylo v ten moment z hlavy vypařený. Měl jsem hroznou žízeň a bolelo mě celý tělo. Nesedět vedle Bogana, tak jsem si s chutí zařval. Bogan inšpektýroval oblohu a mlčel. Pak viděl, že jsem prokoukl, a hned byl samá přednáška.

	„Cos blbnul, Šupy? Jsi někdy praštěnej. Copak nevíš, že na něj s touhle figurou nestačíš?“

	„Nech mě! Vypadni!“

	„Moc dlouho jsi čekal, vole,“ řekl. „Po první ráně jsi ho měl připravenýho, stačilo to rozjet a byl v limbu.“

	„Kašlu na to,“ povídám. „Podívej se, jak vypadám.“

	„To se ztratí, Šupy.“

	„Co já jí povím, to teda nevím... Přimetu si to, jako bych někde naboural tramvaj, a ke všemu ten křivoun zůstane trčet tady, když ona ho potřebuje. Povídám ti, ten nemůže bejt kardinál! V životě ho nechci ani vidět."

	„Jedna ženská, a hned se všechno položí.“

	„Vždyť jí je blbě, člověče... já když ji viděl, připadala mi odrovnaná...“

	„Nekecej! Přeháníš jako vždycky, Šupy."

	„Kulový přeháním. Je to s ní nalevačku.“

	„Zajdu tam, Šupy, chceš?“

	Že se mohl ptát. Vypadal jsem jako velikonoční vejce nebo pohlednice v koši. V takovým stavu jsem mohl klidně strašit malý děcka v parku za mírnej honorář. Nechceš papinkat, zavoláme na tebe zlýho Falka!

	 

	Skončilo to u starýho ramene. Pytlačky měly každá svou zátěž, ale mě ani nenapadlo, abych se na svýho macka podíval. Bogan pouštěl ryby zpátky do vody a mlha mu zarosila brejle. Všechny ty rány na ksichtě se mi zbarvily už potřetí jinak.

	„Určitě jsme ji zabili my s Harýkem,“ řekl jsem. „Nastydla a uhnala si zápal plic.“

	„Neber si to do hlavy, nebo z toho zecvokneš. Máma říkala, že umřela kvůli míše, plavání s tím nemělo nic společnýho.“

	„Bajo, nastydla a umřela."

	„Nevymejšlej si, hele!“

	„Já a Harýk jsme vrazi, vole.“

	Položil mi ruku na rameno a povídá potichu a pomalu: „Šupy, ty nikdá nemůžeš bejt vrah, poněvadž máš moc měkký srdce, hele. Harýk by vrah mohl bejt, to jo, on poslední dobou je hroznej kretén, ale Handulu nikdo z vás nezabil. Máma říkala, že umřela přirozeně, věř mi, Šupy.“

	„Co budu dělat, Bogane?“ řekl jsem. „Co můžu dělat?“

	„Jednou zapomeneš, že Handula vůbec byla. Ber to tak, že se vlastně vysvobodila. Copak je na vozejku život?!“

	Řekl mi to moc hezky, to zasejc jó, ale já stejně občas vídám Handulu, jak se kouká z okna na dvorek a hlava se jí mele na všechny strany a dá jí moc práce, než se soustředí na jedinej okamžik, aby mi řekla: Ahoj, Tadeáši.


ČERNÁ RŮŽE

	To odpoledne bylo v našem baráku pozdvižení. Na dvůr nacouval stěhovák a špeditéři si připravili dlouhý gurty, aby vynesli tý divný rodině otřískanej nábytek do druhýho štoku, do volnýho kvartýru, kde donedávna bydlel odbytej žokej Hamřík, dokud neokoštoval silnou dávku plynu. On se zavřel, nacpal si hadici snad až do žaludku, na hubu si nalepil leukoplast a pak otočil kohoutkem a položil se na podlahu. Na všechno pamatoval. V květinářství si koupil kytici karafiátů, oblíkl se do svátečního a na čistej arch papíru napsal celej svůj životopis, jak říkala domovnice.

	Z kabiny tý žlutý stěhovácký kraksny začaly vystupovat děcka a nebralo to konce. Bylo jich rovných devět a všechny vypadaly stejně jako odlitky. Když špeditéři otevřeli zadní dveře, vystoupil muž v oblýskaných štráfkatých šatech, na hlavě pomačkanou hučku s odřenou krempou, a za ním se vydrala na dvorek ženská v hadrech barevných jako páv. Špeditéři natáhli k zadku stěhováku plošinku a zmizeli vevnitř. Když vyšli, houpala se jim na gurtech kovová postel, na který si hověla holka s dlouhýma černýma vlasama, rozcuchaná jako hudrmanice.

	„Ty nám tu chyběli.“ řekla slečna Valina. „Budeme tu mít peklo."

	„Byli jsme slušnej barák.“ řekla Weinerka. „S tím je konec.“

	„Je jich jak koček,“ řekl řezník Domas. „Jak to lidi dělaj, to mi nejde na rozum. Líhnou se jak brouci. No von plevel vždycky rychleji roste, žejó?“ Zakřenil se svýmu vtípku a povídá: „Myli se naposled před napoleonskejma válkama. Já myslel, že v týhle barabizně stačej štěnice, a teďko ke všemu taková holota. Starej vypadá na zloděje koní a ona... kristeježíši, koukněte ji, nestydu, ona má venku cecky."

	Nemejlil se. Kojila mrňavý děcko. Měla ho schovaný v barevných hadrech. Naklonil jsem se z okna, a vtom mi máma jednu přilípla.

	Domasák má vztek na všechny lidi, co mají děcka, protože sám v tom má vítr. Takhle to o něm řekl hospodskej Čapek. Řekl: Toho bych si klidně pustil do baráku, protože je naprosto neškodnej a má v tom akorát lufta!

	„Kam se chystáš?" zeptala se máma.

	„Jdu k Boganovi,“ řekl jsem. „Máme něco smluvenýho.“

	„Asi ti to zatrhnu,“ řekla. „Tobě nestačí, že jste spolu kradli na nádraží ovoce, jó, že vás chytli a…“

	„Nekradli jsme,“ řekl jsem. „Nemůžu za to, že si ten řidič vymejšlel. Nejdřív si nás zjednal, abysme mu píchli, a potom když měl platit, jak jsme se domluvili, tak začal couvat a vymyslel si nečistou sprosťárnu.“

	„Z okna mi podruhý nekoukej. Nejni to slušný," řekla. „A dneska se nikam nechystej. Vezmu tě s sebou na odpolední. Paní Lieprtová by tě chtěla vidět.“

	To mě odrovnalo. Chodit do fabriky, to pro mě byla metla. Lieprtová v gumový zástěře, co meje černý nádobí, mi donese krémy a spoustu jídla a bude šprkat o tom, jaká byla dáma, kde všude byla, co viděla a s kým se znala, kdo jí kdy políbil ruku a pomohl nastoupit do kočáru, a já budu muset poslouchat a komedýrovat, jak mě to všechno zajímá.

	„Zaskočím mu aspoň říct, aby se mnou nepočítal.“

	„Jo, to udělej, je to slušnost.“

	Vypadl jsem jako kulovej blesk. Máma byla poslední čas načepejřená a musel jsem s ní vycházet medově. Při poslední návštěvě ji musel táta něčím namíchnout, protože mu nenapsala žádnej dopis.

	Bogan byl zahnízděnej v pozorovatelně, do který jsme si natáhli starej slamník, aby to neviděla domovnice. Kdyby nás natrapírovala, vůbec by nebrala ohledy. U tý se nikdá nevědělo, co ji popadne, jakej nápad ji posedne; ale každej byl miliónovej a omejvali vždycky všechny partaje.

	„Těpic, Šupy,“ povídá Bogan. „Viděl jsi ten cirkus?“

	„Domas kecal jak flašinet, že prej mají moc děcek.“

	„Třebas by mu jedno prodali.“

	„Copak se děti prodávaj, vole!“

	Najednou mi šel na nervy i Bogan. Samý kecání a nic. Nuda. Pozorovatelna mi už dávno lezla krkem. Děckárna.

	„Jdu s mámou do fabriky,“ řekl jsem. „Ahoj.“

	„Nejde to nějak nafintit?“

	„Nejde.“

	Hmátl pod sebe a předložil si před brejle triedr, co jsme vyšmelili s organizací Boublika za pušku.

	Jenom si tu dřep. Za chvilku tě budou z toho ticha brnět uši a kebule. Už tě vidím, jak přimažeš před fabriku a necháš si mě vyvolat na vrátnici, ale já tě nechám hezky dlouho čekat, než vstanu od prostřenýho stolu, to si pamatuj!

	V závodce bylo šero. Za stěnou z plechu řinčely hrnce a Lieprtová si mrmlala písničku. Máma mě usadila u vyrejžákovanýho stolu, kde se porcovalo žhavé maso, a šla se převlíct. Za okamžik se do jídelny nahrnou dělníci v umaštěných montérkách. Nalijou si do hrnků černou meltu a počkaj, až jim máma přihraje do okýnka talíře s polívkou.

	Kuchař Jordánek chrápal v šatně a krátil si šichtu. Nebylo by ho, prťáka, mezi kotlema skoro vidět, nemít na palici velkou bílou čepici, ale slyšet ho bylo pořádně.

	Lieprtka se vysoukala ve velkých holinách od svýho nádobí, brejle zamžený párou a vlasy zmáčený, jako by si odskočila k holičce. Celá nahrbená, s nožem v ruce, zedřeně se vláčela dlouhou kuchyní k mýmu stolu.

	„Zasejc jsi přišel s mámou?“ řekla. „Už ti dala nějakou baštu? Vypadáš hladově, jseš hrozně hubený dítě. Mám pro tebe schovaný moučníky. Chceš?“

	„Nemám chuť,“ řekl jsem. „Bolí mě žaludek.“

	„To proto, že nejíš. Jednou se ztratíš. Fuk, a jseš v čudu. Povídala tvá mútr, že bys potřeboval sportovní pytel. Doma se mi něco válelo. Je z plyše a má žlutej provázek na stahování. Chceš ho?“

	„Jste moc hodná.“

	„Donesu moučník. Bude ti chutnat, uvidíš.“

	„Jo, jste hodná.“

	„Hergot, neříkej v jednom tahu, že jsem hodná. Stejně si myslíš, že jsem čarodějnice. To tě učí mútr, jo, týhle slušnosti. Vypadám strašně... když se podívám do zrcadla, tak se vůbec nepoznávám... a byla jsem holka... panečku. Chtěl bys vidět fotku?“

	„Jo, to bych chtěl.“

	„Budeš přitom jíst moučník?“

	„Jo, budu.“

	„A teďkonc mi pověz, ale po pravdě, jak vypadám?“

	Copak jsem jí to mohl povědět? Nebylo by to slušný. Stála a čekala, ze zástěry jí kapala mastná voda od nádobí a brejle se pomalu odmlžovaly. Kdybych jí řekl, že jsem se jí vyhýbal, že když jsem ji prvně uviděl, tak jsem se lekl a nechtěl jsem za živej svět s mámou do kuchyně, určitě by se urazila. A já neměl zapotřebí urážet lidi. A ona zatím čekala, co řeknu.

	„A hele, Falk,“ zařičel Jordánek. „Ty chlape. dlouhej seš jak telegrafka, ale pohled na tebe je k pláči. To nesežereš ani dva blbý plátky knedlíku?“

	„Jdu pro pytel,“ řekla. „Počkej tu.“

	„Máma se převlíká, jo?“

	Řekl jsem, že ano.

	„Ty toho nakecáš, co? Celej táta, chlape. Ten je to samý. Toho jsem slyšel mluvit moc málo, ale ruce měl šikovný, všechna čest. Když rozmíchal listy, bylo předem jistý, že ten večír stáhne kdekoho. Mně se to přihodilo taky. Člověče, já přišel ke Kočom s plnou prkenici, a když jsem odcházel, byl jsem čistej jak slovo boží. Starej Koč si tvýho tátu považoval, protože hrál férově, a starýmu Kočovi záleželo na dobrým jméně podniku. Víš ty vůbec, že mi tvůj tatík sehnal právě u Kočů práci v kuchyni? Nojo, hele, nejdřív mě stáhl z prachů a potom mi dohodil rachotu.“

	„Co mu to vykládáte, pane Jordánek?“ vypískla máma. „Copak jsem vám neříkala, abyste hochovi tyhle věci neříkal...“

	„Nic ve zlým... je přece už dost velkej.“

	„To musím vědít já!“

	V jídelně se rozzářily žárovky a dělníci se hnali k hrnci s meltou. Žíznivě hltali teplou sladkou bryndu a pak se řadili k okýnku a odebírali z máminých rukou talíře se zabijačkovou polívkou.

	Ládoval jsem se moučníkama, co mi donesla Lieprtová. Posadila se naproti a očihovala si mě, jako by přemejšlela, jestli mě má koupit celýho nebo polovic.

	„Co říkáš tomu pytli?“ povídá. „Bude se hodit?“

	„Moc pěknej,“ řekl jsem. „Hodně se do něho vejde.“

	„Je z fajnovýho materiálu,“ povídá. „Budeš ho mít nejmíň dvacet let. Jak jsem ho přepírala, tak se zdrcnul, ale to se poddá."

	Jídelna se začala vylidňovat. Máma sbírala špinavý nádobí z okýnka a hned šoupla talíře do vařící vody. Zbytky smetla do plechovek obtažených bužírkovýma držátkama. Všechny ty piksly patřily Lieprtový. Nosila v nich šmak třiceti kočkám, co jí značily svý území na tebichy s obrovskou cenou. Co ničily prvotřídní nábytek a rozdrapovaly kožený potahy. Jordánek povídal, že Lieprtová chodí do rachoty jen proto, aby je stačila uživit. Větší kočičí mámu, kromě slečny Lásky v našem domě, jsem neznal. Jenže slečna Láska jich měla jenom pět.

	„Na něco jsem se ptala,“ řekla Lieprtová. „Zapomněl jsi?“

	Měl jsem máslovej zákusek, ale přesto mě začal dusit. Dlouho jsem žvejkal a pak kašlal. S odpovědí jsem nesprintoval. To dá rozum. Říct někomu šikovně, jakej je, když ke všemu vypadá jako Lieprtka, to by skácelo i takovýho ukecanýho borce, jako je Bogan, natož mě. Ke všemu jsem nevěděl, jak to říct nějak šetrně. Vůbec nic mě nenapadalo. Z talířů odkapávala voda do plechovýho dřezu a na stěně u dveří tikal plynoměr.

	Ona čekala.

	„Jen mluv, já ti pytel neseberu,“ řekla. „Mě se bát nemusíš, mám tě ráda, abys věděl.“

	„Já vás taky.“

	„Když mě máš rád, tak mi pověz, jak vypadám.“

	„Mně se líbíte,“ řekl jsem. „Mně se starý lidi líběj.“

	„Vypadám, co!"

	„Proč?“

	Otřela si brejle do šnuptychlu a posmrkla.

	„Chtějí mě vyhodit," řekla. „Připadám jim do kuchyně ušlá.“

	„Jordánek?“

	„Ten taky, křupan.“

	„I máma?“

	„Nevím.“

	„Se jí zeptám,“ řekl jsem. „Ale to by neudělala.“

	„Ten pytlík je na památku... na starou zašlou babu, nic jinýho nemám, leda by sis přál kočku.“

	„Zeptám se mámy," řekl jsem. „Řeknu vám.“

	„Jo, chlapče, bejt starej, to je zkurvenej život, to mi věř,“ řekla. „A když je člověk sám, pak má pro něj život prd cenu... a vzpomeň si někdy, až budeš mít čas, na starou bábu.“

	Rychle se ode mě otočila a šla k nádobí. Zdála se mi malá a ublížená; přidržovala se stolu, aby neuklouzla po dlažkách, ramena se jí třásla. Jordánek svým telecím hlasem vyzpěvoval La Palomu.

	Hned v Pernerovce, poblíž Periče, jsem vybafl na mámu, jak to s Lieprtovou vlastně je. Moc se jí do toho nechtělo, snažila se vykličkovat. Jenže já se nedal.

	„Já si od ní vzal pytel,“ povídám. „Jordánek je hajzl! Až se táta vrátí, tak mu to řeknu, aby věděl, komu pomohl!“

	„Sehnal mi místo, a…“

	„Víckrát mě do kuchyně nedostaneš!“

	„Tadeáši!“

	„Ty svý blafy si může Jordánek strčit za klobouk,“ řekl jsem. „Stejně mi lezou krkem.“

	„Hele, uklidni se, nebo ti jednu vrazím!“

	„Nečekal bych, že se jí nezastaneš,“ řekl jsem. „Není to od tebe pěkný, protože jednou budeš taky stará.“

	„Mám tebe," řekla. „Ona je sama. Když mě vyhoděj, co budeme dělat? Na tos nepomyslel?"

	„Je sama, má to horší,“ řekl jsem. „Nikdo tě nemůže vyhodit, a kdyby, můžu jít s Harýkem brigádně ledařit..."

	„Raději se uč. Nechci nic jinýho, než aby ses učil. A nepleť se do věcí, kterým nerozumíš.“

	„Nenávidím Jordánkal“

	„A mě?!“

	„Stydím se, mami.“

	Uhodila mě. Rozbila mi ret. To mě dožralo. Člověka učej, aby mluvil vždycky pravdu, a když se našinec zapomene a pravdu vyžvaní, tak má hnedky počáranou žákovskou nebo mu doma přinejtujou jednu mezi oči.

	„Tohle už nikdy neříkej! Copak se za mě můžeš stydět?!“

	Zapomněla, že jsme v Pernerovce, že lidi maj otevřený okna, poněvadž je hezky a chtěj se nalokat čistýho vzduchu.

	„Můžeš říct o svý mámě, že by se o tebe nestarala, že bys chodil špinavej a hladovej, že tě nechávám napospas ulici?! Nebo si něco takovýho myslíš... Řekni a nemlč! Nekoukej na mě tak vyzývavě!“

	„Jednou budeš stará jako ona.“

	„Já se dřív nevozila v kočáře a nelítala po zábavách. Odmala jsem dřela. Tebe chovám jako v bavlnce, a ty mi budeš vyčítat?!“

	„Brzo už budu taky dělat,“ řekl jsem. „Na tom nic nejni.“

	Postrčila mě kupředu, až mi vylítl ranec z ruky. V klidu jsem ho sebral, ale vzteku ve mně bylo vrchovatě. Poslední dobou mívala divný móresy. Copak jsem mohl za to, že musí chodit makat? Sama to chtěla, a teďko vyvádí. V jednom kuse jsem slyšel, jak je umakaná, že ji bolí celý tělo. A nezapomněla pokaždý omlít mý jméno. Najednou jsem se dozvěděl, že to všechno dělá kvůli mně, že nemít mě, tak na tom mohla být tisíckrát líp. Chtěl bych ji vidět. Makat by musela stejně. Člověk má dělat a nekecat, když mu nic jinýho nezbejvá, to už věděli i kardinálové, a má máma někdy trojčila, jako by na celým světě chodila do rachoty akorát ona sama a ostatní se flákali a leželi držkou na sluníčku. Jo, začala být taková, že měla tu nejtěžší dřinu, tu největší otročinu za nejmíň prachů, byla ta nejubožejší ženská na světě, co nese těžkej kříž, a nikdo jí v tom očistci nepomůže. Já za svou osobu snesl všechno, i když jsem měl to povídání nerad, ale když začala o tátovi, že ho nikdá neměla potkat, že to byl životní omyl, že je surovej karbanmachr, kterej nemyslí na rodinu, ale jen na sebe, tak v ten moment jsem měl vždycky chuť nasednout na vlak, dojet k tátovi a dělat mu helfra, dokud ho nepustěj. Jak začala dělat z mýho táty sígra, to bych byl někam zdrhnul a víc se neukázal.

	Pánbůh ho potrestal, končila svou přednášku. Dostal, co zasluhoval. O to jsem se nepřel, ale s pánbíčkem si na mě nepřišla. K čemu jí byl?

	Kdyby mě ten večír přizabila, tak ze mě nevypáčila slovo. Vařila si silný černý kafe, po kterým jí bylo pokaždý hůř, a čekala, že jí ten hrnek smradlavý bryndy budu vymlouvat. Jenže ten večer čekala marně. Já ji prostě neměl rád.

	Druhý den po hádce s mámou jsem obstarával velkej nákup a musel jsem číhat, aby mi řezník nedal nějakou páchlou flákotu masa, protože bejval ke klukům hotovej parchant. Prošel jsem s taškou půl Sokolovský a nakoupil, co bylo načmáraný na lístku.

	Taška vážila snad sto kilo. Šel jsem do schodů a myslel na to, až s ní konečně bácnu na stůl, že zamknu kvartýr a poletím do Poříčáku dát si turnaj jedenáctek v kopaný. Pozvaný byly okolní organizace, dokonce měl přitáhnout Boublik s novou merglí, kterou čárnul někde na Maninách, když se při legálním čutesu ta mergle přenesla přes ohradu a skončila v křoví.

	Takhle se mi to všechno honilo hlavou, když koukám, a na okně sedí černá holka, co se přistěhovala do baráku. Sukni má nad kolena, ruce zapřený o parapet a v hubě, namouduši, v hubě zapálenou partykli. Blejskla po mně tmavejma očima, jako by mě odhadovala, cože jsem za ptáka, a pak tu partykli vyjmula ze široký kušínky a povídá břitce: „U vás nezdravíte, co? Hej, ty neslyšíš?“

	Drala se mi do huby sprosťárna, ale pak jsem řekl: „Proč bych zdravil, copak tě znám, hele? A koukej z toho okna spadnout dolů, nebo přistaneš na dvorku. Takhle nemůžeš se žvárem, kdyby tě viděli lidi, tak se pominou. Holka a cigáro v hubě, a ke všemu proč prej nezdravím.“

	„Ty jsi Falk, vid?“

	„Jo. O co jde?“

	„Jen tak,“ řekla. „Nemůžu?“

	„A jo, proč bys nemohla.“

	„Nechceš pomoct?“ řekla. „Podržím ti tašku, než odemkneš.“

	„To seš hodná.“

	„Co jsem?“

	„Fajn žába,“ povídám. „Prostě hodná.“

	Šla zpátky na pavlač k oknu, já zatím odemkl a mohl konečně taškou bácnout na stůl. Svý jsem vykonal. Teďko jsem přemejšlel, na jakej post mě Harýk asi nominoval. Byl jsem rychlej, hrával jsem křídlo, ale Harýk mě v poslední době nežral, a tak by se mohlo stát, že mě nechá sedět na kisně u plotu a vůbec mě nezařadí. Vypil jsem půllitr vody a snědl pět kostek cukru pokapaných Alpou. Proluftovalo mi to plíce, až se mi chtělo brečet. Alpu jsem vzal s sebou. Byl to moc dobrej doping. Harýk ho ordinoval na všechno. Odřel ses, tumáš francovku, nemůžeš chytit dech, lokni si francovky, bolí tě palice od mergle chycený na spodek, natři si spánek francovkou.

	Ta černá holka si vzala mý poučení k srdci. Na okně seděla, ale přestala bánit. Vidět ji domovnice s cigaretou, vezli ji na František.

	„Dá se tu někam chodit?“ zeptala se.

	Přihrál jsem si klíče do kapsy trenek k lahvičce francovky a ozkoušel kecky, jestli seděj na noze.

	„Podle toho, kam myslíš,“ řekl jsem. „Jestli do bijáku, ten je na rohu. Je tam laciný vlezný, ale my chodíme nouzákem zadara. Nebo máš na mysli něco specielního?“

	„Kam chodíš ty?“

	„Různě."

	„A teďko?“

	„Hrajeme mač v Poříčáku.“

	„V Poříčáku? Kde to je?“

	„Ten park u křižovatky,“ řekl jsem. „Jeli jste okolo.“

	„Já nic neviděla, byla jsem ve voze.“

	„Budu muset padat, abych nepřišel pozdě, to by kardinálové děsně kecali. Tak ahoj, hele. Jmenuju se Tadeáš, ale mezi klukama se mi říká Šupy.“

	„Já jsem Marie,“ řekla. „Přezdívku nemám.“

	„To nic, nějakou vymyslíme, když budeš chtít.“

	„Hele, Tadeáši, v tomhle baráku jsou zlí lidi, že?“

	„Proč?“

	„Nejsou rádi, že jsme se sem nastěhovali, to člověk pozná, a…“

	„Na ty se vykašli. Žerou se mezi sebou jak zvířata. Odjaktěživa se hádaj a pomlouvaj. Volové, no. Když budeš zadobře s náma, pak se nemáš čeho bát,“ řekl jsem. „Musím metelit, nebo mě přetrhnou... Uvidíš, že všechno bude epesný, ahoj.“

	Já bych snad mohl hádat myšlenky, fakt. Harýk, ta bestie mstivá, mě nepostavil do první půlky. Že prej se uvidí v druhý.

	Radost ze mě vyprchala. Budu čučet, jak si to kluci rozdávaj, a vystydne mi zadek! Mohl bych ho ukecávat, on na to čekal, ale já nic. Konečně, když chce riskovat porážku a nechá sušit nejrychlejší brko na bedně, je to jeho věc. On je manažer.

	Hned jak se to rozjelo, petrácká organizace se do nás zahryzla jako pes do kosti. Z dvaceti metrů jeden břídil nakopnul čirou náhodou mergli a zavěsil ji na růžek plotu, až pletivo zaskřípalo. Bylo to jedna nula. Kluci vypadali schlíple. Na vlastním place při prvním polovičatým útoku, a nějakej nýmand, takovej sralbotka, se náhodou trefí do meruny, málem si u toho ukopne palec, a je slavnej.

	„Nestůjte mi na fleku, pitomci. Žabáku, ty kryso líná, koukej se hejbat a zmastit ho, dokud je čas. Nebo vám budu muset sehnat na putny náklaďák. Kory, rozběhej to, na co čekáš. Kóro, drž se mi vzadu, ty jelito, kam se hrneš na těch podstavcích, proč myslíš, že tě stavím na zadek. Mety, nech kličkování! Vodíš to jako školku, vole, je to zbytečný. Bogane, jestli pustíš ještě jeden takovej balón, tak tě vyrazím. To můžu nechat kisnu prázdnou a neplatit ti limču, vole! A jedem, nekecat a makat! Ježíšikriste, Lusťo, co s tebou je? Takovej balón, a on to zahodí. K tomu běhání zapni mozek, jinak seš neovladatelnej motor! Mouline, ty knechte, kam zase čumíš? Kam to hraješ, člověče?! Jestli je ti blbě, tak běž ležet domů, tohle nemá verka.“

	Petrácký křídlo očudlalo našich pět zadáků a Bogan zasejc padl po meruně, až když se odrazila od pletiva. Bez brejlí to s ním nemělo význam. A v okulárech chytat nechtěl, poněvadž měl za rok potřetí nový. Vždycky ho to báclo do frňáku a už sbíral dioptrie v písku.

	„To je obrana? Vy tam chrníte,“ řval Harýk, aby překřičel petráckou jedenáctku, šílenou radostí. Vyřvávali góóól, až jednomu zalehly slechy.

	„Nechceš vyměnit, Bogane?“

	„Tak si sem pojď stoupnout, vždyť jsou přede mnou děravý jak turecká fangle! Místo aby se postavili do kopu, tak tady cvičej na válku. Jeden blbec je položí na zem a může s nima hrát limpopo.“

	„Nežvaň, první branka byla tvá, to každej viděl. Lusťo, hraj to na křídla, středem to nemá vejšku, je jich tam jak blanickejch rytířů. Kory, drž se u půlky, proč se vracíš, sakra. Mety, ty slone, to je balón a ne bábovka, ještě si zlomíš haksny.“

	Bim ho. Žíně jak vystřižená z týdeníku, a je to tři nula. Bránou vidím přicházet Marii. Vleče s sebou tři škvrňata v učudlaných kalhotech a rozhlíží se kolem. Harýkovo vyzvání přišlo jako na zavolanou. Tehdy jsem poslouchal jako nikdy. Hlavu skloněnou, nechal jsem do sebe hustit všechny ty jeho rozumy a taktiky, jen aby se nenaštval a neposlal mě zpátky na bednu.

	„Žádný blbý fóry a vejlety. Běžet na plný pecky a picnout do mergle, až tomu jejich fouňovi s náloketníma urazíš hlavu nebo játra. A poslouchat, Šupy! Nezapomeň, že prohráváme tři nula. Je mi to bejkárna. takhle prosírat zápas na vlastním place. Koukni na Boublika, má z toho prču, pitomec.“ Poklepal mě po zadku. Byl to jeho grif. „Střídám jednoho lazara,“ zařval. „Mety, polez z placu, vole, jseš dneska jako tvůj fotr. Úplně vožralej, člověče.“

	„Co já! Jsem tu jedinej?!“ zakvičel Mety.

	„Povídám, polez na bednu, nebo ti vykroutím krk. Všechno šlo tvou stranou, padavko. Žaby, stáhni se na halva."

	Postavil jsem se na brko a čekal, až se rozehraje. Marie mě viděla. Nastrkala batolata do pískoviště a šla blíž ke hřišti. Nemohl jsem se dočkat, až zchladím ty petrácký nádhery a prsknu jim do kisny první putynku. Budou koukat, jak je odrovnám.

	Kory mi to hodil akorát na můj liz. Vyrazil jsem přes natažený haksny petráckýho halva, přiťukl jsem si mergli na levačku a dal ji znova do prudkýho běhu. Čekali, že začnu před obráncema tajtrlíkovat jak janek, jenže já to napálil šajtlí. Byl to zabiják, tu dělovku chytat. Petráckej gólman si na tu petelici sáhl a ona mu málem vykloubila prsty a beztak skončila v kisně. Harýk zařval jako hladovej lev a běžel mě nakopnout.

	„Kluci, máte u mě každej dvě limči, ale musíte válet!“ křičel. „Jděte do nich naostro!“

	Poznal jsem, že se Marii ta honička za merunou líbí. Nechala partykle na pokoji a sedla si na lavičku na mou stranu, aby mě viděla sprintovat k brance.

	Nahrál jsem na přepychovýho pocukrovanýho banána Lusťovi. Šmejkl nohou do strany a napálil ji v plným tempu, takže novej gólman Petráků akorát smutně mergli nakopl do středu, ani neprotestoval, že byl ofsajd. Před ním stáli tři zadáci s hubama dokořán a byli z toho u vytržení. Pak se mezi sebou začali hádat, a to jsme potřebovali. Než se stačili rozmrkat, tak jim tam Kory lupnul z třicíti metrů dělovku při zemi, vyrovnávající branku, a to už byli Petráci jako zmoklý slepice.

	Konečnej stav byl čtrnáct tři. Dával jsem pět banánů. Boublik se se svou jedenáctkou zdekoval, aby nedostali taky takovej božíhodovej příděl, a odložil zápas o tejden. Jenže každýmu bylo jasný, že se u nás na place neukáže, protože by nesnes, aby jeho jogurtmani dostali podobnou nakládačku.

	Probírali jsme znova celej zápas u stolu v putyce při limonádě. Strejcové se přišli optat, jak jsme dopadli. Potom nám každýmu objednali po nožičce párku s kremžskou hořčicí. Výsledek jim vzal dech. Byli samý hefty, jak hrávali oni, jak to váleli, až jim jiskry lítaly od kopaček, ale dát nějakýmu manšaftu čtrnáctiputnovej příděl, to nikdá nezažili. Byli jsme hvězdy. Autodopravce Klein měl sichr vztek, poněvadž se nechal slyšet, že petráckej manšaft musej být lazarióni, když si nechali za záda nastrkat takových gólů.

	„Já myslím, že jsme teďkonc nejlepší manšaft v širokým okolí,“ řekl Harýk. „Na zimu se musíme klidně připravit, aby nás Petráci nevyklepli v hokeji. Koukejte si festově nachystat brusle a sežeňte si hole. Šupy a Bogan přijdou na staďák a já obstarám klacky, který odnesou. Kolik nám jich chybí?“

	„Já mám tři hokejdy,“ řekl Moulin. „Jednu můžu věnovat.“

	„Já ji beru,“ řekl Mety. „Fotr s mou omylem přiložil.“

	„Mety,“ povídá Harýk, „neměl bys vypalovat zobák. Jestli tě načapám, jak báníš, tak mi nelez na oči. Dneska jsi byl hotová lemra.“

	„Co bude se mnou?“ řekl Žaby.

	„Hůl dostaneš,“ řekl Harýk. „Slyšel jsem, že ti máma obstarala kanady, jo?“

	„Už je mám viset na chodbě.“

	Putykářka před nás položila talíře s voňavýma párkama a donesla ošatku měkkýho chleba. „Nechte si chutnat,“ řekla. „Každýmu donesu limonádu na svý outraty, když jste to těm nafoukancům parádně namleli."

	Tak jsme u stolu roztloukli všechny manšafty, co přicházely do úvahy, že se přihlásej do zimní soutěže. Nezbyl na nich čistej flek. Jedině my, kardinálové, jsme byli tutový šampióni. Venku Harýk zvážněl a povídá: „Myslím, že Boublik po dnešku něco vymyslí, nějakej ouskok, aby byli v něčem přece jen nejlepší. V kterým uchu mi zní?“

	„V levým,“ řekl Moulin.

	„Houbelec! V pravým, ty pitomo. Teďko se nedozvíme, co Boublik plánuje, já bych tě přece nakop!“

	Na rohu u viaduktu jsme se rozešli. Hasili jsme si to s Boganem domů, jako by hořelo. Máma mě čekala s večeří a určitě na mě měla spadeno. A máma Bogana byla vyložená v okně a tvářila se všelijak.

	„Mě přetrhne,“ řekl Bogan. „Viděl jsi ten kukuč?“

	„Něco vymyslíš.“

	„To dělám pořád,“ řekl. „Tenhle tejden už popátý.“

	Bral schody po třech, jako by svý zpoždění chtěl ještě zachránit. Beztak mu asi natřela facku, hned jak na něho dosáhla.

	Já se jí tak lekl, až jsem měl na sebe dopal. Seděla v koutku chodby a žmoulala v prstech cigaretu. Já už místo ní viděl někoho z Boublikovy kamarily, že si na mě došláp, aby mi přerazil nohy.

	„Už jsem myslela, že nepřijdeš.“

	„Kam bych šel?“

	„Nevím, ale byl jsi tam dlouho,“ řekla. „Chtěla jsem ti povědět, že jsi hrál dobře.“

	„Tos mi mohla povědět zejtra.“

	„Já chtěla dneska,“ řekla. „Zejtra hrajete?“

	„Copak jsme roboti?“

	Popotáhla z cigarety. Ten tabák musel ležet někde blízko hnoje. Pach to byl jako v maštali.

	„Kam půjdeš v neděli?“ zeptala se.

	„Nemohla bys nechat toho čudění, kdo to má dejchat?!“

	Típla cigaretu o dlaždičku a usmála se.

	„Kam se chodí v neděli?" řekla.

	„Záleží na prachách.“

	„Já mám,“ řekla. „Mohla bych jít s váma?“

	„Musel bych se zeptat,“ řekl jsem. „Sám o tom nerozhodnu.“

	„Mám ráda dostihy,“ řekla. „Máš rád koně?“ Padla na toho pravýho. Moje bábrle bydlela v temném bytečku v Chuchli a pronajímala pokoje jezdcům, ještě když jsem lítal kdovíkde, jenom ne po světě. Bud uměla hádat, nebo měla obrovskou kliku, že kápla na mě. Hned jsem si hravě spočet, že jsem babku neviděl aspoň rok. Tahle Marie byla čarodějnice. Určitě.

	„Poslyš, jak jsi zrovna přišla na koně?“

	„Mluvila jsem s tvou maminkou.“

	Kouzlo se rozplynulo. Ale čiperná byla. Prý mluvila jsem s tvou maminkou.

	„Ty bys chtěla na dostihy?“

	„Ano.“

	„Tak jo, ale žvára nech doma pod otomanem," řekl jsem. „A dej se trochu do rychtyku.“

	„Nerozumím.“

	„Aby ses drobet oblíkla, no.“

	„Vezmeš mě potom?"

	„Proč ne. Kardinály tam nedostanu. Je to tam poslední dobou samá nakrkaná sebranka. Paničky čučej do triedrů a chlápci sázej, jako by koním hověli. Žerou kandovaný ovoce a mandle a tureckej med a lemtaj pivo a oranžády a plašej koně.“

	„Jel jsi někdy na koni?“

	„Heleď,“ povídám. „Nemám čas, čeká mě máma.“

	„Já jí říkala, kde jsi."

	Vyrazila mi dech. S mou mámou nebylo dvakrát lehký pořízení, a tahle pidižvice si ji omotala kolem prstu, jestli jsem tomu správně rozuměl.

	„Půjdeme sami dva?“ zeptala se.

	Do toho se mi nechtělo. Našinec si nemohl dovolit nějaký pomluvy. Náhodou mě někdo zmerčí a bude toho plnej Karlín, že Šupák se tahá s holkou, a ke všemu s jakou holkou?!

	„Vezmem s sebou Bogana,“ řekl jsem. „Není to špatnej kluk. Je s ním sranda. Teď už musím jít. V neděli se sejdeme po obědě na dvoře, ale děcka s sebou netahej.“

	„Děkuju ti.“

	Jak ona byla slušná, to mi tedy nešlo na mozek. Děkuju. Řekla děkuju a přímo mně. Vůbec v životě prvně mi někdo tohle řekl. A řekl mi to upřímně. Řekl mi děkuju, jako bych dělal nevímco, a přitom šlo jen o dostihy.

	Podala mi ruku. Měla ruku hebkou jako plyšovej méďa. Podala mi ruku a usmála se. V tomhle momentě jsem nevěděl, jak bych se měl tvářit. Přivřel jsem oči, jako to dělávaj machři v dobrodružných filmech, přivřel jsem je, jako že nevidím důvod, proč tolik slušnosti, jako že se nic nestalo. Vyběhla po schodech a já ještě cejtil její ruku ve svý dlani, jako by ji zapomněla odnýst s sebou.

	Ten večír jsem byl král.

	 

	Zvonek ukončil čtvrteční školní trápení. Vyřítili jsme se ze školy, ani školník nestačil nikoho křísnout do zadku. Hulákali jsme jak na Maninách a na chodníku jsme flákli taškama, že si rozdáme kolem bloku běh na dvacet koleček, když vidím Harýka, jak na mě kejvá z druhý strany, abych k němu hned naklusal. Nebyl sám. Žaby, Mety a Lusfa dřepěli na stráni pod tratí a hráli maso.

	„Sem rád, že jsem tě stihl," řekl Harýk. „Jdeme za klukama. Kde je Moulin a Bogan?“

	„Bogan zdrhnul o přestávce a Moulin nebyl vůbec."

	„Jsou to ale volové, co z nich vyroste?“

	Od něho to sedělo. Ten mohl jít rovnou přednášet někam do děcáku o slušným chování. Sám stěží vyšel ze šestý a bude mlít pyskem!

	Kluci přestali hrát, zandali žabikuchy do aktovek. Harýk se posadil do trávy a povídá: „Nevolal jsem vás zbytečně. Každej z vás bude informovat jednoho kardinála, kterýho natrapíruje, a byl bych moc rád, abyste na žádnýho nezapomněli, o všem, co tady nadnesu.“ Zapálil si, aby se mu líp mluvilo. Jestli nás někdo pozoruje z oken, tak zejtra z toho udělá kuřácký doupě. „Boublik, ten závistivej šereda, si vymyslel, jak nás položit na lopatky.“

	„Může nám bejt ukradenej,“ řekl Lusfa. „Copak by mohl vymyslet, když nemá vůbec mozek?“

	„Leda nějakou rvanici,“ řekl Žaby. „Ale hadici mám v pořádku.“

	„Mně se trhla guma na kaďanu,“ řekl Mety. „A zrovna teďko žádný gumy nemaj, jen špecky.“

	„Nech si ty dobytčárny, Mety,“ řekl Harýk. „Boublik je vůl, ale tentokrát se mi zdá, že nás dostal.“

	„Prosím tebe,“ řekl jsem. „Koumák Boublik, to slyším prvně.“

	„Pánové, kdo z vás má kytaru?“

	„K čemu?" řekl Lusfa. „Ty chceš chodit na hudebku?“

	Harýk si dal čouda. „Na blbiny nemám moc času. Za čtrnáct dní se bude na Bencatech konat karneval, pánové, už za blbejch čtrnáct dní. A Boublik si vymyslel, že se bude soutěžit ve zpěvu.“

	„S jeho telecím hlasem, jo?“ řekl Žaby.

	„Chlápci z jeho kamarily uměj,“ řekl Harýk. „Jenže s váma je to fórový. No, kdo z vás umí čudlat na nějakej nástroj, ale housle nechte stranou, to vám povídám rovnou.“

	Ptal se tak přitrouble, sakra, moc dobře věděl, že nikdo na nic šmidlat neumí. Tohle kolo bylo předem projetý. Boublik je vítěz. Vyrukoval se soutěží, kde my kardinálové mohli odzpívat akorát Okolo Třéboněěěěě, ale k tomu bysme potřebovali učitele Ludvíčka, aby dal na Bencata dovalit klimpr, jenže by to nebylo regulérní, poněvadž Ludvíček nemohl být v organizaci.

	„Nemlčte, volové, jde o vaši čest!“ zařval Harýk. „Zapněte mozky, jestli nějaký máte. Koukám, že vám došel humor hned v prvním kole. Vid, Mety. Zapěj něco, ty bambulo.“

	„Tohle je projetý,“ řekl jsem. „Boublas nás trefil.“

	„Žádný pohřební kydy,“ řekl Harýk. „Čtrnáct dnů je dost dlouhá doba, aby někdo z vás, kdo má hudební slechy, popadl kytáru a naučil se těch pár pitomejch akordů, abysme nevypadali jako negramoti."

	„Nejde jen o slechy,“ řekl jsem. „Kde chceš vzít kytaru?“

	„To je má starost,“ řekl Harýk. „Dodám ji hned zejtra, ale kdo se naučí brnkat, aha?“

	Byli jsme ticho.

	„Co ty, Mety?“

	„Na tohle jsem tvrdej.“

	„Koukám, že seš tvrdej na všechno.“

	„Lusfa by mohl,“ řekl jsem. „Umí na foukačku.“

	„Harmonika není kytara. Jdu od toho!“

	„Nojo, rychlej, ale pitomej!“

	Nevím, proč nás musel urážet.

	„Žabyho se ani neptám,“ řekl Harýk. „Žaby je známá mečivka.“

	„Zkus to sám,“ řekl Žaby. „Když jseš tak bystrej.“

	„Jsem od toho, abych vás vedl, tak vás vedu, Žaby, ale nejni má starost, abych se učil na starý kolena drnkat kvůli načuřenýmu Boublikovi!“

	„Je mi blbě od žaludku,“ řekl Lusfa. „Musím se najíst.“

	Harýk zahodil špačka a povídá: „Dotáhnu kytaru a někdo se naučí hrát aspoň pár akordů, aby nás mohl doprovodit. Nebo bude hrát i zpívat, to by bylo úplně nejlepší. Do zejtřka máte čas. Musíme Boublika dostat na zadek, nebo jsme ujetý frajeři.“

	Večír jsem se převaloval na posteli a myslel ostošest, až jsem se z toho zpotil. Probral jsem jednoho za druhým, i sám sebe, ale virtuosa jsem nenašel. A termín šibeniční!

	Strašnej pátek. Harýk dovalil kytaru, ale nikdo se nepřihlásil. Řval jako v posledním tažení, vztekal se, ale nebylo to nic platný. Kytara byla pořád v jeho rukou. Rozhodnutí o naší účasti na karnevalu se odložilo na druhej tejden. To už byl termín na popravu. Mleli jsme z posledního. Boublik z nás musel mít ohromnou prču, jak nás doběhl. Všechny organizace ten jeho nápad přijaly. A někde měli machry, co váleli jako hvězdy, fakticky. Harýk proto řádil. Jeho manažerská čest se hroutila.

	 

	V neděli ráno stříkalo, ale pak vítr mraky rozfoukal. Najednou bylo vedro jako na poušti. V trolejbuse nebylo k hnutí. Lilo ze mě jako z okapovky a ke všemu mi nějakej dobrák rajtoval polobotkou po palcích. Na konečný nás to vytlačilo na chodník a už se každej řítil k závodišti. Chlapi s dostihovýma programama v rukou se toulali mezi davem a vyřvávali pořád dokola: dostihovej prohram, dostihovej prohram...

	„Nekoupíme si?“ řekla Marie.

	„Zbytečný prachy,“ řekl jsem. „Někde seženeme jeden kousek zadara. Nesmíš tak hrrrr. Máme stěží na vlezný a nerad bych šel zpátky pěšourem.“

	Vmáčkli jsme se na volný místo pod věží. Z pedoku už vedli první fešáčky na dráhu, aby je nechali za moment odstartovat na druhý straně závodiště. Chytli jsme dobrej flek. Pod věží člověk vidí to nejdůležitější. Cíl. Tedy doběh.

	Marie se ke mně přimáčkla a vypadala šťastně. Takovej jeden trouba jí prohlížel hlavu, jako by tam měla něco zajímavýho. Šel mi na nervy, tak jsem se mu podíval do očí a povídám: „Něco jste si tam dal, že tak vejráte?“

	„Je to ale drzej fracek,“ řekla dámička toho panáka. „Vraž mu jednu, Frede.“

	„Nikomu žádnou nestrkejte, aby vám nespadla hučka,“ řekl jsem. „Přišli jsme dřív, je to náš flek, tak se neroztahujte.“

	„Vy snad sázíte?“ řekl panák. „Je tu místa dost, jen se trochu smrskněte.“

	„Nekrafej, pomádo,“ řekl Bogan. „Nebo ti odnejtuju rozum a máš po sázení!“

	„Slyšíte to,“ vypískla dámička. „Ta havěť, jak uráží slušné lidi.“

	„Přijdou sem s takovouhle čardášovkou,“ řekl panák. „A ani ji nezasypou dédété, no viděli jste to?“

	Marie zbledla, ale ani necekla. Muselo ji to sebrat. Z očí jí vyhrkly dvě žhavý slzy a celá se roztřásla. Rty se jí hnuly, ale jak povídám, neřekla nic, jenom se ke mně přitáhla a přikrčila se, jako by čekala, že ji ta dáma jednu střihne parapletem a pak ji začnou mydlit všichni okolo.

	„Koukej, ty srabe,“ řekl Bogan. „Dédété nenosíme, ale do rypáku ti dát můžeme.“

	Dáma zvedla paraple, a poněvadž Bogan vždycky špatně viděl, tak už ho cejtil na kebuli. Proto jí flákl facku, až sebou bacila, a sukně jí byla v tu chvíli k ničemu. Její Fred po Boganovi šáhl, ale zapomněl na mě. Já mu přišil jednu na spodek, až mu vylez jazyk, a Bogan mu připlomboval jednu na hubu, až to chruplo. Pak jich na nás sedělo nejmíň dvacet a tloukli nás jedna radost. Jenže žádnej kardinál se nedá oddělat zadarmo. Rozdal jsem, co jsem mohl, co mi dovolili, abych rozdal. Bogan taky. Největší vztek jsem měl na ty trotly, co se k tomu přichomejtli, a protože by si nikdy netroufli do rvačky s chlapem, tak si přišli bouchnout aspoň do nás. Díval jsem se na Marii. Stála a brečela. Vjela do mne taková síla; co si sakra bude někdo dovolovat šrotovat mi ksicht, když jsem v právu, a ten vztek mi pomohl, protože floutkové, co mysleli, že to bude procházka, trochu mě zruchat, dostali vítr a nejraději by byli vyvěsili bílou vlajku. Pak nás vzali do parády pořadatelé, chvíli nás strkali, pak tahali, až nás vyhodili za bránu.

	Bogan seděl na trávě a otíral si pysky do kapesníku. Měl je naběhlý a rozbitý jako pneumatiky od náklaďáku a já na tom nebyl o moc líp. Marie bulela. Na závodišti zaklinkal zvonec a dostihy frčely bez nás.

	„Do prčic,“ povídá Bogan. „Triedr mám v hajzlu.“

	„Vykašli se na triedr,“ řekl jsem. „Ale že jsme jim dali, paďourům vyváleným. Ta slepice neotevře hubu pěkně dlouho!“

	Marie bulela pořád víc.

	„Měl bys nám vrátit vstupný, ty bramboro,“ řekl Bogan pořadateli. „Vyplázli jsme prachy a na tomhle fleku uvidíme starej drek!“

	„Hele, kluci, já za to nemůžu, jsem od toho placenej...“

	„Jdi se bodnout, děláš se zlodějema. Jak k tomu přijdeme,“ ječel Bogan. „Nějakej panák si otvírá hubu a my jsme vykopnutý.“

	„Nejlepší by bylo, kluci, abyste...“

	„Vy jste vypečenej gaunerskej podnik,“ zavyl Bogan. „Nejlíp by bylo to zapálit. Namouduši, nemít tu nevinný zvířata, přičmoudnu vás, až se z toho zaděláte!“

	„Ze silnice je přece vidět, no,“ řekl pořadatel. „Ze silnice uvidíte jako z tribuny.“

	Odtáhli jsme k silnici. Zbitý a naštvaný. Mohli jsme si na toho panáka počkat a zvalchovat mu kvádro, ale nemělo to verka. Takovej blbec byl štont zavolat hned uniformy.

	Marie bulela.

	„Přestaň už. Přece nebudeš pro jednoho lauzra řvát celej den,“ řekl jsem. „Svý dostal a ta jeho kotrmelína taky.“

	„Mě jenom nasírá, že jsem ho netrefil dvakrát,“ řekl Bogan. „Nějak sebou cuknul a druhou nekoupil.“

	„Má toho plný zuby i po jedný.“

	„Jestli mu nějaký zbyly, volovi.“

	Kolem se přehnalo auto a rachotilo jako hřebíky v kyblíku.

	„Koukej, Marie," povídám. „Odsud je bezva vidět.“

	Přestala řvát, ale do skoku jí nebylo. Blbej napudrovanej kretén s tou jedovatou zmalovanou zmijí se jí dotkli. Čertví co to bylo za duo, ale mně připadali jako šlapka s pasákem na vejletě. Copak slušný lidi kecaj takový kraviny?! Dédété, blbec! Dostal nadílku, určitě se večer v klidu nenažere.

	Pořadatel nelhal. Ze silnice bylo vidět jako z tribuny. Akorát člověk neviděl dojezd. Nebylo to nejklidnější místo. Sem tam přejela bugatka s upečenýma pasažérama a na řece bylo jako v úle. Do vln parníku najížděli kánoisti a lodní zvonek se mohl strhat. Pak paras naštvaně zaklapal lopatkama a siréna zaječela, jako by varovala a říkala: Koukejte, milánkové, s těma keňama odprejsknout, nebo ochutnáte říční žbryndu. Zacumluje vás to do lopatek a do vody vás to plivne v kousíčkách.

	Marie se uklidnila a vysmrkala se pořádně do Boganova kapesníku. Kukadla jí uschly a najednou žádnej chlap s pudřenkou vyhublou neexistoval. Měla oči akorát pro žokeje a fešáčky, co se kolem přehnali jako velká voda. Dudududum, a byli v trapu. Jen obloukovka, prudká zatáčka je zdržela, protože bylo namoklo. Za zády nám prsklo ukejchaný auto. Vystoupila rodinka a hnedky se rozvalila kousek od nás a těžká maminka cpala děcka jako pouťový husy; tatík si zapálil brčko a rozkašlal se, až málem padl na silnici.

	„Dneska je zlatej den," řekl Bogan. „Zejtra nás ale Harýk zvětří. Bože, ten bude mít heftů, už ho slyším, opravdu."

	„V tuhle chvíli mi může bejt ukradenej,“ řekl jsem. „Přece se nezjančím kvůli karnevalu, no ne?“

	No, a pak na to Bogan přišel. Zase mi vyfouk nápad. Já už to měl v hlavě srovnaný, ale on mě předešel, protože strčil do Marie loktem a povídá; „Hele, neumíš zpívat?“

	„Umím,“ řekla. „Co má bejt?“

	Řekla to na půl huby, poněvadž pod náma fičel betonovej favorit, kterej pádil před peletonem a dělal na ostatní bububu.

	„Slyšel jsi, Šupy? Umí. Hele, a hraješ na něco? Housle ale vynech, varhany a klimpr taky.“

	„Hrála jsem na mandolínu,“ řekla. „Ale už dávno.“

	„Podívej se na ni, prej dávno. To jsem nevěděl, že je ti padesát,“ řekl Bogan. „Kdybych ti do ruky vrazil kytaru, co bys udělala?“

	„Na tu jsem nezkoušela.“

	„Přestaň pořád čučet,“ řekl. „Mě to nervuje.“

	„Chtěla bys nám pomoct?“ povídám.

	Koukla na mě a bylo to hotový, že by pomoct chtěla.

	„Odzpívala bys na karnevalu na Bencatech aspoň jednu písničku,“ povídá Bogan. „Která tě zrovna napadne, to je fuk.“

	„Stydím se,“ řekla. „Před lidma, to nevím.“

	„Jakýpak před lidma," povídá Bogan. „Jenom před náma.“

	„To klidně.“

	Vrhli jsme se na ni a dali jí pusu. Ta koukala. Páni, ta nás těma tmavejma očima píchla rovnou do žaludku. No jo, my vypadali asi jako cvoci, co holku vytáhnou za sportem a pak nemaj na sport myšlenky.

	Bogan si otřel brejle a najednou z něho ta radost spadla. Tvářil se tak. že by mu člověk nejradši vrazil do ruky korunu a rychle od něho zdrhnul.

	„Nojo,“ řekl. „Ale ještě jsme ji neslyšeli.“

	„Zazpívej,” řekl jsem. „Nenech se prosit.“

	Páni, ta vám zpívala. Tedy nerozuměl jsem jí ani slovo, ale hlas měla jako nefalšovaná černošská zpěvačka. Zrovna takovej jako všechny zpěvule z desek, který měl Moulinův brácha uložený v zamčený skříni, aby mu je Moulin náhodou někde nevyšmelil třeba za žvejkačku. To bude Harýk valit bulvy, až ji přivedeme do Poříčáku; a Boublik, ten poťouchlej karásek, ten se svalí rovnou na karnevalu a nebude víc stínit v našem rajónu. Dostane kopanec od holky. To ho odrovná nadobro.

	 

	Karneval byl vypečenej. Kolem šaten vartovala Boublikova kamarila a kromě organizací se tam stáhli lidi z celých Bencat, aby užili trochu legrace bez placení. Uváděl to Piklik z Petráku a natáčel se na verandě u dřevěných šaten jako opravdickej konferenciér, akorát mu chyběly slušný hadry a motejl pod krkem. Boublik se po nás podíval a bylo v tom pohledu všechno; tak co, vy lazaři, dneska vás rozerveme na kusy, z mý organizace zpívá pět cápků a hlasy maj jak kanáři a k tomu válej na kytary. Mohl nám být v tý chvíli ukradenej. Bylo sichr, že dostane na triko.

	Dalo to spoustu fachy. Nejdřív jsem myslel, že Harýk omdlí, když jsem přivedl Marii. Začal štěkat, že jsem mešuge, že prej ženská v organizaci je skoro ilegální, že z toho může pojít malér, ale pak jsme se do něho dali s Boganem a Lusťou a hezky jsme ho přitlačili ke zdi. Buď ona, nebo nikdo. Mrmlal, aby to vypadalo, že není omezovanej, ale souhlasil. Teďko plul kolem Marie jako křižník, byl samá ochota, už do ní nalil tři limči a koupil větrový bonbóny, aby prý dostala hlas. Harýk zářil jako neónová reklama. Blik, blik, Boublik je v čudu, blik, blik, jsem nejlepší manažer!

	Piklik z Petráku se k nám přihnal o malý přestávce, a hned do nás pěkně zostra: „Tak co, slyšel jsem, že máte potíže, hoši. Pudete do toho, nebo mám ohlásit, že nejste v kondici?“

	Harýk se po nás podíval jako ataman po svým vojsku, zavadil pohledem o Marii, a povídá pomalu, ale nahlas, aby ho Boublik slyšel a spad na frňák: „Ohlaš, Pikliku, že za kardinály soutěží Černá růže a že bude zpívat... sakra, jak se to jmenuje, Šupy?“

	„Čchajari romány,“ řekla Marie. „Doprovázet se budu sama.“

	Piklik byl perplex. Otevřel hubu a celej se zpotil. „No neblbni, Hary, zpívat se musí česky, vole, a…“

	„Koukni, moučko,“ řekl Harýk. „Byla o tom zmínka, co?“

	„Boublik se zblázní a já...“

	„Mazej hlásit, aby na nás ještě dneska došlo!“

	Piklik vylez na prkna šaten a ohlásil naši kandidátku Černou růži. Boublik si založil ruce na prsa a svěsil koutek, jako že ho můžem omejvat. Když Marie, tedy Černá růže, začala, kroutil se, jako by měl roupy, a když skončila, lidi řičeli, aby přidala, to už bylo tutový, že je Boublik se svým nápadem totálně utřenej. Podíval se na svou kamarilu a bylo jasný, že jestli okamžitě nezdrhnou, skope je do kulata.

	Černá růže se uklonila a hrozně mile se na mě usmála. Moc jí to seklo, fakt. Má máma měla vždycky vkus, i když nemívala prachy na blbiny.

	Bogan do mě drcnul a povídá: „Se na mě dívá, vidíš? Vždyť jsem ji taky udělal, no né?“

	Tu nikdo dělat nemusel, ta byla hotová, ale copak má cenu Boganovi bulíkovat, že se smála na mě; nevěřil by tomu a k čemu zbytečný tahačky. Nechal jsem mu jeho pravdu, já měl svou.

	Seděli jsme na dvorku pod bednama a Černá růže nám zpívala. Najednou nikdo z kardinálů nepospíchal domů, náš dvůr jim nepřipadal ujetej. Stmívalo se a Marie zpívala. Partaje bylo vidět v oknech. Poslouchal ji celej barák, ale já věděl, že zpívá pro mě. I když je fakt, že tohle si myslel každej kardinál.

	Na chodbě jsme se loučili, já a Marie. Bylo zhasnuto. Podívala se mi zblízka do očí a řekla: „Budu tě mít ráda." Takhle to řekla. Že mě bude mít ráda, řekla, a já ji měl rád už dávno. Podala mi svou hebkou teplou ruku a stáli jsme proti sobě tak dlouho, nekonečně dlouho a já ji měl pořád víc a víc rád, až jsem z toho nemohl promluvit.

	Mám Černou růži, říkal jsem si v posteli, kdo jinej může mít Černou růži na světě? Nikdo. Jen já, Tadeáš Falk, Tady, Šupák. Usínal jsem dlouze, všude už zhasla světla, i máma spala. Mám – růži, Černou růži... nikdo ji nemá, jen já... sám. Ráno ji uvidím. Už ráno a potom každej den.


SLEČNA LÁSKA

	Z naší pozorovatelny nám nic neušlo. Kontrolovali jsme všechna okna v baráku, kterýma bylo vidět přes špatný záclony do tmavých kvartýrů; na pavlače, na úzké temné chodby, do malých kuchyní bez světla, do velkých chladných ratejen pokojů - kde stály většinou kamínka, jaký nikdy nemohly vytopit takovej prostor. Přes pokoje visely zástěny, aby si nájemníci připadali, že mají vlastní ložnici, v koutech stály dětský postele a pod nima ležely hračky.

	Bogan mi podal triedr, tedy vlastně divadelní kukátko, který někde splašil jako náhradu, když se při tý velký mele na závodišti v Chuchli zbavil perfektního triedru. „Zase se mydlej,“ řekl Bogan. „Je to vůbec možný?“

	Měl pravdu. Rozdávali si to v kuchyni a mohli mít za sebou dvacátý kolo, podle toho, jak na tom Weiner byl; ležel na zemi, kulibaba nad ním a tloukla ho pěstěma do pijáckýho ksichtu. Podíval jsem se k Domasom. Věruška seděla v křesílku a listovala v knížce a Domas se válel na gauči v trenkách a ponožkách a hladil si velkej pupek. V kuchyňce se pářilo z hrnce a na prkýnku se bělal čerstvě nastrouhanej křen. Podíval jsem se do kvartýru správcový. Seděla u stolu před pocukrovanou bábovkou.

	„Šupy,“ povídá Bogan. „Myslíš, že Harýk se na nás vážně vykašlal?“

	„Co jinýho,“ řekl jsem. „Co je v učení, jsme pro něho vosk. Byl za mnou Trajchelák a Kory. Takhle to nemůžeme nechat.“

	„Já proti němu nepůjdu,“ řekl Bogan. „Je to svinstvo!“

	„Nikdo tě nenutí,“ řekl jsem. „Až přijde čas, my půjdeme!“

	Do dvora najelo černý auto a vystoupila z něho šedivá dáma v hnědých šatech s límečkem ke krku. Rozhlídla se po dvoře, jako by chtěla spočítat okna, a sešklebila tvář.

	„Už pro ni asi přijeli," řekl jsem. „Koukej.“ Vyklonil se z okýnka a povídá: „Tahle ženská vypadá jako jeptinda, jenom jí chybí hábit. Moc bych za to nedal, že je z děcáku.“

	„Myslíš, že Černá růže udělá bugr?“

	„Udělat ho může, ale bude jí to houbec platný. Naložej ji do auťáku a vystoupí až v děcáku. Nemá cenu dělat scény, protože si člověk akorát přitíží, kamaráde. Zapamatujou si ho, a pak se po něm vozej jako po klouzačce. Bude jí tam líp než doma. Co jí bude chybět, když doma…“

	„Si ty ale sketa, Bogane. Bude jí tam líp, líp, líp... Seš jak natočenej na klíček, vole. Jaký líp?! Víš, jaká ona je! Hned se jí všechno dotkne. Tam bude zavřená, žádnej karneval, biják…“

	„Tak biják tam zasejc je!“

	„No dobře, tak biják jo, ale jinak? Když ti tam bylo tak primově, tak proč jsi tam nezůstal?“

	„Protože si mě máma vzala domů, když ji pustili ze špitálu!“

	„Kdybys nekecal!“

	„Co ty o tom víš, Šupy?“

	„Vím svý, Bogane, a ty taky.“

	„Tak o tom drž klapačku, Šupy.“

	Šedivka zmizela v našem vchodu a stoupala do patra, kde bydlela Černá růže. Šla pomalu. Tuhle práci asi moc ráda nedělala, protože před dveřma moment počkala a pak zaťukala tak křehounce, že ji nikdo nemohl slyšet.

	„Jdeme na dvorek," řekl jsem. „Musíme se s ní rozloučit.“

	„Nemám rád scény.“

	„Jaký scény, vole. Máš strach, jo, aby tě nenaložili taky?“

	„Bude bulet a já to nesnesu.“

	„Jsi krysa!“

	Ometali jsme se na dvorku a chlapík, co seděl v auťáku, po nás pomrkával. Musel mít špatný zkušenosti. Bud mu někdo píchnul kola, nebo odmontoval volant, nebo obojí. Pro jistotu vystoupil a zapálil si viržinko. Ksicht měl červenej jak mrkev a oči mdlý jak řepná omáčka. Cukalo mu v koutku a na lebce měl velký pihy. Šaty měl omakaný a lesklý jako vrátnej v hotelu. Byl dlouhej a přihrblej a měl plachej úsměv.

	Vytáhli jsme žabikuchy a kamuflovali, že hrajeme maso. Moc ho to neuklidnilo. V jednom kuse pošilhával ke vchodu, kdy se už konečně objeví ta šedivá ženská s nákladem.

	Z kutlochu se vyhrabala domovnice a za ní vyhopkalo čuně na klinkavejch nožičkách a hnedky rypákem chlapovi do kalhot. Byl z toho divokej. Zvedal viržinko, jako by se bál, že to prase mu ho okamžitě vyhulí, a vypadal přitom, jako by se vzdával.

	„Tady se nesmí stát,“ řekla domovnice. „Kdo bude ten sajrajt uklízet!“

	„Vemte si to prase, paní,“ řekl muž. „Mám čistý šaty.“

	„Viléme, nech pána, pán se bojí zvířat. Co tu vlastně děláte?“

	„Jsme tu úředně ve věci rodiny Fejerových.“

	„Jo takhlééééé. To jo, líběj odpustit, pane, ale semka leze kdejaká sběř z ulice, abyste mě chápal, a nadělá tu akurát svinčík. Viléme, pojď, půjdeme drobet na špacír."

	Vilém II. poskočil a rozběhl se k průjezdu, pak jako by ho někdo ze strany nabral bodlem, nadskočil, udělal rychlý kolečko kolem chlapa, šmejkl se a vyrazil proti autu, ale v posledním momentě mu uhnul a patolízalsky capal za domovnicí, aby si prohlídl tramvaje škvírou v domovních dveřích.

	Chlapík si oddychl, až když viděl ženskou s Černou růží na schodech. Otevřel dvířka auta a posadil se za volant. Na holou škécu si nasadil hučku a natúroval motor. Ta rachotina se roztřásla jako sulc.

	„Ahoj, Marie,“ řekl jsem. „Budu ti psát."

	„Přijedem se za tebou mrknout,“ povídá Bogan. „Když budeš chtít.“

	Marie jen polkla a kejvla hlavou.

	Žena se na nás usmála a povídá: „Tos mi neřekla, že tu máš kamarády. Jenom jí napište, chlapci, a přijeďte se podívat.“

	„Mohl bych jí něco dát?“ povídám. „Bydlím v prvním štoku, hned budu dole.“

	„Chvilku můžeme počkat,“ řekla. „Ale pospěš si.“

	Přehrabal jsem kvartýr, až jsem konečně na ten prstýnek kápl. Jednou ho táta přines z karet mámě, jenže ho nemohla navlíct na prst. Udělala příšernou scénu, že si táta začíná s cizíma ženskýma, a v neděli nás musel vzít ke Kočom, aby mámě putykář potvrdil, že to byla regulérní výhra.

	Ženská byla samej ohled. Otočila se, jako že smrká, a počkala, až si to loučení odbydem. Jen chlap měl oči na štopkách, aby nás nenapadlo v poslední chvíli Černou růži odvlíct přes dvorky někam do paďous a nepřidělali jsme mu zbytečnou práci.

	„Tohle nos,“ řekl jsem. „Je to zlatý, hele, a doma by se to zbytečně válelo."

	Naklonila se ke mně a vlípla mi hubičku na pusu, páni, to bylo něco jinýho než od mámy. Bogan čučel a štvalo ho, že nemohl taky něco donýst. Růže mu podala ruku a pak ho políbila na tvář a mě znova na pusu a vtom začala bulet a zároveň se smát.

	Vyprovodili jsme auťák až před barák a dívali se, dokud nám nezmizel z očí. Ve mně se to najednou sevřelo a vypadly mi horký slzy na bradu a koukám na Bogana a ten má mokrý nos. No vidět nás Harýk, tak se podělá smíchy, ale Harýk je v poslední době cynik skrze mámu, co mu pořád dělá starosti s novýma strejďulkama. Člověk by je ani nespočítal, ale všichni jsou z jednoho těsta. Gauneři!

	Baráky byly najednou šedivý a ulice špinavá, viadukt očouzenej od sazí a oblaka citrónový se stopama černých páchnoucích proužků, co nad sebe vybafávaly továrňáky. Od Fejerů vyčihovali caparti a nosy měli odřený a oči vybulený do červena, protože jim odvedli Máňu. Jo, odvedli, a její pytlačka, kterou jsme jí koupili v Bílý labuti, osiřela. Může se výhodně prodat, ale kdo z kardinálů by měl to srdce, prodat nářadí Černý růže?!

	„Šupy, je pravda, že je tvůj fotr nemocnej?“

	Bogan měl ten den samý blbý otázky!

	„Povídala máma, že prej má rakovinu?“

	„Lidi moc kecaj," odsekl jsem. „Přijde domů.“

	 

	V Havlíčkárně bylo od rána čilo. Nejdřív se přirachotilo modrý nákladní auto a chlapi složili putykářce basy se sodovkou a tyče ledu, z kterýho čadilo jako z hrnku horkýho čaje. Pak se z baráku vybatolil Trajchelák, na kterýho se čekalo, aby se konečně rozhodl, jestli nám chce pomoct sehnat prachy na kanady. On byl hned pro, ale jeho ségra to nějak signalizovala fotrovi a ten mu produkci zatrhl, že prej žádnej Orvelis nemá zapotřebí vyžebrávat prašule a že pro tenhle druh mangelení v žádným případě není a že jestli načapá Rudyho, tak ho strhne jako kočku, i když jim bude v čísle chybět. Rudy se dal slyšet, že na fotrovy kecy kašle, poněvadž mu na kanady nedá a pořád by jen remcal a poručníkoval. Už měl jeho buzerování až po krk. Odmala ho jeho táta dřel jak rejžák, jo, fakticky. Umanul si, že z něho udělá nejmladšího ekvilibristu, aby svět čučel, kdo je Trajchl, kdo jsou Orvelisové. No, bral Rudyho řádně u kušny a nic mu nedaroval. Byl to katan. Hotovej vrahoun. Pro případ, že by Rudy nezacvičil podle jeho představ, s sebou tahal na Bencata bejkovec a z dlouhý chvíle si s ním pro zábavu švihal do trávy, no a když Rudy nemohl za živýho boha nějakou tu krkolomnost províst, tak ho s ním přetáhl, až to mlasklo.

	Seděli jsme na parapetu výlohy a lízali šumáky, když k nám Trajchelák došel a hned Metymu šlohl jeden šumec a strčil ho do huby, ani nepoděkoval.

	„Necháš na sebe čekat," povídá Kory. „Jsi musel žrát horký vločky, ne? Málem jsme z tebe vyrostli.“

	Mety se mračil. „No dovol," povídá.

	„Aby ses nepodělal. Mety. Tajhle máš drobáky a kup pro každýho. Nepotřebuju poslouchat tvý šprky! A dřív jsem přijít nemoh, poněvadž mě ségra fízlovala.“

	Vedoucí Malc vyběhl na schůdky.

	„Sakriš, hoši, nemůžete si jít plivat někam dál, co?“

	„Cák my flusáme?“ řekl Kory. „Udělali jsme vám kšeft, a vy nás chcete vyhodit, jo a…“

	„Vytlačíte vejlohu, a kdo mi to zaplatí.“

	„Právě už jdeme,“ řekl Kory. „Toho naděláte!“

	Na viaduktu si to hasila lokotka a prskala z posledních sil. Fičela jako rychlík a ucházela z ní pára. Ptáci vystřelili k obloze a zmizeli v oblaku čoudu, co odplivla lokotka nad střechy domů.

	Sesedli jsme se na lavičce před fontánkou a vybalili zbývající šumáky. Tyhle šumáky ze začátku moc chuťový nebyly, ale po pátým lizu byly fajn. Vrabci seděli na listech vodních kytek a žíznivě nasávali vodu. Kachna samotářka pochodovala kolem laviček v dolním rohu parku a loudila rohlíky. Z muzea scházela po schodech výprava; foťáky cvakaly, myslím, že jeden z chlapíků to namířil i na nás, takže jsme teďko v cizím albu někde moc daleko.

	„Někdo musí špízovat, aby mě nedrapl fotr nebo aby se tu neometala ségra,“ řekl Trajchelák. „Kdyby šel fotr, tak Lusfa hvízdne, a ségru... ségru může zbouchat.“

	„Holku?“

	„To není holka, Lusťo,“ řekl Rudy. „Je to policajt. Já mám kvůli ní pořád šišatou hubu, takže když jí jednu natáhneš, udělá mi to moc dobře.“

	„Hele,“ řekl Mety. „Co támhle toho frajera?“ Ukázal k lavičce, kde seděl nějaký chlápek.

	Rudy si ho přeměřil. „Jo, vypadá dobře,“ řekl. „Uhádej to s ním na dvacku. Jedno kolo za dvě kačky.“

	„Není to moc?“ řekl Bogan. „Mně se to zdá hodně.“

	„Nejsem praštěnej na hlavu, abych se prodával za prd!“

	Chlap šel dost neochotně, ale šel. Možná si myslel, že ho chceme vodit za nos. Vytáhl prachy a povídá: „Tak dělej, malej, jsem moc zvědavej, jestli to dokážeš.“ Sedl si na lavičku, zapálil si cigaretu a dal si práska. Vlasy měl napomádovaný a páchnul vodičkama jako manekýn, kvádro rozepnutý a boty vycíděný jako kavárník. Místo nosu měl zobák a oči ouzký jako po flámu.

	Rudy se zhoupl v kolenou a postavil se na ruce. Chlapík nic. Lidi z laviček byli u vytržení, ale ten vyštafírovanej kobliha ani nemrknul. No a pak si to Rudy namířil hezky po cestičce kolem parku a hnal se po rukou na plnou páru, aby to měl za sebou a mohl vyinkasovat prachy.

	Po prvním kole chlap vyplivl cigaretu a otřel si čelo mrňavým kapesníkem a při druhým začal hrabat ve šrajtofli. Podíval se po nás a říká Metymu: „Tos ale neřekl, že kluk je cirkusák!“

	„Ptal jste se?“

	„Takže je opravdickej cirkusák?“

	„Je umělec," řekl Kory. „Dostaneme dvacku.“

	„Mohl bych zavolat Bezpečnost," povídá. „Tohle je zakázaný a…“

	„Proč jste se vsázel?“

	„Hajzlíci,“ řekl. „Takovej póvl.“

	„Běž se vycpat!“

	Hodil nám peníze na zem a odkráčel na křižovatku. Pro sichr jsme se raději zdekovali do Havlíčkárny. Chlapa mohlo napadnout všelicos. Po prvním vystoupení byla jistota, že by na kanady mohl Rudy vydělat. Šlo to hezky. Kory rozhodl, že se obejdou krčmy, že je to míň riskantní než na ulici. A taky chlapi v hospodě jsou víc hraví, říkal. Šlo se ke Kazdům, ale já si to mazal Pernerovkou k fabrice, abych mohl vyzvednout jídlo a donést ho domů. Letěl jsem, abych nezmeškal výdej a máma nezuřila, v duchu jsem počítal, kolik může Rudy dneska ještě vydělat, a vycházelo mi, že moc. Vůbec jsem si nevšiml, že tři maníci od Boublika mi jsou v patách, kdybych to věděl, byl jsem v tu ránu proudový letadlo, ale takhle mě museli jasně dostat.

	Obstoupili mě a huby jim zářily jako měsíc v úplňku.

	„Kam tak rychle, Šupy?“ povídá Klihavec. „Aby sis nevyvrtnul haksnu, člověče. Celou dobu o tebe máme strach, žejo?"

	Ty dva fuňouři se kejvali jako v loutkovým tyjátru.

	„Boublik na tebe čeká,“ řekl Klihavec. „Jdeš dobrovolně, nebo tě máme převálcovat?“

	„Musím kalupem pro večeři do fabriky, pak půjdu.“

	Klihavec kýchl a povídá: „Myslí, že jsme praštěný. Pro večeři, vole, prej pro večeři... tohle mi zopakuj a já tě natřu po kedlubně, abys nás nezdržoval ptákovinama!“

	„Tak jdu, no!“

	„Neřvi na mě, Šupáku, nejsem tvůj otrok!“

	Máma na mě čeká, kdy konečně přinesu kastroly s večeří, a já nikde; sedí nad stolem a přemejšlí, jak se mnou naloží, až se vrátím domů. Jenže mohl já Klihavcovi něco povídat. Nemohl, protože byl vykradenej. Já musel šlapat a zůstat potichu.

	Boublik seděl na bedýnce od piva a čoudil viržinko. Tvářil se líbezně. Poslal mi na krk tři pitomý a najednou se na mě díval, jako že mě vůbec nečekal. Vytřel si koutek oka špinavým palcem a povídá: „Jak se choval?“

	„Zmáčkl jsem ho jako limón, Boublik,“ řekl Klihavec. „Blekotal něco o večeři a fabrice, tak jsem mu to zatrhnul!“

	„Tak co, Šupy?“ řekl Boublik.

	„Nic,“ povídám. „Co by bylo?!“

	„Poslouchej, s tebou to vypadá bledě. Tady nejseš v Poříčáku, rychle o tom přemejšlej, nebo s tebou bude moc zle.“

	Mlčel jsem.

	Boublik bánil páchlý viržinko a oči měl červený jako králík, ale připadal si s tím klacejkem v hubě moc důležitej. V koutku měl od listů hnědou břečku, jako by si založil na bágo, a zuby žlutý jako pošťácká herka. Nečesal se aspoň tejden a krk si nemyl od svatýho přijímání.

	Klihavec se k němu přizmijil a něco důvěrného mu šeptal. Radostí mu zrudl krysí ksicht, když ho Boublik uznale poklepal po rameni. Ostatní ani nedutali a nejmenší Šmudla Pichner močil na hluchavky.

	„Dávej pozor,“ řekl Boublik. „Nabízím ti, abys za nás odválel na Maninách jeden mač v hokeji. Co ty na to?“

	„Do zimy je daleko.“

	„Mně to nevadí. Tak co?“

	„Proti komu?“

	„Nastoupíš, až budem válet s kardinálama.“

	„To neudělám, Boublik!“

	„Se ještě uvidí, marmeládo!“

	Klihavec s dvouma chrťákama po mně rafli a svázali mi ruce režným provázkem. Cejtil jsem ten pitomej provázek až pod kůží.

	„Nastoupíš?"

	„Se načekáš!"

	„Nechtěl bych okoštovat tvou kůži. Dejte se do toho, a kdyby moc řval, tak mu do huby, Klihavec, nacpi svou fusekli, je to lepší než narkóza.“

	Řvát se mi chtělo na plný kolo, ale Klihavcova fusekle mě vyděsila. Kňoural jsem potichu a Klihavec, to embryo, mě šlehal kopřivama.

	„Bacha na oči, Klihoune,“ řekl Boublik. „Natři mu jich pár přes frňouse, aby viděl andělíčky. To je ono, tohle mu udělá moc príma. Líbí, Šupy? My ti rádi vyhovíme, na nás je spoleh.“

	Lepší přijetí si nemohli vymyslet. Měl jsem toho plný zuby. Ke všemu mě čekala máma, kdo se mohl divit, když jsem Boublikovi konečně řekl, aby toho nechali, že ten mač sehraju.

	„Mohl sis ušetřit tohle kurýrování,“ řekl Boublik. „Klihoune, přihraj semka ten glejt, aby ho Šupy podčmárnul.“

	Byl jsem Boublikovi upsanej na jeden mač, až začne mrznout a voda na pláckách bude jako zrcadlo.

	„Kdybys něco potřeboval, Šupy, klidně naklusej.“ řekl Boublik. „Ode dneška pro tebe můžeme občas zapracovat.“

	„O nic nestojím!“

	„Moc se nevytahuj, Šupy. Má nabídka platí. Pusťte ho."

	Letěl jsem k fabrice a každej, kdo mě potkal, si musel myslet, že jsem lezl včelám na med. V kuchyni byla tma. Bylo po večeři. Ještě nikdy se mi nechtělo domů tak málo jako ten večer. Vymejšlel jsem si příhodu pro mámu, proč nenesu večeři, ale na nic kloudnýho jsem nepřipadl.

	Byl čtvrtek. Kardinálové mě prokleli za mou zradu a Bogan přišel s novinou, že slečně Lásce otrávil špinavec Kryštof všechny kočky naráz prudkým jedem na krysy. Nakoupil u Domase hovězí játra a otrávený je poházel u popelnic, kam kočky chodily navečer na svý povolený procházky. Nezůstala ani jedna. Všech pět chcíplo a Kryštof na to číhal ze svých oken. Aspoň Bogan to takhle povídal.

	Tohle neměl Kryštof dělat. Ona slečna Láska už měla jen ty svý zvířata. Pán se jí zbláznil před rokem a skočil z mostu na šutry u jezu, jenže voda si jeho tělo stáhla a našli ho potom nabobtnalýho až za šestnáct dní u zdymadel. Sehnala si kočky, takový ty odkopnutý tulačky, co lidi přinesou pro svý fakany na hraní, no a když kočka takovýho špekbuřta trapičskýho sekne drápkem po svinský ruce, skončí na ulici a najednou je toulavá.

	Říkala správcová, a ta věděla všechno, že slečna Láska bejvala vyhlášená krasavice, že kvartýr bejval jako klícka. Našinec by tomu nevěřil. Klícka. Snad někdy, teď to byl brloh. Z uříznutý plynový trubky šlehaly v zimě plameny; sousedi se báli, že jednou musí dojít k výbuchu. Poslední kousek nábytku, bylo to trymó, skončil na dvoře před třemi lety. Pán a slečna Láska tahali domů spoustu papírů. Nikdo nevěděl proč. Až jednou Bogan číhá z pozorovatelny; myslím, že mi prvně půjčil triedr, já koukám, a nevěřím svým očím. Slečna měla svůj kout a pán taky. V koutech byly papíry, ve kterých spali, o který se prali a vzájemně si je kradli. Máma říkala sousedce, že když byli mladý, měli se moc rádi, a najednou to s nima vzalo takovej divnej konec. Po válce se jim nevrátila Emilka, jejich dcera. V nějakým koncentráku tu krásnou mladou slečinku nějaký gaunerský hovado prej zastřelilo. Pán se pomátl a přestal dávat hodiny angličtiny, slečna Láska se pomátla z pána i ze slečinky, z toho ohromnýho neštěstí, který na ně dolehlo, a najednou byla láska pryč...

	„Takhle to nenecháme,“ řekl Bogan. „Ty se teď přestaň trápit s tou boudou, co na tebe Boublik ušil, a musíme pomoct slečně a pořádně potrkat Kryštofáka.“

	„Rozmlátíme mu okna!“

	„Já bych myslel, abysme mu namleli, až půjde z putyky,“ řekl Bogan. „Chodí zkárovanej jak dělo. Pár mu jich strčíme a hotovo. Bude myslet, že někde naboural barák, a nikdo nic nebude vědět...“

	„Jen aby!“

	„Když se bojíš, jdi od toho,“ řekl Bogan. „Provedu to sám.“

	„Natrhneme mu kousavý!“

	„Jo.“

	„Zničíme hol“

	„Jol“

	S Kryštofem to vypadalo mizerně. On to ještě nevěděl.

	 

	Boublika jsem našel v jeho rajónu. Vykládal si karty. Byl bez dozoru a hned znervózněl, jestli jsem si nepřišel pro ten úpis. Mákl jsem do kapsy, ale Boublik hned taky, a otevřel žabikuch ostrej jako žraločí zuby.

	„Potřeboval bych pomoct,“ řekl jsem. „Mám holý ruce, podívej.“

	Sklapl zabiják, narval si karty do kapsy a rozvalil se na bedně jako prodavač melounů: „Pomoct chceš?“ řekl pomalu. „A copak by to mělo jako bejt?“

	„Potřebuju sehnat velkýho a silnýho čokla, kterýho se budou lidi bát, ale kterej má jen takovej raubířskej kukuč, protože by nikomu opravdicky nedokázal ukousnout lejtko.“

	„Psa, vole?“

	„Vím, že to můžeš zařídit jen ty, Boubliku, proto jsem šel rovnou na tebe. Hele, kardinálové o všem vědí, jsem v blbý situaci, ale...“

	„Pojď ke mně.“

	„Přece bys nevydíral, Boublik?“

	„To dá rozum, že ne.“

	„Seženeš mi toho hafana?“

	Strčil si do pusy vyhaslý viržinko a celej se otřás nad tou pachutí. „Hafan nejni meloun nebo bedýnka vína, Šupy. Hledej hafana s divokým kukučem a se srdcem měkkým jako tvaroh, vole. To je kumšt. Lidi maj buď psa, aby jim něco hlídal, to bejvaj pěkný kuplové, nebo zase nějakýho přicmrndlíka, kterýho si s sebou nosej jako talisman, ani neštěkne... Ale pokusím se, spolehni se. Dokdy takový zvíře potřebuješ?"

	„Třeba hned zejtra.“

	Pískl a bacil viržinkem do prachu. „Ses musel zecvoknout. Šupy. Takovýho rafáka budu shánět nejmíň dva dny, a to musím svolat kamarilu. Přivedu ti ho do třech dnů. Stačí?“

	„Děkuju."

	„K čemu ho potřebuješ?“

	„Jako dárek.“

	Ten večer jsem byl mámě moc vděčnej, že jde na noční šichtu. Hned jak odešla, vykradl jsem se na dvorek a počkal na Bogana. Seběhl ze schodů a nastrčil mi pod nos hadici.

	„Snad nejdeš jen tak nalehko. Kde máš nářadí?“

	„Copak je fér, bouchnout ho po papule ve tmě hadicí, Bogane? Dáme mu holejma rukama, hele.“

	Kafral, ale hadici zasunul pod košili.

	V průjezdu byla tma. Žárovku si nějakej dobrák odnesl už před měsícem a správcová povídala, že ji nemůže nikdo nutit, aby tam našroubovala novou, poněvadž jich tam dala nejmíň padesát a každá zmizela.

	„Jak dlouho budem čekat?“ řekl jsem.

	„Třebas do rána,“ povídá Bogan. „O to to bude mít horší.“

	Kolem baráku se přehnala elinka.

	„Už se valí,“ řekl Bogan. „Vidím blbě, ale jeho poznám.“

	Nemejlil se, protože Kryštof se kymácel od viaduktu, ruce nad hlavou, hubu nataženou ke hvězdám; silnej a nebojácnej pijan, travič a sketa! Vyřvával do oken, že tesaři stavějí zedníkům lešení, brnkal ramenem o fasády domů, bublal jako propíchlej sud, ječel, jako by čekal, že někdo sejde na ulici a rozdá si s ním dvě kola pro zahřátí.

	Přibouchli jsme vrata a schovali se do výklenku. Celej jsem se nervozitou zpotil, třásla se mi kolena, ale před Boganem bych na sobě nedal nic znát. Chechtal by se mi.

	Dveře se rozlítly a Kryštof vrazil do průjezdu, málem udělal kotrmelec. Bogan mi sevřel ruku a sykl mi do ucha: „Mydli ho rukama i nohama.“

	Zůstal pod námi. Už nezpíval.

	Druhej den bylo v baráku živo. V průjezdu vyšetřoval nějakej chlápek v hnědým klobouku přepadení Kryštofa. Kryštof ječel jak pominutej, že si určitě pamatuje, že ty gauneři museli být nějaký trénovaný trpajzlíci, že mu byli k pasu a nemohl se do nich tím pádem trefit, a hned si k tomu přidal pohádku, že ho omangelili o šrajtofli, kde měl celou a neporušenou vejplatu. Kryštofka stála na svejch konvích v bojový pozici a povídá: „Soudruhu, to má z toho chlastu. Moc fantazíruje. Jednou zničí mě i sebe. Ale já se zničit nedám!“

	Do mě jako když píchne. Boublik se svou kamarilou vtáhl do baráku, na špagátu černou bestii, která měla kukuč jako vlkodlak. Vyšetřující se vyhnul a Kryštof na fleku zkameněl.

	„Kampak s tím zvířetem!“ vyjekla domovnice. „Jeden malér mám na krku a o druhej se neprosím.“

	Boublik mě pozdravil a povídá: „Vedu tajhle Falkovi dárek, paní, jen si na něj šáhněte, je jako beran.“

	Bestie zapoulela očima a ňafla.

	Správcová uskočila.

	Pes vyplázl jazyk a olízl jí kotník, jako by si chtěl zjistit, jestli se do ní má pustit hned, nebo chvíli počkat.

	Konečně jsme přestali mařit úřední výkon; Boublik s kamarilou vycouval a já s Boganem mazal do patra ke slečně Lásce. Ještě jsme slyšeli, jak Kryštof povídá: „Moc bych za to nedal, že mi to provedli ty dva pacholci. Jsou to parchanti ulice!“

	„Vidíte, soudruhu, kape mu na karbid, ničemovi starýmu!“ zavyla Kryštofka. „Prolemtá prachy v putyce a sváděl by to na děcka!“

	„Paní, když vašeho muže vyslýchám, tak ho nemůžete mlátit...“

	Přišla nám otevřít ve svý hučce, dlouhý plátěný sukni a krátkým kožíšku. Mrkla na psa, pak na nás a pootevřela pusu. Nevěřil jsem, že mohla být krásná. Být menší chlap, tak jsem zdrhnul.

	„Slečno, my vám s Falkem vedeme dárek,“ řekl Bogan. „I s vodítkem, prosím.“

	„Je cvičenej,“ řekl jsem. „Lehni!“

	Pes poslechl. Asi měl hlad.

	Pustila psa do předsíňky. „Oni mi je otrávili... ale nikomu ani muk... pssst…“

	Zavřela. Stáli jsme na chodbě a nebylo nám právě do zpěvu. Zdálo se, že slečně nebude už rafan k ničemu. Na schodech se zastavil Kryštof a rentgenoval si nás opuchlejma očima.

	„Snad jste, vy holomci, nedali toho čokla babě Potůčkový, prokristovyrány?!“ řekl. „To se můžu jít rovnou, ale rovnou oběsit. Já se toho smradu nikdy nezbavím…“

	„Copak řveš na ty hochy?“ zeptala se Kryštofka.

	Celej se přikrčil. „Až bude čas, já vás nakopu, uvidíte,“ zašeptal. „Já vám toho čokla osladím, fakani!“

	Kryštofka stoupala schodištěm, byli jsme ve výhodě.

	„Vy mý mámě nebudete nadávat do šlapek,“ zařval Bogan. „Moje máma je poctivá ženská, vy ožralo!“

	Tohle zabralo. Kryštofka se vrátila a postavila se před muže. „Že se nestydíš, před děckama čvaňhá čuňárny!“

	„Já nic neřek, ten pacholek lže!“

	Bogan začal bulet.

	Sáhla po Kryštofovi a začala do něho bušit. Rychle jsme se ztratili. Dole na zadním dvorku u skříněk povídám Boganovi: „Tohle tedy fér nebylo, Bogane, tohle ne.“

	„Jednou na tu svou férovost pojdeš, Šupy,“ řekl Bogan. „Je snad ten kretén fér?!“

	To jsem tvrdit nemohl.

	Slečna Láska po dlouhý době otevřela okna. My kardinálové jsme jí přidělili osobního strážce. Ve dvou se člověk lidem líp ubrání, tak to řekl Bogan, a měl pravdu. Mohl jsem říct ve škole, že jsem udělal dobrý skutek, nebo z toho napsat slohový cvičení, ale copak by o to stáli? Kdo já byl? Jeden z kardinálů, člověk se špatnou pověstí, a já bych jim toho chtěl povědět, jenže oni by mě neposlouchali a Marie byla daleko.


SOCIÁLNÍ BÁBA

	Ten suchej rok v září začal dělat Harýk Kovanda ledaře na starým zimáku. Zabruslil vedoucímu ledařů Poštůlkovi a ukázal v kanceláři občanku bez razítka. Dostal práci, a tak začal mít hustý řeči na chlápky, co prolejzali plotem na jižní tribunu. Stál u manťáku s cigaretou mezi zubama, koupil si svetr ke krku s obrázkama jelenů, koukal po holkách a na nás, na kluky z ulice, mu žádnej pohled nezbyl.

	Jednou lezu takovou dírou, kterou udělaly nějaký šikovný pracičky, a jsem už málem půlkou těla na zimáku, když vtom mě někdo čapne, až mi přestalo tlouct srdce. Celej jsem se zpotil, ale ty ruce mě držely pořádně, a tak mi nepomohlo žádný lomcování a musel jsem se vysoukat pod jižní tribunu, kde byla tma jak ve zhasnutým tunelu. Byl to Harýk. Škrtl sirkou...

	„Sfoukni to,“ povídám. „Copak chceš vyhořet?“

	„Cože neplatíš?!“ vyjel na mě.

	„Nebuď hned hrrr, Harýku. Kvůli jednomu lístku se staďák nepoloží. Copak jeden lupen může někomu pomoct?" Zkusil jsem se vyškubnout, ale držel pevně. „Vole,“ povídám. „Chceš mi urvat rukáv?“

	Přitlačil mě k prknům, který voněly karbolem, a viděl jsem mu kousek ksichtu v místě, kde měl zasunutou cigaretu.

	„Vylezeš zpátky. Šupy, a koupíš si lupen, rozuměls?“

	„Nebuď pes, Harýku, copak my chlápci z ulice musíme mít lupeny, když seš náš člověk?“

	„Teď jsem člověk, kterej patří zimáku, Šupy, a tak mi tu nebudeš dělat paseku. Vlez zpátky, a hodně zčerstva, nebo tě budu muset praštit, a to bych hrozně nerad.“

	Vylez jsem ven, do ohrady na starý ojetý pneumatiky, a vztek se mnou lomcoval jak vítr s topolama u řeky nad jezem. V kapse jsem měl akorát starej drek. Kdo by nosil mergle na bruslení. Nikdy jsme žádný prachy na staďák nenosili, a teďko, co tu jeden z nás maká, tak abysme nosili? Takhlenc jsem uvažoval, když jsem si to hasil do pivnice Hamburk, abych všem chlápkům pověděl, že Harýk je krysa.

	V pivnici seděl jen Kory. Klepl jsem kloubama na stůl a vysypal pozdravení. Koukal na mě jako na zjevení a pak si začal prohlížet mý brusle.

	„Jsou na prodej?“

	„Prodal bys, na co koukneš, vole. Byl jsem na zimáku a Harýk, ten vůl, mě čapnul.“

	„A co?“

	„Chtěl, abych si koupil lupen.“

	„A ty?“

	„Nekoupil, a řek jsem mu, že je přece náš člověk, ale povídal, že teďko je člověk zimáku. Muselo mu přeskočit. Co ho pamatuju, bejval zdravej. Možná že se mu tlačí na lebedu práce. Je ohromně důležitej.“

	Kory si cucl piva a pozval mě na sklenici. Rád jsem přijal a hned jsem shodil brusle na podlahu a sedl si ke stolu.

	„Měl by dostat po hubě,“ řekl Kory. „Aby nezapomněl na dobrý vychování. Práce... sakra, my jsme taky učedníci, ne! Děláš malíře pokojů a on jen pekařskýho, tak co si bude otvírat kušnu?!“

	„Pere se jak mlátička. Na něj musí jít aspoň pět chlapů. Viděl jsem na vlastní oči, když zatočil se šesti. Když spustí, tak do toho připlete i nohy.“

	„Přetáhnu ho peškem po kebuli a bude poslouchat svůj vlastní dech, jestli mu nějakej zbyde. Máš ještě hadici, nebos ji při šťáře zaštrachal?“ povídá Kory.

	„Co bych zaštrachával, vole, co blbneš? Jenom se mi nechce líbit, že bych měl majznout po kebuli člověka, kterýho znám.“

	„Teďko sekáš dobrotu?"

	„Proč se ptáš?“

	„Že jsem tě neviděl dobrej měsíc,“ řekl Kory. „Hele, podle mýho nemá cenu zdrhat, vole, a…“

	„Chvíli musíš dát pokoj, ne? Lízli mě ve vagónu na nádraží s jednou holkou, co nebyla panna, a její táta ječel, že jsem to musel bejt já, kdo jí to udělal, jenže já se jí ani nedotk, protože jsem byl hrozně vysláblej...“

	„Pěkná? Lepší než Černá růže?“

	„Vůbec ne. Měla na sobě punčoškový kalhoty a hubertus. Představ si, hubertus, člověče, a přitom bylo dost horko. Povídala mi, abych ji zahřál, a já povídám, že ji huberťák přece musí hřát ažaž. A ona, že jsem padlej na hlavu, jestli si myslím, že ji huberťák může zahřát tak. jak zahřát chce.“

	„To že povídala?“

	„Přece bych si to nevymyslel. Divná byla. Šel z ní strach, ale vagón byl jen jeden, co jsem měl dělat... A ten její povedenej tatík byl úplně střelenej, představ si. že na mě chtěl strčit takovou vinu, vole, a přitom si holky vůbec nevšímal, chodil domů nalitej a řezal ji na potkání. Gorila!“

	Kory se na mě podíval a pak nechal přinýst horký párky s kremžskou hořčicí a ošatkou měkkýho chleba. Já chleba děsně rád. když je měkkej.

	Ten párek s chlebem byl fakticky prima.

	„Nebudu okolo toho chodit a řeknu ti to na rovinu. Jde mi o Harýka," řekl Kory. „A jde mi o něj moc.“

	Já zbystřil, poněvadž jsem tušil, že chlápci mají s Harýkem svý úmysly a ani nepotřebovali mý udání, že válí machra u jižní tribuny. A jak jsem se tak koukal Korymu do ksichtu, tak mi bylo jasný, že ho tím peškem opravdu vezmou přes lebedu a že jim v tom nikdo nezabrání.

	„Jdeš s náma?“

	Vytáčení by nepomohlo. „Jasný, že jó," povídám. „Hadici vezmu s sebou. Jenom mi řekni, kdy to propukne.“

	„Provedeme to zejtra po hokeji. Chodí z ledárny k dřevěnýmu mostu a tam se slejzá s jednou číčou odněkud z Nuslí.“

	„Poslyš, Kory, není to právě ta, co jsi s ní chodil v létě?“

	„Harýk si o pár přes hubu koleduje už beztak dlouho. Nevím, proč bysme mu neměli vyhovět, když je náš člověk, ne?“

	„Máš pravdu.“

	Ani jsem nemohl dospat rána. Když jsem vstal, hned jsem našel hadici a zkusil s ní švihnout párkrát vzduchem. Udělalo to bezvadnej vánek, a každá ta rána by Harýka poslala dejchat do špitálu. Máma pekla akorát cukroví a otravovala, abych jí dones uhlí. Radši jsem ho přines. Ono když se jí nevyhoví, bejvá protivná.

	„Proč se nedržíš doma? Chceš zase přijít do maléru? Ono ti nestačilo to toulání! Chceš, aby zase máma umírala ostudou, až tě přivedou? Už aby byl měsíc pryč. Přijde táta, pak uvidíš!“

	„Pár neděl jsem nevytáh paty.“

	„A co včera?“

	„Byl jsem doma v deset.“

	„Táhlo z tebe jako z putyky!“

	„Vypil jsem jedno malý..."

	„Kdyby to viděl tatínek!“

	To říkala vždycky!

	„Kdy se vrátíš?“

	„Mám práci," povídám. „Až to bude hotový, tak přijdu.“

	Kvrdlala dál těsto, a tak se mi podařilo pronýst hadici a malou dýku, kterou jsem zhandloval za zlatej řetízek s Motlovic klukem. Přeběh jsem dvorek do průjezdu a pak jsem běžel až na roh do Havlíčkárny, aby mi máma nedělala náhodou hlavu. Kluci tam už byli v plný parádě, kouřili a plivali na chodník. Kory zrovna něco hučel Metymu do ucha a hadice mu dělala malou bulku na boku.

	„Těpic,“ povídám. „Koukám, že je nás jak much.“

	„Máš nářadí?“

	„Bez nářadí bych na Harýka nechodil.“

	„Tys byl vždycky jeho stín,“ řekl Mety.

	„Kdybys nebyl náš člověk, tak bych ti jednu vrazil!“

	„Teďkonc se nebudeme handrkovat," povídá Kory. „Rozdělíme si práci.“ Mety koukal, jako by mi chtěl prohnat kudlu žebrama, ale Koryho se bál, a tak držel klapačku a pěst v kapse.

	„Vy dva mu dáte ránu, až vleze mezi stromy. Já se postarám o holku.“

	„Co s holkou,“ povídám. „Tu zvládne tajhle Mety. Na Harýka musí jít kus chlapa, a to jseš ty.“

	„Tuhle akci řídím já, a tak budeš držet hubu!“

	„K čemu nám je holka?“

	„Já ti říkal, abys ho nebral,“ řekl Mety.

	„Uděláš, co chci, Šupáku! Jasan?“

	„Jo.“

	Od řeky foukal studenej vítr a řeka voněla jako před deštěm. Pod hrází hnili určitě candáti nebo jiný ryby. Stáli jsme s Metym za jedním kaštanem a dávali bacha, abysme moc nešlapali do listí. Dělalo hroznej rachot. Mety mi dejchal na krk a měl horkej dech. Měl jsem pocit, že mi lezou pod pupkem mravenci, tak mě tam šimralo. Řek jsem o tom Metymu. Poradil mi, abych šel vykonat potřebu. To mě dožralo, a tak jsem nešel ani na krok.

	„Chceš cigáro?“

	„Oheň je vidět až na lávku,“ povídám.

	„S tím jdi do háje!“

	„Máš trému?"

	„Proč?“

	„Bouch jsi už někoho?“

	„Ty ne?“

	„Jednou.“

	„A co?“

	„Křuplo to, ale zůstal stát, tak jsem mu dal ještě jednu.“

	„Dvakrát bych nemoh,“ povídám. „A Harýka mi je líto.“

	„Je prašivej!“

	„Je, ale stejně mi ho je líto,“ řekl jsem. „Nebejval zlej.“

	Zmáčk mi loket a podíval se mi hodně zblízka do ksichtu. „Ne aby tě napadlo zdrhnout. Praštím první, a když se hne, musíš praštit ty!“

	„Čím máš nadívanou hadici?“

	„Olovem."

	„Můžeš ho zabít.“

	„Seknu opatrně, abych ho nezabil, ale ne zasejc tak opatrně, aby sebou škubal, nebo dokonce otvíral hubu!“

	„A k čemu je ale dobrý mrzačit holku?“ řekl jsem. „Tomu nehovím, Mety.“

	„Jakou holku, ty vole. Je to sociální bába. Je jí dvacet. Přemluvila Harýka, aby šel makat... je do ní udělanej, ale ona ho bere jako děcko... Jakou holku jsi myslel?“

	„Počkej,“ povídám. „V tomhlenc nejedu.“

	„Nehejbej se, vole, myslím, že jde.“

	Koukal jsem na provizorní dřevěný most za stadiónem, tam, kam měla přijít sociálnice, a bylo mi ouzko. Pak jsem se uklidňoval, že by přece Kory neudělal nic zlýho ouřední osobě, ale nebyl jsem si moc jist, že by neudělal. Vycházelo mi, že Kory na tyhle drobnosti nemyslí.

	Do světel luceren vešel Harýk a zapaloval si cigáro. Měl na sobě svetr ke krku a nesl sportovní kabelu. Zapálil si a pak šel. Šel rovnou k nám, k našemu stromu, za kterým jsme dejchali. Když nás míjel, tak švihla vzduchem Metyho hadice a pak to křuplo. Harýk padl do listí, ani nepípnul.

	„Poběž, vole,“ křikl Mety. „Dělej.“

	„Tys ho zabil, vole!“

	„Poběž, člověče!“

	„Je mrtvej... mrtvej, ty vole...“

	Já jsem fakt nemoh běžet. Mně se udělalo slabo, že bych neušel ani krok, natož běžet. Stál jsem na fleku a koukal na Harýkovo dlouhý tělo a přál jsem si, abych se nebyl narodil. Mety utíkal k mostu a listí dělalo příšernej rachot. Pak bylo ticho, jen docela jemně šuměl jez a klepaly se listy. Přál jsem si, aby Harýk vstal a pořádně mi nandal, co by se do mě vešlo, aby mě zmydlil, že bych nemoh dejchat. Jenže on se nehejbal. Vytáh jsem hadici zpod košile a hodil ji do řeky, jak nejdál jsem mohl. Sed jsem si na bobek a ohmatal Harýkovu hlavu. Něco se mi lepilo na prsty. Krev. Tekla do listí a měl jí plnej krk. Položil jsem mu ruku na srdce. Bouchalo.

	„Copak se stalo?“

	Za zádama mi stál chlápek s aktovkou a vedle něho byla ženská. Nemoh jsem ze sebe dostat ani slovo. Pomalu jsem se zvěd. Čekali, až jim odpovím, jenže já dostal hroznej strach. Rozběh jsem se k mostu, abych se dostal na druhej břeh.

	 

	V odstaveným vagónu na slepý koleji u řeky za výtopnou bylo chladno. Nemohl jsem usnout. Ze zdymadla zahoukal remorkér a první velký dešťový kapky zacvakaly na střechy vagónu a do listů stromů, co začaly nedávno opadávat. Viděl jsem Harýka jako ve filmu, jak sebou žuchnul na zem a nestačil promluvit. Ne, neměl jsem s nima chodit, jenže komu to můžu vysvětlovat?! Teďko už to má buď za sebou, nebo musel doktorovi vyklopit, jak se mu to všechno přihodilo. Přijeli k nám na dvůr a všechny partaje se vyložily do oken, aby věděly, pro koho si jdou. Vzbudili mámu... určitě tomu nemohla uvěřit... Sedl jsem si na tvrdou lavici. V kapse jsem měl pomačkanou půlku cigarety a drobnou dvacku. Za tyhle peníze daleko nedojedu. Ti dva šli klidně domů a já zkejsnul v chladným vagónu načisto sám. Máma čekala do deseti, možná do jedenácti, pak se oblíkla a šla na stanici, aby se přeptala, jestli se mi nestalo něco ošklivýho... Jestli k nám vtrhli, umřela ostudou. Mohl bych nasednout do vlaku, do prvního ranního vlaku, a odjet k tomu místu na hranicích, o kterým nám Harýk vyprávěl; možná by se mi podařilo podlízt dráty a pak... Napsal bych mámě... (Blbče, říkal jsem si nahlas, blbče, neměl jsi s nima chodit!) Byla mi zima. Bolelo mě v krku. Chcípnu v tomhle vagónu úplně sám, nikdo o mně neví. Najdou mě, až připřáhnou vagón k lokotce, až přijdou uklízečky vydrhnout podlahu a umýt okna. Ráno mě bude čekat mistr v zadním Karlíně a nedočká se mě. Už nikdo se mě nedočká. Jak já bych mohl přijít mámě na oči po tom všem?! A jestli Harýk už nemůže mluvit... tak proč budu zdrhat?! Viděl bych ho každý den, jak se svezl na zem a přitom se na mě tak divně podíval, jako by mi chtěl povědět, co si o mně myslí.

	Měl jsem to prohraný!

	Po mostě se valila mlha, popeláři vyjížděli do ulic; před mlíkárnama voněly v bedýnkách čerstvý housky a v basách se bělaly láhve mlíka. Měl jsem hlad, ale neodvážil bych se jít do kiosku do nádražní haly a koupit si housku se salámem a šálek horkýho čaje. Před nádražím stály autobusy, co vozily dělníky do Poldinky a na Koněv; bylo pár minut po čtvrtý. V Pobřežní bylo ticho. Viadukt opuštěný, za ním dusivá mlha. Někde nad hlavou se mi rozdrnčel budík. Vyděsil mě, chtěl jsem běžet, ale nemohl jsem, zrovna tak jako ve snu... Určitě se z toho zecvoknu. Sokolovskou se řítila tramvaj.

	U Kovandů se svítilo v obýváku. Tramvaje, nacpaný k prasknutí, stály od křižovatky až k viaduktu. Zalezl jsem do průjezdu. Kovandová už musela jít do fabriky, jestli ji nezavolali do špitálu, aby se podívala... Strachy mi vyschlo v krku. Ne, Pavlína by sama nesvítila velkým světlem. Na dvoře, za plotem z pletiva, stály uzenářský auťáky s orosenýma kapotama, z varny unikala voňavá pára z uzenin, na rampě stály vozejky se šrákama s čerstvýma tyčema salámu; špejlovačka rachotila jako kapslíkovky. Prošel jsem kolem popelnic do zadního traktu, kde bydlel Harýk. Dole byly narovnaný basy s prázdnýma lahvema od vína, nad skladem vinárny svítila červená žárovka. Podíval jsem se nahoru. Docela nahoře skleněná střecha, na prádelních šňůrách se houpala vypraná nákupní taška. Na dvoře u popelnic se ozvaly kroky. Ztajil se mi dech. Skočil jsem ke dveřím, co vedly do sklepa, ale byly zamčený. Musel jsem vyběhnout na dřevěný rozvrzaný schody. Kroky se blížily. V prvním patře jsem se zastavil. Kroky utichly. Někdo procházel do třetího traktu. Zbývalo mi jedno patro, abych byl u Kovandů. V baráku bylo ticho. Jen kapky, co opadávaly z vyprané tašky, zvonily o plechové basy na víno. Do ticha zapípalo rádio – tut-tut-tut – je právě šest hodin...

	Dlouho jsem váhal. Stál jsem za dveřmi bytu na rohožce a chystal se už dobrých deset minut zaklepat. Uvnitř vyhrávalo rádio. Čekal jsem, že promluví Kovandová, to bych utekl, nebo že promluví Harýk, pak bych hned zaklepal. Kromě rádia nic.

	Pak kašlání. Harýka. Rychle jsem zaklepal. Stál mezi dveřmi, hlavu zafačovanou, v koutku cigaretu. V kuchyni to vonělo kávou a rumem. „Čekal jsem, kdy se objevíš, Šupy,“ řekl Harýk. Díval se mi přímo do očí. „Tak polez, vole, a nestůj tam jak svatej.“

	„Jseš sám?“ řekl jsem.

	Kývl hlavou, že ano.

	Vešel jsem dovnitř. Harýk za mnou zavřel dveře. „Dáš si se mnou?“ zeptal se.

	Měl jsem na kafe chuť, ale po tom všem, co se stalo… „Ne, díky, Harýku, přišel jsem ti povědět...“

	„Aspoň se posad,“ řekl. „No, sedni si.“

	Seděl jsem naproti němu. Srkal kávu a oklepával cigaretu.

	„Přišel jsem ti vlastně říct…

	„Tos mi už řekl včera, ne?“

	„Já tě nebacil, hele, já tam byl, ale...“

	„Pro mě to je jedno." Povytáhl obočí a podal mi hrnek. „Na, napij se, je s rumem.“

	„Neměl jsi být pes, Harýku...“

	„Nebuď pořád děcko. Šupy. Přece spolu nemůžeme vycházet celý život jako v parku...“

	„Já nechtěl jít...“

	„Hele, šel jsi a hotovo. Podruhý půjdeš zas a potom zase, až vlítneš do průseru a žádný nechtěl jsem tě nezachrání.“

	„Nebude žádný druhý," řekl jsem.

	„Jak to?“

	Copak jsem mu mohl povědět, jaký jsem měl strach celou noc, že mám strach ještě teď, i když je mi mnohem líp, že ho vidím?! Vysmál by se mi.

	„Dopij zatím kafe, Šupy. Něco na sebe hodím a půjdeme.“

	„Kam?“

	„Ty nevíš?“

	„No kam?“

	Položil ruce na stůl a znova se mi podíval do očí. „Jsi blbej, nebo to jen tak děláš?“ řekl pomalu. „Přece k nim, na stanici.“

	„To nemyslíš vážně, Harýku.“

	„Oblíknu se, nemáme moc času.“ Nechal mě v kuchyni a šel do obýváku.

	Zdrhni, napadlo mě. Seber se a vypadni, dokud je čas. Naskoč do vlaku a dojed k tomu známýmu místu... Když s ním půjdeš, tak s tebou sepíšou protokol a pošlou tě šupem a expresně do háje, odkud vylezeš za pár let, a už neuvidíš ulici ani starý rameno řeky a máma umře ostudou, a až vylezeš, tak si na tebe budou ukazovat prstem, půjdeš parkem a mámy svým děckám budou vyprávět, jakej jseš sígr... nikdo do tebe ani nekopne, mistr tě přestane zdravit.

	Vyšel z obýváku. Nabídl mi cigaretu.

	„Vypij to kafe. Šupy,“ řekl. Připálil mi.

	„Hele, Harýku, já bych nešel,“ řekl jsem.

	„Jenže musíš, Šupy.“

	„A kdybych nepřišel?“

	„Proč jsi tedy chodil?“

	Jo, proč jsem vlastně chodil?!

	„Tak mi to pověz, Šupy. Proč?“

	„Páč... Páč tě mám rád a měl jsem strach…

	Vlípl mi pořádnou facku.

	Jen mi nandej, ale na stanici ne. Jenom tam ne, všude jinam, ale na stanici ne...

	„Jdeme, Šupy.“

	„Pošlou mě do pasťáku, Harýku...“

	„Přece bys nebrečel, Šupy.“

	 

	Křižíkovou vál studenej vítr; ve vitrínách se smáli z barevných fotek herci, ale mně do smíchu nebylo. Křižovatkou se valily těžký nákladní vozy, na viaduktu posunovali vagóny s uhlím a z autobusovýho nádraží vyrážely do města opožděný autobusy. Sražený kapky mlhy cvrkaly na dláždění. Nikdy bych si nepomyslel, že mě jednou Harýk Kovanda povede udat. Už se mi nechtělo zdrhat, nejraději bych si byl dřepl na obrubník a dal se do řvaní. Byl jsem úplně sám.

	Vykročil jsem ke dveřím stanice. Z kanceláře se ozýval klapot stroje, na dvoře chrčely motory výjezdních auťáků.

	„Počkej, Šupy.“

	Otočil jsem se. Jestli se se mnou chceš loučit, tak si to laskavě odpusť, kamaráde. Teďko mi dají klepeta a já nepotřebuju žádnou útěchu. Budu od tebe navždycky daleko!

	„Počkej, sakra. Bylo to jen z hecu, Šupy."

	Tomu jsem nerozuměl.

	„Tvá máma u nás byla do tří do rána... v jednom tahu tě viděla mrtvýho. A přitom jsem mohl bejt mrtvej já, kdybyste mě víc bacili…“

	„Já tě nebacil, Harýku…“

	„Nekecej! Šel si s nima.“

	„Oni to nevědí?“

	„Tos uhod, Šupy."

	„Takže jsme kámoši…“

	„Uvidíme, Šupy. Klusej do fabriky za mámou, čeká tě.“

	„A ona, ona o tom ví?“

	Mlčel.

	„Poslyš, Harýku, mohl bys jít se mnou, protože máma..."

	„Tohle musíš sám, Šupy.“

	Sám. Řekl – sám. Jo, myslel to vážně. Sebral se a odcházel. Vůbec se neotočil. Stál jsem před stanicí. Z průjezdu vyjížděla houkačka. Harýk se mi vzdaloval k viaduktu, zapaloval si cigaretu, ruce vrazil do kapes a přešel silnici do ulice Prvního pluku.

	Šlapal jsem Pernerovkou kolem školy a hospody U Karla, minul jsem krámek s kolama, krámek, kde se ve sklepích opravovaly závoďáky, a šel jsem dál kolem tunelu, co vede na Žižkaperk, k fabrice, ve který pracovala má máma. Mlha se zvedla z ulic k zamračenýmu nebi, začalo poprchávat, v telefonní budce si mladá žena opravovala šev na punčoše, pak hrabala v kabelce, až našla drobák, který použila místo utrženýho gumovýho držátka. Podívala se na mě; koukej vodprejsknout, myslela si podle očí, honem, nebo vylezu a praštím tě.

	Sunu se Pernerovkou, tou ulicí, kde jsem chodil do školy, kde byla družina, kam jsem zašel hned po škole, abych se vřadil do průvodu, co pochodoval do jídelny u viaduktu; za náměstím čekal můj mistr s dvoukolákem a určitě se mě nemohl dočkat.

	V halách továrny prskaly modrý světla svářečky. Čekal jsem za vrátnicí v průjezdu. Po dvoře přejela ještěrka, za sebou dva vozejky plechových krabic. Kantýnská přešla s tácy chlebíčků a šlápla do louže v kolejišti.

	Pak se objevila máma. Mohl jsem se otočit, vyběhnout průjezdem do Thámovky a zmizet kolem kachlíkárny do zadního Karlína. Přecházela dvůr, na vlasech síťku, na sobě dlouhou gumovou bílou zástěru, od rukou se jí valila pára. Polkl jsem a zabolelo mě v krku. Uviděla mě. Stiskla rty a zbytečně si poopravila zástěru. Zastavila se přede mnou na dva kroky. Nad hlavou mi zahřměl z ampliónu svěží pochod. Podíval jsem se mámě do očí. Začpělo mi v nose. Ne, nic v těch svých utrápených očích neměla. Z kotlárny se ozval rachot kladiv. Čekala. Stála a čekala a přitom se dívala, proč jenom nezvedla ruku a nepraštila mě, tohle čekání bylo horší než pár facek; žádná výčitka – ani slovo – čekala – a co já jsem jí mohl v tu chvíli povědět.

	Měl jsem na sebe vztek, že stojím a nedokážu říct vůbec nic, že stojím a nechám ji čekat. Zvedla ruku. Přivřel jsem oči. Teď to přijde.

	Dotkla se mých vlasů.
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